Írás számítógéppel

Windowsos környezetben

A szabad bölcsész képzési ágban tanuló diákok számára összeállította:

 Hargitai Henrik 

A diákok többsége ma úgy kerül ki a középiskolából, hogy ott a kézírás használatát sajátította el, s a kézírás volt a preferált írási forma. A felsőfokú oktatásban egy olyan környezetbe kerülnek, ahol a kézírást legfeljebb az órai jegyzetelésre korlátozzák; szerkesztett szövegeiket azonban már géppel kell írniuk. A számítógépes gépírás alapvetően másféle eszköztárral dolgozik, mint a kézírás vagy akár a hagyományos gépírás. Ez az írás jóval sokszínűbb belső lehetőségeket rejt magában, melyeket ugyanúgy meg kell tanulni alkalmazni, akárcsak az egyes betűket kézzel megformálni. Minden bölcsész számára alapvető, hogy tudja a számítógépet írásra használni; s ha már megtanultak nyomtatott betűkkel írni, a nyomtatott szövegek helyes és kritikus olvasására is alkalmassá válhatnak. A kurzus elvégzése után a diák képes lesz tetszés szerinti szöveget (de legalábbis saját dolgozatait) korrekten és olvasásra alkalmasan elkészíteni, alapszinten felismerni a különféle tipográfiai stílusokat; megfelelően alkalmazni a tipográfia eszközeit az adott kiadvány kívánalmainak megfelelően és képes lesz elvégezni az általa elkészített dokumentum nyomdai előkészítését. 

A tananyag csak érintőlegesen említi a nyomtatott és elektronikus kiadványszerkesztés (tördelés, könyvtervezés, laptervezés) kérdéseit, mely egy másik tananyag témája. 

Az Írás számítógéppel kurzus anyagának minimumát akkor sajátította el a hallgató, ha képes a következőkre:

– magyar idézőjelek használata bármilyen programban*

– magyar gondolatjel használata bármilyen programban

– a szakterületének megfelelő bibliográfiai hivatkozás előállítása bármilyen programban

– szabályos felsorolás előállítása bármilyen programban

– szabályos bekezdés beállítása bármilyen programban

– egyszerű dokumentum nyomdakész előállítása

Ha a fentieket a diák félév végén nem képes teljesíteni, egyéb munkájától függetlenül elégtelen osztályzat javasolt. 

* Word, Wordpad, QuarkXpress, InDesign, Photoshop stb.

A tananyaggal, annak használhatóságával vagy továbbfejlesztésével kapcsolatban várom az olvasók ötleteit a hargitai-kukac-emc.elte.hu címre!

1. Nyomtatott betűk előállítása

Az írás teszi lehetővé, hogy egymástól időben vagy térben távol lévő emberek átadják gondolataikat egymásnak. Bár “nyomtatott” betűket használunk nyomtatásban és képernyőn megjelenítésben, a világ valamennyi ABC-je korábbi, kézírásban kifejlődött formákat utánoz kisebb-nagyobb hűséggel.  
SZÖVEG, DOKUMENTUM, KIADVÁNY

Ha számítógépen dolgozunk, háromféle szoftverrel állíthatunk elő nyomtatott betűket. A szövegszerkesztő programokkal (Notepad, Wordpad) formázás nélküli szöveget készíthetünk (a programnak lehetnek minimális formázási funkciói). Az ilyen célja a kézirat elkészítése, a szöveg begépelése. A Notepad nem ismer minden karaktert (pl. euró jel), a Wordpad már igen. A dokumentumszerkesztőkkel (pl. Word) egyszerűbb dokumentumokat szerkeszthetünk: széles körű formázási funkciói vannak, de leginkább levelek, dolgozatok, életrajzok, formázott kéziratok elkészítésére alkalmas (bár másra is használható). A kiadványszerkesztők (QuarkXpress, InDesign) bonyolultabb, akár színes kiadványok elkészítésére is alkalmasak; a teljes nyomdai előfeldolgozás elvégezhető rajtuk. Készíthetünk velük könyvet, újságot, magazint, egyszerűbb plakátot. A vektoros grafikus programok (Corel, Freehand) térképek, plakátok, műszaki rajzok készítésére alkalmasak. A raszteres alapú grafikus programok (pl. Photoshop) fotókat vagy “dizájnos” plakátok, magazincímlapok, könyvborítók készíthetők. 

Az egyes programok nem mindig átjárhatóak, azaz ismerik föl egymás formátumait gond nélkül. A legjobb átjárhatóság az Adobe-család tagjai (pl. InDesign, Photoshop) között van. 

Az elektronikus formátumban terjesztett dokumentumok is készíthetők a fenti programokkal. Pl. újságok, dolgozatok elkészíthetők QuarkXpressben, a kész anyagot pdf formátumúvá konvertálva a kapott fájl kis méretű és nem módosítható, azaz internetes terjesztésre alkalmas. 

Az internetes html alapú dokumentumok készíthetők egyszerű szövegszerkesztő és megfelelően felépített dinamikus (pl. php, css) kódok segítségével. Itt az egységes tördelési és szedési utasításokat a szövegektől maguktól eltérő fájl tárolja, ezáltal automatizálva az egyes szövegek tördelését. 

A BETŰK

A karakterek az írásrendszerek alkotóelemei. Ilyen például a kis “a” betű vagy a “8” szám vagy a felkiáltójel. A betűk a latin ABC-ben két karakterkészlettel rendelkeznek: a középkori eredetű kisbetűkkel és a római antikvitásból származó nagybetűkkel. Bár valójában külön karakterkészlet, sőt, eredetileg külön betűkészlet, ma csak változatként tekintik a középkori itáliai folyóírásos eredetű kurzív betűkészletet. Valamilyen nyomtatott betű vagy karakter (jel) – pl. egy “a” betű –önmagában fizikailag nem létezik.  Minden számítógépen megjelenő nyomtatott betű valamilyen, valaki által tervezett és digitalizált betűtípushoz tartozik. Minden karakter egy adott betűtípus szerkesztési törvényei szerint van megformálva. Ezek a fizikailag megjelenő jelek a glyphek. A betűk írásának, megfoirmálásának művészete a latin esetén nem jellemző: annál kifejezettebb az arab, kínai, japán kalligráfiában.  

Számítógépen egy karakter tárolható raszteres (képpontokra bontott) grafikai elemként, képként (jpg); vektoros (görbékből és egyenesekből álló) grafikai elemként (ps, pdf); vagy számkódként (pl. wordben, html-ben), ahol a jel fizikai megjelenése az épp használt szoftvertől és a rendelkezésre álló betűkészlet-fájloktól (is) függ. 

A számítógépes betűkészletek szoftverek, shareware-ek vagy freeware-ek, egy vagy több meghatározott szerzővel. A formától elvonatkoztatott betű a számítógépeknél jelent meg a gyakorlatban: az unicode szabványban a világ összes ABC-jének minden jele, karaktere saját számmal, kóddal rendelkezik, azaz egyértelműen azonosítható, de mégse kötődik formához. A kódhoz formát a gép rendel, amikor a kód alapján az adott betűtípusból kiválasztva a jelet azt megjeleníti. 

Az a jó szöveg, melyben az olvasó nem a betűt – annak formáját – látja, hanem a szöveget magát. A betű ennyiben hasonlít a filmzenéhez: a szöveg jellemzőit kiemelni képes de úgy, hogy önmaga nem kerül előtérbe, nem válik láthatóvá. Ha a betűtípusválasztást, a szöveg formázását a befogadó tudatosítja az olvasás folyamata során, az azt jelenti, hogy a használt tipográfiai megoldás nem illeszkedik harmonikusan a szöveghez. 

A betűtervezőknek kettős célt kell követniük: egyrészt úgy kell megformálniuk a fejükben meglévő ideális betű (metafont) és az olvasók által már ismert betűformák alapján az egyes karaktereket, hogy azok (esztétikai kategóiaként) szépek legyenek, másrészt a betűk maximális olvashatóságára kell törekedniük. Ennek szempontja pl.  a betűk könnyű és egyértelmű elkülöníthetőése vagy az olvasás gyorsasága. Mivel az olvasó azt olvassa könnyen, amit gyermekkora óta megszokott, a betűk olvashatósága (és szépsége) némiképp relatív fogalom: különböző korokban és kultúrákban más jelenti a “szép” és “olvasható” betűt – még akkor is, ha csak a latin betűt használó európai kultúrkörön belül maradunk. 

A számítógépes szövegszerkesztés kora előtt a “hétköznapi ember” soha nem találkozott ezekkel a problémákkal. Nyomdász szakemberek készítették (formázták, tördelték, szerkesztették) a kézzel, majd írógéppel írt kéziratok nyomtatott változatait. Manapság a szövegszerkesztőket olyan emberek használják, akiknek senki sem mondja meg, hogy hogyan is kell bánni a betűkkel. A szoftverbe épített automatizált rendszerek némiképp olvashatóvá képesek tenni az előálló szövegeket, de azok sosem lesznek teljes értékűek a felhasználó tudatos és kreatív közreműködése nélkül: a számítógép nem tud automatikusan formázni, tördelni. 

Fontos megjegyezni, hogy a tipográfia, illetve szedés (mikrotipográfia) szabályai többségükben íratlan szabályok, szokásjogon alapulnak. A helyesírási szabályzat sokszor nem egyértelmű, maga is ellentmondásos és tipográfiai kérdésekben a már elavult gépírási szabványokra utal. A legtöbb esetben egyértleműen kijelölhető egy olyan megoldás mely ma, magyar nyelven az egyetlen elfogadható; máskor azonban többféle tipográfiai megoldás is helyesnek tartható. 

Ez a kurzus csak az alapvető ismereteket nyújtja ahhoz, hogy a nyomtatott betűket a korábbi “ösztönös” használathoz képest tudatosabban használják a szabad bölcsész szakirányon tanuló egyetemi hallgatók. 

SZÖVEGBEBVITEL

Bizonyos karakterek közvetlenül bevihetõk a billentyûzetrõl, mások ALT-kódokkal, mások csak különleges karakterkészletekbõl vagy egyéb módszerrel (pl. Word: szimbólum beszúrása).

– egy billentyû lenyomásával (angol ill. magyar billentyûzetnél más-más karakterek!). Pl: a

Billentyűkombinációval:

– Shift és egy billentyû lenyomásával. Pl: A

– Alt Gr („nagy alt”) gomb és egy billentyû egyidejû lenyomásával (ezen jelek a gombon a jobb oldalra vannak felrajzolva, a fõ karakter mellé). Ez a funkció nem minden gépen mûködik.

– Ctrl és egy billentyû lenyomásával – ez a funkció nem minden gépen mûködik.

– Billentyűparanccsal, azaz személyre szabott billentyűkombináció definiálásával (ezzel egyidejűleg definiálható a beszúrandó jel és annak betűtípusa) (pl. Wordben a Testreszabás menüpontban)

– Adott gombra kattintással vagy gyorsbillentyűvel (pl. ctrl+d), pl. dõlt betûk: a. Ez is külön karakter, formájában nem azonos sem a kis,- sem a nagybetûkkel!
– Beszúrással. Nem minden karakternek van ALT-kódja: ezek csak menübõl, a különleges karakter beszúrása paranccsal vagy a karaktertábla segédprogrammal érhetõk el. Egyes programoknak nincs ilyen funkciója. Ilyenkor ideiglenes, de használható kényszermegoldásként Fontographerben lehet az adott karaktert a fõ karakterek helyére illeszteni (pl. az A betû helyére) egy külön betûtípusba, és innen már könnyen használható lesz. Akár egy személyre szabott karaktergyûjtemény-betûtipust is készíthetünk, válogathatunk magunknak. 

– ALT-kódokkal: a bal oldali alt gomb és a numerikus billentyûzeten egy három- vagy négyjegyû szám begépelésével (ANSI ill. unicode; pl. ALT+0150: –) 

Használata: bekapcsolt NUM LOCK funkció mellett tartsuk lenyomva a bal oldali ALT billentyût és a numerikus billentyûzeten írjuk be a karakter kódértékét. Az ANSI kódtábla problémája, hogy különféle nyelvekhez készített betűtípusokon eltérő karakter jelenik meg ugyanarra a kódra. Ezért készítették el az unicode rendszert, ahol egy karakternek egyetlen szám felel meg. Az unicode kódkészletének neve UTF-8. 

Az Unicode-kódokat csak az újabb szoftverek ismerik, így a szövegszerkesztők közül a Windows XP Wordpadje, a dokumentumszerkesztők közül a Word 2002-es és újabb verziók, a kiadványszerkesztők közül az Adobe InDesign (a Quark Xpress programban csak a 7-es verziótól ígérik), valamint a legtöbb böngésző. Az Unicode-ot ötféle módszerrel lehet bevinni, ezek közül a két legegyszerűbb: a hexadecimális négyjegyű kódot szövegként kell begépelni; a szövegbe gépelt kód végére helyezett kurzornál az ALT+X lenyomására a kód átváltozik a megfelelő karakterré. Ezeket az Unicode kódszámokat pl. a Karaktertábla segédprogrammal lehet megtudni. Talán egyszerűbb a decimális unicode-számot az ALT billentyűvel, a numerikus billentyűzeten begépelni. A jelek csak akkor jelennek meg, ha a használt font (jelkészlet) tartalmazza azokat a jeleket, pl. az Open Type betűtípusoknál.

Néhány jel kódjai: (teljes lista: http://www.unicode.org/charts/)


ANSI
Unicode







hexadec.decimális



"
egyenes idézőjel

22
34




'
egyenes aposztróf

27
39



°
fok
0176
B0
176



′
láb / perc 

2032
8242



″
hüvelyk / mp.

2033
8243



” 
záró idézőjel
0148
201D
8221


“ 
angol nyitó idézőj.
0147
201C
8220


„ 
nyitó idézőjel
0132
201E
8222


’ 
aposztróf
0146
2019
8217


‘ 
fordított aposztróf
0145
2018
8216


» 
nyitó lúdláb
0187
00BB
187



« 
záró lúdláb
0171
AB
171



- 
kötőjel
0173
2D





– 
gondolatjel (½⁯mínusz)
0150
2013
8211



— 
kvirtmínusz (1⁯mínusz)
0151
2014
8212


…
hármaspont
0133
2026
8230


–
mínusz

2212
8722


Lágy elválasztójel

AD
173

Törhetetlen szóköz 
0160
A0
160

n szóköz

2002
8194

spácium

2009
8201


fi ligatúra

FB01
64257 
GYAKORLATI TANÁCSOK

Az alábbi karakterek ALT-kódjait érdemes megtanulni:

… 0133 Hármaspont (internetes/txt szövegben: három pont)

<  60 kacsacsõr vagy csúcsos zárójel: html nyelvben a parancsok kerülnek ilyen zárójelbe, ill egyszerû nyílként is használható: <= (=: ALT+60)

>  62 kacsacsõr vagy csúcsos zárójel: html nyelvben a parancsok kerülnek ilyen zárójelbe, ill egyszerû nyílként is használható: =>  (=: ALT+60)

~  126 tilde, hullámvonal: webes URL-ekben gyakori, pl. emc.elte.hu/~usernev

–  0150 gondolatjel (félkvirtmínusz) (vagy: ctrl+numerikus - ) (internetes/txt szövegben: -- vagy -)

— 0151 hosszú (angol) gondolatjel (kvirtmínusz) (internetes/txt szövegben: -- vagy -)

„   0132 nyitó magyar idézõjel (internetes/txt szövegben: ")

”   0148 záró magyar idézõjel (internetes/txt szövegben: ") (" jel: angol billentyûzet Á leütésével)

@ 64 kukac, e-mail címekben (angolul: "at" jel)

í   161 bizonyos billentyûzeteken (101 gombos) nem található meg

û  0251 bizonyos billentyûzeteken (101 gombos) nem (nehezen) található meg

ä  132 fõleg németeseknek

ß  0223 csak németeseknek 

    fix, nem törhetõ szóköz: ctrl+shift+szóköz. 

-  lágy elválasztójel: ctrl+ü (magyar bill.) vagy ctrl+- (angol bill.). Mindenféle elválasztás bevitelére. 

2. BETŰTAN

A nyomtatott betűk minden elemének megvan a saját elnevezése, mely hasonlatait az emberi test egyes elemeiből veszi. A nyomtatott betű egyes elemei általában megtalálhatók minden betűtípusban (pl. felnyúló szár), mások csak bizonyos betűtípusokban vannak meg (pl. szerif). A betűelemek formája betűtípusonként változhat, de csak következetesen. Azaz ha pl. egy betű talpa felülről ívelt egy betűnél, akkor minden talp ilyen; vagy ha a vékony és vastag vonalak aránya x az egyik betűnél, akkor  a másiknál is olyan kell legyen. Ez az állandó tulajdonság adja a betűtípus egyéniségét. 

aCt atC atC atC atC

Figyeljük meg az a alsó, a C és t felső elvégződésének változatait (Palatino, Garamond, Times New Roman, Helvetica, Arial)

A betűk egyik legfontosabb tulajdonsága azok x-magassága, vagyis a szár nélküli kisbetűk magassága a fel- és lenyúló szárakhoz viszonyítva. Alacsony x magasságúak (másképpen: hosszú szárúak) a szépirodalmi szövegek betűi, nagy x-magasságúak azok a szövegek, ahol kis sortávolság mellett is optikailag nagynak látszó betűkre van szükség (pl. apró betűs újságcikk). Az x-magasság az idők során egyre nőtt: a szecessziós betűknek kisebb, a moderneknek nagyobb. 

Másik fontos tulajdonság a talpak (szerif) megléte vagy hiánya; és a betű vonalvastagsága (állandó vonalvastagságú (lineáris) vagy vékony és vastag vonalakból áll). Utóbbi az egyetlen olyan tulajdonság, mely a világ minden ABC-jére jellemző.

A kézírásos, pontosabban szépírásos betű teljesen más elemekből áll, de hasonlóképpen egyféle kézírás (szépírás) esetén az adott elemek a teljes betűkészleten át azonosak. Így lehetséges különféle szépírás-stílusok kialakítása. 

[image: image69.jpg]


 

Az írott betű elemei álló kézírás esetén (Nemzeti Tankönyvkiadó, 1998, Írás munkafüzet)
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A nyomtatott betű elemei

EGYÉRTELMŰ BETŰFORMÁK

Különösen olyan hasznáőlat esetén, amikor a szövegkörnyezet nem segít egy karakter azonosításában, alapvetően fontos, hogy az egyes betűk egyediek, a többitől egyértelműen elkülöníthetőek legyenek. Pl. egy jelszó vagy szoftver sorszám esetén nem mindegy, hogy 0 vagy O, 1 vagy l, I vagy l stb. karakterről van szó. Az egyes betűtípusoknál – különösen a legújabb, számítógépre tervezetteknél – ez alapvető szempont volt. Az optikai karakterfelismerést szintén megkönnyíti, ha ezek a jelek eltérnek egymástól vagy pl. az r és n nem olvad össze m betűvé. 

Betűváltozatok

A betűcsaládok egy-egy nagy stíluskorszakot képviselő betűk. Ezen belül az egyes konkrét változatok a betűtípusok (type face). Egy-egy sajátos, egységes arculatú ábécé neve. A teljes betûtípus egymástól egészen eltérõ jeleket is tartalmaz: a teljes jelkészlet elemei (mindegyik normál antikva és kurzív változatban is):

nagybetûk (verzál, upper case)
kiskapitálisok (small caps)
kisbetûk (kurrens, small letters, lowercase)

ligatúrák (ligatures)

verzál (álló) számok (lining figures)

urgáló (medievál) számok (oldstyle figures)

számtani jelek (math symbols)

írásjelek (punctuation marks)

utalójelek (reference marks)

ékezetes betûk és idegen betûk (accents)

indexek, kitevõk, törtszámok (inferiors, 

    superiors, em fractions)

egyéb jelek

pénzügyi jelek (monetary symbols)

új bekezdés, díszpont (paragraph, bullet)

mértékek (measurements)

A következõkben a betûkre bemutatunk egyfajta csoportosítást, a sokféle közül. Az an​tikva szót pl. számtalan értelemben használják (nem dõlt, nem nagybetû, nem gót betû)

A betûfajták formájuk szerinti csoportjai: 

– álló=antikva (normal, upright) vagy kurzív=dõlt (italics); (e kettõ együtt angolul Roman face néven is fut) 

– kurrens=kisbetû (lowercase, minuszkula) vagy verzál=nagybetû (kapitális, majuszkula) (uppercase, All caps) ill.  kiskapitális=kapitälchen (small caps)

– A barokk kacskaringós betûit (swath) a bekezdés/cím elsõ és utolsó betûjére alkalmazták. Ezeket ma az expert fontok tartalmazzák.

Az egy betűtípuson belüli betûváltozatok vastagságuk ill. szélességük (“súlyuk”) szerint különülnek el. (A betűváltozatok összessége a betűcsalád (ugyanez a szó használható a betűkorszakokra is)

– Vékony vagy világos (light)
– normál (plain)
– félkövér (demi, semibold – itt nics jelezve)
– háromnegyed kövér (bold) avagy kövér=fett
– kövér (extrabold)
– extra kövér (heavy, extra black, ultra black)

illetve szélesség szerint: 
– extra keskeny (extra condensed), 

– keskeny (condensed, narrow), 

– normál (regular), 

– széles (extended).
Egy betûtípusnak változatai a betűváltozatokat alkotják. Ezek minden karaktert tartalmaznak, és csak vastagság szerint különülnek el. Régen a betûmetszõk rajzolták ezeket a változatokat (type style), ma számítógépek állítják elõ néhány alapváltozatból extrapolálással.

Díszítettség szerinti változat a kontúros (outline), árnyékolt (shadow), díszes (in line). 

A font szó egy betûváltozatot tartalmazó fájl-csokrot jelöl, melyben általában egy név alatt megtalálhatók az adott változat normál, dõlt és félkövér verziói is. 

A kenyérbetûre (azaz törzsszövegre, szövegbetûre) olyan betûtípust alkalmazzunk, mely a legjobban, legkönnyebben olvasható. Bizonyos betûtípusokat eleve címekre tervezték, ezek szövegbetûnek nem felelnek meg. Hogy mi számít szépnek és olvashatónak, némiképp szubjektív megítélésû. Általánosan elfogadott, hogy a legjobban olvashatók (épp talpaik segítsége miatt) a talpas antikva betûtípusok kisbetûi, míg a talpatlan (sans serif) betûtípusok kissé nehezebben olvashatók, jobban fárasztják a szemet, így utóbbiakat inkább olyan kiadványokban alkalmazzuk, melyet az olvasó nem olvas el egyhuzamban. Soha ne írjunk hosszú szöveget díszbetûkkel, kézírást imitáló betûkkel, csupa nagybetûvel, dõlt vagy vastag betûvel, mert ezek rendkívül fárasztóak. Ugyanez vonatkozik a fekete alapon fehér betûkre is. Ez esetben normál antikva helyett még rövidebb szövegekben is érdemes talpatlan félkövér vagy kövér betût használni, a jobb olvashatóság miatt. 

BETÛTÍPUSOK

A betűtípusok azonos grafikai elven megtervezett karakterek. A betûtípusok egyfajta korszellemet és hangulatot fejeznek ki. Tervezõik mûvészek, akik az adott kor érzését formálták a már meglévõ ábécé betûformáivá. A betûk elsõdleges célja olvashatóságuk, így a mûvészek csak úgy alkothattak, hogy betû-variációikban az egyéni jelleg egyértelmûen õrizze a betûk közös tulajdonságát, vagyis azt, hogy az milyen betû is valójában. Mint ahogy bármilyen stílusú széket is egybõl felismerünk, a betûknek is meg kell õrizniük „a”-ságukat vagy „k”-ságukat. 

Ahogy a székeknek is illeszkedniük kell az asztalhoz, az egyes betűknek is úgy kell egymással harmonizálniuk. De a székektõl eltérõen a betûk általában nem önmagukban, hanem egy szó egy tagjaként fordulnak elõ, azaz nem is a betûket, hanem a formai szempontból véletlenszerû kombinációik által alkotott szavak képét kell egybõl felismerni.

A betûtípusoknál alapvetõ szabály, hogy az olvasónak nem szabad a betût látnia, hanem csak a szöveget szabad érzékelnie: a betûtípus maga láthatatlan. Ezért ha az olvasó megakad egy betûnél, akárcsak azért, hogy nicsak, milyen szépen kunkorodik, már a betû funkciójával ellentétes (akárcsak egy filmzene esetében). A betû formája legfeljebb a címek, emblémák esetén kelthet önmagáért feltûnést. 

Bár a latin betûs írás hangírás, azaz egy betû egy hangot jelöl (és nem szótagot vagy szót), ez a gyakorlatban nem egészen igaz: nyelvenként változóan más-más betûscsoportok ugyanazt a hangot jelölik (ly, j), és ugyanaz a betû más hangot is jelölhet (kiss, mine). De tipográfialag sem igaz: még a fejünkben ugyanannak számító betû is valójában sokféle alakot ölthet:

A A A a a a
Itt látható, hogy a különféle variációk három alapforma köré szervezõdnek: a kis- és nagybetûk eltérnek, és a kurzív és normál kisbetû is más-más alakú. Ezt az írás tanulásakor el kell sajátítani. Más betûknél más-más fokú változatosság látható (C c c). A három alaptípus kialakulása eltérõ: a nagybetû a római kõbe vésett forma, a kisbetû a nyomtatásra átalakított, a római alak filozófiája szerinti, de kódex-kézírást alapul vevõ betû, a kurzív az itáliai kézírást utánzó nyomtatott típus. 

A héberben néhány kivételtõl eltekintve egyféle változata van a betûknek, az arabban viszont négy (kezdõ, önálló, végsõ és szóközi). A „nagybetû” fogalma viszont egyikben sem értelmezhetõ. 

Betûk jellemzõ változatai

Q – farka keresztezi-e az O karikát? Egyenes vonal vagy hullámos?

g – egyrészes (g) vagy kétrészes (g)

$ – egy vagy két áthúzás? 

J – lenyúlik az alapvonal alá vagy sem? 

a – egy (a) vagy kétrészes (a)? 

G – van sarkantyúja? Van keresztvonása? Van horog a tetején?

3 – görbe vagy szögletes (3) a fölsõ hurka?

4 – nyitott (4) vagy zárt (4)?

7 – van rajta keresztvonás? Egyenes vagy görbült szárú?

A – csúcsa hegyes, túlnyúló, talpas, kerek

i ? – a pont rajta kerek, rombusz, szögletes

P, p – a hurka zárt, nyitott, továbbnyúló

U – van jobb alján kis szára vagy nincs?

M – leér közepén az alapvonalig vagy sem? Szélsõ lábai egyenesek vagy ferdék? Fölsõ részén vannak orrok (serifek)? Ha igen, mindkét irányban kinyúlnak vagy csak az egyikben?

E – középsõ karjának van orra (serif)? 

C – jobb felsõ végén van horog (serif)? Ennek van felfelé ívelõ része?

e – keresztvonása egyenes vagy ferde (e)? 

j – alsó vége hegyes, vágott vagy lekerekített?

K – karja és lába egy pontból indul vagy sem (K)? 

stb. stb.

A betûtípusoknak is van lelke. Sokan borok leírásához hasonlóan jellemzik õket. Nem mindegy, mi a szöveg témája, hangulata, célja. Pontosabban: vannak a tipográfusok körében kialakult hagyományok arról, hogy mely betûtípushoz mely típusú szöveg illik. 

Így költészetre használandók a reneszánsz antikvák (Garamond), még romantikusabb ennek dõlt változatát használni – de ez már az olvashatóság rovására megy. A gyakorlatban rengeteg verseskönyvet szednek barokk (Times), klasszicista (Bodoni, pl. Ady-versekhez) vagy humanista talpatlan (Optima) betûkkel. A szépirodalomban a reneszánsz vagy barrokk antikvák a legelterjedtebb, de sok ponyvát nyomnak újságbetûkkel. A mûszaki témájú könyveket elvileg klasszicista antikvával (Bodoni) „kellene” szedni, mely kifejezi a technológiai precizitást. A sci-fik kedvenc betûtípusa a talpatlan Arial, mely a modernségre utal. A reklámok betûje a XIX. században az Egyiptomi betûtípus volt, a 20-30-as években a talpatlan Futura, manapság az USA-ban a kövér reneszánsz antikvák jelennek meg a reklámokban. Mindez tehát inkább kulturális meghatározottságú, mintsem a betûtípusokban „a priori” bennerejlõ tulajdonság. 

Az újságok betûje talán a kivétel, melyet kifejezetten arra fejlesztettek ki, hogy a rossz minõségû papíron, gyorsan kopó betûkkel minél többet be lehessen zsúfolni a lapba. A kopás és a papíron szétfolyó nyomdafesték miatt a kis méretû betûk szeme összefolyt, ezért az újságbetûk szemei nyitottabbak, nagyobbak. A száraik kisebbek, hogy sûrûn követhessék egymást a sorok. 

A kézírást imitáló betûk közül ma a legnépszerûbbek a filctollas írást utánzók, melyeket olyan személyes nyomtatványokban, plakátokon, levelekben alkalmazzák, ahol nem a hivatalos nyomtatvány hatás elérése a cél. Ugyanakkor az, hogy ma a Comic Sans betûtípus oly népszerû, ugyanaz a jelenség, mint ahogy 1500-ban a kurzív volt divatos: a kor kézírását utánozta. Kérdés, hogy a mai kor Comicja mennyire lesz idõálló.

FONTOK (SZÁMÍTÓGÉPES BETŰTÍPUSOK)

A Windowsban legegyszerûbben a TTF (True Type) betûtípusok használhatók, melyek a Vezérlõpult (Control Panel) Betûtípusok (Fonts) könyvtárában vannak (segédprogrammal post script betűk is használhatók). A betûtípusfájl tartalmazza a karaktereken kívül a betûre vonatkozó szerzõi jogi adatokat is. Egy néven (pl. Bodoni, Garamond, Caslon, Times) számos vállalat különféle betûi lehetnek: ezek között van pénzért megvásárolható, feltört, ingyenes, mûvészi igényû és silány digitalizált másolat is. Tehát egy név több, különféle megjelenésû, vastagságú, arányú betûtípust is takarhat – az alapjelemzõi természetesen azonosak lesznek, de a kidolgozottságuk jelentõsen eltérhet. Ennek részben az az oka, hogy a legtöbb változat egy korábbi, “történeti” betûtípus újrarajzolása, és ahány tervezõ, annyiféleképp rajzolja újra. A különféle legális (hivatalos) verziókat a vállalat neve alapján lehet megkülönböztetni: ITC Bodoni, Monotype Bodoni, URW Bodoni stb. Máshol azonos betûrajok különféle betûközökkel vagy arányokkal jelenhetnek meg: ezeket máskor/mások alakították digitális betûkké. 

Teljesen azonos betûtípusok megjelenhetnek különbözõ neveken is (szerzõi jogi okok miatt). Így pl. a  Palatino Linotype és a Book Antiqua teljesen megegyeznek).

Más betûtípusok hasonlóképp szinte megkülönböztethetetlenek: Dutch / Times, Swiss/Helvetica. 

A betûtípusok a szoftverekhez hasonlóan lehetnek szabadon használhatók vagy fizetõsek. Bizonyos típusokat mindkét változatban megtalálhatjuk. A betûk formáját ugyanis nem védi szerzõi jog, csak a nevét, így sokan szabadon, minimális változtatással dobják piacra “saját” változatukat. Az alapcsomagnban mindig a normál, dõlt, kövér, dõlt kövér betûk értendõk. Az expert csomagokban kiskapitális, címhez való verzál, kacskaringóbetû, ligatúrák, ugráló számok kövér és félkövér ill. vékony betûkészletek is benne vannak (zárójelben a betûkészletek száma).

Néhány ár tájékoztatásul (Win True Type)

Név


Ár (USD)
Kiadó


Gill Sans

226,20 (6)
Monotype

Frutiger

178,20
(6)
Linotype

Arial

151,20 (4)
Adobe

Times New R.
151,20 (4)
Monotype

Futura

118,20 (6)
Adobe

Helvetica

118,02 (6)
Linotype

Palatino 

79,20 (4)
Linotype

Garamond Expert
79,20 (6 PS)
Adobe

Garamond Swash 
22,00 (1)
Monotype

SAJÁT KARAKTER KÉSZÍTÉSE

Beszkennelés után Corel Trace vagy Illustrator Streamline programban vektoros (ai) fájllá alakítva, azt a Fontographerbe (Font Lab) behívva készíthetünk saját fontot.

A betűhasználat történeti fejlődése – a korszellem betűstílusa

ELŐTÖRTÉNET

Az antikvitás betűje, a kapitális. A talpas verzálisok (és némely ligatúrák) változtatás nélkül megtartották 2000 évvel korábbi, főníciai-görög alapformákon nyugvó kőbe vésett formájukat. Az álló nagybetűk (kapitális: ezzel írták a szövegek “fejét”, címét) mintapéldája a Trajanus oszlopán található felirat római kapitális betűkészlete (i. sz. 113). A kőbe vésett betűtalpak a későbbi korok nyomdászai számára a kisbetűknél is mintát jelentettek. A betűtalpak alapvető elemei a latin betűknek, mégi kialakulásuk máig vitatott. Korábban egyértelműen azt hitték, hogy a betűk vonalait a véső egy ütésével így zárták le, a talp tehát a kőbe vésés sajátja; újabban azonban olyan vélemények is feltűntek, miszerint a talpakat a kőre a betűket vágott nádtollal előrajzoló-előfestő eleve berajzolta, a vésővel csak ezeket a vonalakat követték (a vastag-vékony kontraszt is eszerint a nádtoll sajátja). A talpak és a vékony-vastag vonalak kontrasztja könnyen létrehozható a vágott helyű tollal is, ami ezt a nézetet támasztja alá. A kőbe véset betűket azután általában vörös festékkel kifestették. Jellemzője pl. a többi betűnél keskenyebb E. 
Capitalis quadrata A római kapitális majuszkuláit lassú volt tollal írni: a vágott tollal írt capitalis quadrata (capitalis elegans) kis méretű, széles, félkövér kapitálishoz hasonló írás volt. A toll vágott hegyét az írásra 90 fokban tartották. Ez az írás kb. úgy nézett ki, mintha mi végig kövér kiskapitálissal írnánk szövegeinket, azaz apró méretű, de nagybetűs formájú volt: kisbetűk még nem lévén. 
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The Sacramentary of Metz, Bibliothèque Nationale, (Paris, France), fol. 2r

Rusztika Ezután (i.e 100-i.sz.100) létrejött a rusztika, azaz a keskeny, kézírásos nagybetűk készlete (capitalis rustica). A tollhegyet már 60 fokban tartották. A keskeny betűk gazdaságosabbak voltak, azaz több fért az akkor drága papiruszra vagy pergamenre. Ebben a korban kezdődött meg a tekercsekről a könyv (kódex) formátumra áttérés; ahol a keresztény műveknél egyre inkább a kódex formát részesítették előnyben. Jellemzője, hogy az A-nak nincs keresztvonala. 
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Utrecht Psalter, Universitätsbibliothek (Utrecht, The Netherlands), Hs. 32, fol. 88v

Római folyóírás (kurzíva) A 1-12. században használták a latin betűk gyors kézírásos változatát is. Szépírásos modell nem lévén a nagybetűs írás egyszerűsödött, a végső íráskép némileg hasonlított egy olyan mai kézírásra, melyben nincsenek betűkapcsolatok és melyet nem lehet elolvasni. Megjelentek a fel- és lenyúló szárak. 

A nagybetűs írást később a középkorban a görög és latin szerzők műveit másoló szerzetesek formálták: kerekítették és egyszerűsítették a betűk formáját, csökkentve az egy betűre jutó vonások számát. 

Unciális, félunciális A 4-8. században használt unciális, majd félunciális (semiuncialis) írásban jöttek létre betűk fel- és lenyúló szárai. A korábbinál görbébb vonalakra hatással lehetett, hogy sok görög szöveget másoltak ekkor, melynek betűi sok görbét tartalmaznak. Ezek ma kisbetűs írásnak tűnnek - de nagybetű nélkül. A kelta unciális a többitől némileg elzártan fejlődött. 
Karoling minuszkula Nagy Károly birodalmában terjedt el egységes formában az új minuszkua 780-tól században: ez a karoling minuszkula, a mai kisbetűk alapja. A betű elterjesztésére Nagy Károly meghívta Yorki Alcuint, akinek a feladata egy új, a birodalomban egységesen használt írás kifejlesztése és elterjesztése volt. Iskolájában általánossá tette az egységes helyesírást, központozást, a kisbetűs-mondatkezdő nagybetű párosítást, a szóközt, és a szöveg bekezdésekre osztását. 

A karoling minuszkula már a mai írásképet adja, néhány részlet azonban még különbözik: nincs pont az i-n és j-n, az e jobb oldala még nem ér össze, a t szára nem nyúlik keresztvonása fölé és az s a “régi” formájú. 800 körül jelent meg a nagybetűk használata a mondat elején, az írásjelek viszont még egyéni használattól függtek. A címet még kapitálissal, unciálissal, félunciálissal írták, a szövegbetű volt a karoling minszkula. 
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Liber aureus, "The Golden Book of the Pfäfers," Stiftsarchiv St. Gallen, Cod. Fab. 2, fol. 9r

GÓT (TÖRTVONALÚ) BETÛK

Tükörfúró 

Typographer Gotisch
Blackletter, Gothic, Old English
Gót, schwabachi, fraktúr

1000 után német nyelvterületen kialakult egy másik írástípus, melyből a görbe vonalak szinte eltűntek: a gót betűs írás. Első változata a textura volt, mely elnevezés a szöveg sűrű szövetére utal. Az i-re felkerült a pont, hogy ne keverjék össze az n, m betűk azonos alakú részeivel. Ezt a kéz írásos stílust utánozza a gót betűs nyomtatott betű is. 
A gót betűs írás a korai angol nyomtatványokra is jellemző, legtovább német és cseh nyelvterületen maradt használatban. 

A gót betűs írás a 12-15. században Európa nagy részén a kódexekben kiszorítja a korábbi kapitálist, még kőbe vésett feliratokon is. 

Ebbõl fejlõdött tovább a nyomtatott írás első formája, mely kb. 50 évig volt egyeduralkodó. Gutenberg elsõ nyomtatványait gót textúrából szedte, hiszen célja az volt, hogy a kódexeket lehetőleg megtévesztésig utánozza. 

A gót német és cseh nyelvterületen maradt legtovább használatban. Számos európai nép használta nyomdászata kezdetén, így a magyar is. 

A náci Németországban elõbb államilag támogatott, majd kitiltott betûtípus. Angol változata kissé eltérõ alakú. A német lapok egy része ma is használja cikkeihez címbetûnek. Az angolszász nyelvterületen az újságok fõcímét szinte kizárólag gót betûvel szedik. Ma is használt pl. oklevelek címében, ill. a középkori/mágikus hagulatot idézõ könyv- és CD-borítókon, filmplakátokon. Amerikában a halloweenhez kötõdõ események címbetûje. 

A gót betűt angol nyelvterületen blackletternek (sötét betű) nevezik, ellentételezve a korában használt whiteletter (világos betű) kifejezést a gótnál nyíltabb, világosabb tónusú antikvákra. 

A gót annyiban kötődik az adott nyelvhez, hogy pl. német folyószövegben előforduló latin vagy latin eredetű szó mindig latin betűkkel szerepel. 

A gót betűnek is számos betűtípusa létezik, de ezek nem kötődnek történeti periódusokhoz. 

A gót betűk fő jellemzői a kis o betűn azonsíthatók le talán legjobban.

Az elsőként létrejött, és szövegbetűnek általánosan használt textura változat o-ja két széle egyenes vonal, a betű egy hatszöghöz hasonlít. A bastarda (schwabacher, batarde), mely a jellemző angliai gót betű volt teteje és alja hegyes, mindkét oldala görbe. A dél-európában kifejlődött rotunda ovális. A 16. században kialakult fraktúr (törtvonalú) bal oldala egyenes, jobb oldala görbült.

Az összes gót betűtípus e négy változat variánsa, mely inkább cikornyásabb, mint egyszerűbb lett az idők során. 


Humanista írások
(Littera antiqua) A nyomtatott latin antikva a karoling minuszkula 15. század végén használt humanista vátozatát utánozva alakult ki, melyhez végleg a reneszánszban újra divatossá vált kapitálist csatolták nagybetűnek. 
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Treatise on Grammar by Donatus, Biblioteca Trivulziana (Milan, Italy), Ms. 2167, fol. 13v-14r
A RÓMAI ANTIKVÁK
Technológia A Gutenberg által Európában bezetetett nyomtatás technológiája azon alapszik, hogy az egyes betűket és gyakoribb betűkapcsolatokat kézzel (majd gépi másolással) külön elkészítik, az adott nyomtatványhoz megfelelő sorendbe illesztik, nyomtatás után szétszedik, újraszortírozzák, majd a következő nyomtatványhoz újra megfelelő sorba rakják. A betűk, betűtípusok tehát fizikai létezők voltak, melyet Európa nyomdászai vagy maguk készítettek, vagy a jobb betűmetsző műhelyekből rendeltek. 

A nyomtatott antikvák fejlődése Az itáliai megrendelők az antik hagyományokhoz kötődő betűket szerettek volna, s nem a német gót betűket könyveikben. 
A latin kisbetű (antikva) a középkori nyugat-európai kézzel írt könyvírásnak megfelelő, karoling minuszkulán alapuló littera antiqua írásból fejlődött ki. 
A könyvekben azonban a betűméret kisebb lehetett, mint kézírásban, így a könyvek mérete lecsökkent. A velencei Aldus Manutius tervezte és nyomtatta Francesco Griffo betűivel az első mai értelemben vett tipográfiájú könyvet, mindenféle díszítés, keret nélkül – mert így olcsóbb volt. 
A minuszkula jellegzetessége, hogy – ellenténtben a római kapitálissal – fel- és lenyúló szárai vannak. A hozzájuk tartozó kezdő nagybetűk a kapitálisok vagy majuszkulák. 

A dőlt (kurzív) betűk a 15. század végi itáliai kancelláriai íráson alapszanak, 1499-ben jelentek meg először nyomtatásban. Célja egyrészt az volt, hogy az ismert kézíráshoz hasonló, tehát gyorsan olvasható legyen, másrészt hogy olcsóbb legyen a nyomtatás: a keskeny betűkből még több fért el egy oldalon. 
A nyomtatás első 50 éve alatt tehát létrejöttek a mai latin betűs nyomtatványok alapjai: az oldalelrendezés, a betűtípusok, a betűformák keverésének alapelvei. Az 1500. dec. 31. előtti nyomtatványoknak külön elnevezése van: incunabulum (ősnyomtatvány). Ma kb. 30 ezer ilyen mű ismert. 

A dőlt nagybetűket a 16. században készítették el a kurzív kisbetűs betűkészlethez (addig a kurzív betűkhöz az álló nagybetűket használták). A kurzív nagybetűk fontos eleme a kezdő, díszes nagybetű. 

A nyomtatás első kb. 100 éve során nagyjából kialakult a központozás, az írásjelek, bekezdéshasználat, ékezetek, nagy- és kisbetűk, számok formája és használata, nagyjából minden országban egységesen. 

A nyomtatott betűk (a gót betűtől az antikvákig) mind kézírásos betűkön alapulnak, mert bevezetésükkor az volt a cél, hogy az olvasó könnyen el tudja olvasni: márpedig az olvasó kézírásos könyvekhez, kódexekhez szokott szeme azokat tudta elolvasni, melyek hasonlítottak az általa ismert írásokhoz. A kézírás imitációja miatt volt szükség kezdetben a ligatúrák. 
A betűtalpak Igazából az első betűk kézel írt talpnélküli nagybetűk voltak: ebből alakultak ki a véső igényeinek megfelelő talpas nagybetűk. A kisbetűk ennek egyszerűsítésével, alakultak, de a nyomtatás a véső formájának megfelelő talpakat is hozzájuktette. Később a talpak vonallá egyszerűsödtek, majd a lineáris antikvával eltűntek. A betűkészlet az itáliai kézírást utánzó dőlt és keskeny kurzívval bővült. Az ókori írott lineáris nagybetűk a 19. században jelentek meg nyomtatott betűként, s ehhez alakították a kurrens betűkészletet is. A legújabb betűkészletekben egységes megformálással kap helyet a verzális, kurrens és kurzív antikva és annak talpnálküli változata: a négy forrásból származó betűk egységes készleteket alkotnak. 

A kézzel írott betű mindmáig él, és a nyomtatott betűkkel párhuzamosan fejlődik, változik. A közoktatás gyakorlatától függően az adott korban és országban más-más alapokon nyugvó kézírást, szépírást tanítanak. Minden ABC-re igaz, hogy a nyomtatott és kézzel írt változat sokszor nem azonos: az írás megtanulásakor a kézírást kell megtanulni írni, a nyomtatottat pedig olvasni. A két rendszer eltérő. 

Valójában tehát több különálló, de együtt, keverve használt betűtípusból (ábécéből) áll össze mai írásunk. A nagybetű tipográfiai fogalma csak a latin és a hozzá kapcsolódó görög és cirill ABC-ben létezik, más írásrendszerek vagy más típusú elkülönítést használnak vagy nincs ilyen megkülönböztetés a betűk között. 

Számunkra evidens, hogy mikor alkalmazunk nagybetűt, mikor dőltet. Ez a plusz információ nincs benne a betűkben magukban: egyes nyelvekben sem egyik, sem másik nincs, viszont esetleg az eltérő betűstílusok markáns üzenetet is hordoznak (pl. arab írás). Miért kellene azonban egyáltalán az antik kőbe vésett stílus szerint nagybetűket kevernünk a tollal írott stílusú kisbetűkkel vagy itáliai kézírás szerinti „dőlt” betűkkel? A válasz csak a hagyományban keresendő. Erre születtek az 1920-as években a nagy- (vagy kis-) betűk eltörléséről refortervek, tudatosan német, ösztönösen amerikai tipográfusoktól. De, akárcsak a kor angol helyesírás-egyszerűsítő, vagy latin betűs arab kísérletei, ez a „racionalizálás” sem került alkalmazásra. (A cirill kisbetűnél kis méretű nagybetűk keverednek a kisbetűk közé: írásképe ezért más. A görög sokkal tollszerűbb, mint a latin. A héber vagy arab teljesen tollrajzon alapszik). 

A reklámok korszakának beköszöntével jelent meg az egyiptomi betűstílus, az árnyékolt, 3D-s, díszített betűk kavalkádja, mely egy korszellemet tükrözött, de számtalan (tipográfusok által nem épp dicsért) formában feldíszítve.

A lineáris (sanserif) betűk közül a 18. század elején először – ellentétben a kurzívval – a nagybetűs készlet készült el, melyet címekhez terveztek. A lineáris nagybetű “adta magát” a nyomtatott nagybetűk kézi megformálásából (mellyel már a görögöknél is találkozunk), ám lineáris kisbetűket senki sem írt kézzel, így ez nem evidens és nehezebb munka volt megtervezni.  Csak később készült el kisbetűs nyomtatott változata és igazából csak a 20. század első harmadában terjed el – ekkor viszont a kor jellemző betűtípusa lesz. 

„A korszellem (zeitgeist) és a tipográfia mindig logikus és stilisztikailag konzisztens” -írja Jan Tschichold. „A betűtervezőnek nincs benne az önkifejezése, de ez nem is volt célja, egészen a mi századunk első éveiig. Minden betűmetsző a lehetséges legjobb betűtípust akarta megalkotni” Ez alól azonban Tschichold saját kora, a 20. sz. eleje sem kivétel, legfeljebb ők tudatosan hirdetik céljukat, a letisztult, tökéletes karakter megformálását. 
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In order to tully understand the new typography, it will help to study the
most recent developments in painting and photography. For the laws gov-
erning typographic design are the same as those discovered by modern
painters as governing design in general. The following pages therefore
attempt to give in broad outline an account of the recent developments in
painting.

In the Gothic period a change took place from frescoes or wall-paintings to
movable easel-paintings. Painting at that time still had a social function, it
was a form of worship and an expression of the religious philosophy of the
times. The decline of religion during the Renaissance brought with it a
change in the content of painting. The easel- or altar-painting of the Gothic
period had remained basically the same in content as the frescoes: despite
certain wealthy burgher-class tendencies it had remained essentially reli-
gious. The feudal life of the Renaissance brought with it a freeing of art
content from the dictates of the Church. Even though religious subjects
were used, they became an expression of a new attitude to life, a mirror for
the life of the ruling classes, the feudal lords. The “artist,” once a retainer
of the Church, was elevated to a higher social sphere. During the
Renaissance and the times which followed, he led the life of the great
lords, and their ideology was reflected in his paintings.

This was the situation of all painting and “art” until the French Revolution.
The period which followed it, in which we are still living, was formed by the
new class which rose to power, the middle class, and its ideology. At first,
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Egy oldal Tschichold Az új tipográfia c. A/5 méretű könyének angol fordításából, mely megőrizte az eredeti tipográfiát. Moholy-Nagy László hasonlóan szedett Festészet, fényképészet, film c. könyvének magyar kiadásában megőrizték az eredeti tördelést, de a betűtípust már talpas antikvára cserélték – mely éles ellentétben állt a bauhaus stílusával. Más szerzők esetleges tipográfiai útmutatását a legritkább esetben tartják meg a fordításokkor.

Az 1920-as években tervezték meg talán az első tudatosan „a modern korszellemhez” illő betűket, a sans serif ill. konstruktivista - bauhaus Futura (1925) betűtípust, melyről azt tartották, még a régi, „egy betű - egy kor nézetnek megfelelően, hogy egyedüliként uralja majd a kor (ill. a jövő) szövegeit. Paul Renner, a Futura tervezője maga úgy vélte, hogy a betűnek nem az a feladata, hogy minden adott tartalmat saját stílusának megfelelő ruhába öltöztessen, hanem az, hogy olyan ruhát adjon rá, mely a mi időnk stílusának megfelel. „Élő tipográfiát szertnénk, és nem tipográfiai színházat vagy álarcosbált” 

Hasonlóképp vélekedett Jan Tschichold is: „A sans serif bítűtípust korunk betűjének tekinteni nem divat kérdése, hiszen ugyanazt a tendenciát fejezi ki, mint ami építészetünkben is látható. Nem sok idő múlva nemcsak a ma művészinek hívott betűtípusok tűnnek majd el, dea klasszikus betűtípusok is, éppúgy, mint az 1880-as évek megcsavart bútorai” Később kifejti, hogy a korának (1920-as évek) sans serif betűtípusai még távol vannak a tökéletestől, de a Futura „jelentős lépés ebben az irányban”.

Tschichold (ebben a korszakában) a gót betűről, egyetemben a többi hagyományos betűvel, azt írja: korában kiváló betűtípus volt, de ma nem lenne szabad használni, mert egyáltalán nem felel meg a 20. századnak. A Sans serif egyszerű geometriai formái fejezik ki korunkat - írja. 

Végül maga Jan Tschichold is visszatér a klasszikus formák használatához, és ezzel ő is látja, hogy az új kor a betűk egymás mellett élésének kora lesz. 

A korábbi stílusú betűk létjogosultsága csak az 1920-as évek terméke: a korai betűtípusokat újra megalkották a modern technológiákkal (revival), és megkezdődhetett az nyomdászat története során létrejött valamennyi stílusú betű együttes, de differenciált, eltérő funkciójú használata. Tschicholdék voltak az utolsók, akik úgy érezték: egy korhoz egy betűtípus illik. 

Az első újratervezett betűk a 20. század elején jelentek meg a kor modern betűszedő mechanikus gépeihez. Ezek egyike volt a Poiphilus, mely nevét a Hypnorotomachia Poliphili c. műből vette, melyet Aldus Manutios 1499-ben nyomtatott ki Francesco Griffo betűivel. Sokan ezt a könyvet tartják minden idők legszebb könyvének. Ez szolgált a reneszánsz betűtípus felevenítésére: az első változatban még nem az “eredeti”betűket, hanem a betűk lenyomatát vették alapul:a papírba szívódott tinta elmosódásai, a kopott betűk hatásai is belekerültek a betűbe. Ezáltal az eredeti kiadványhoz hasonló, kissé “szabálytalan” szövetű betűt kaptak. Kérdés természetesen, hogy mi számít eredetinek: a korabeli betűmetszők minden bizonnyal figyelembe vették a papír és tinta kölcsönhatását és a betűk kopását: a mai újratervezett változatok többsége sokkal vékonyabb vonalú, éles peremű, szabályos szövegképet ad, melyen meglepődnének a korabeli nyomdászok: vagy csodálnák vagy túl szabályosnak, hidegnek találnák.

A minden kor saját stílusához, elvéhez igazodó „tökéletes” és egyedüli betűforma keresésének kora után a tipográfus tudatosan választ a tartalomnak megfelelő betűt, már ha él ezzel a „mögöttes” tartalommal, mert az igazán jó kenyérbetű minden tartalomhoz megfelelő hordozó. „A legjobb betűtípusok azok, amelyek bármilyen célra használhatók, a rosszak pedig azok, melyek csak költeményekhez vagy névjegykártyákhoz használhatók” (Tschichold.). Közben az új stílusok mindmáig folyamatosan születnek, és, ahogy Tschichold megjósolta, ennek alapja valóban a sans serif, de ma a tiszta geometriai forma helyett „humanizáltabb” változatokban (a talpas és talpatlan betűk egyfajta lineáris talpas antikva szintéziseként). „Tökéletesnek” azonban mai korunk mégiscsak inkább tartja a klasszikus formákat, mint a mait. (Talán nincs is olyan művészeti irány, melyben a reneszánsz vagy barokk forma éppolyan létjogosultságú, olyan „modern” ma is, mint egy mai forma).

A számok indiai-arab eredetűek. Előbb az ugráló számok voltak forgalomban s csak később az álló számkészlet. 

Betűk az ízléspluralizmus korában

Amíg a nyomdász szakma és az ólombetű alakította a kiadványokat, minden betű a „helyére” került. A választék fél tucatnyi betűtípus volt, melyről minden nyomdász tudta, „mire használható”. 

A szövegszerkesztők megjelenésével már csak a „professzionális” tipográfusok kezei közül kikerülő termékek (pl. nagy kiadók könyvei, folyóiratai) őrzik a régi hagyományokat, de velük együtt a tipográfia „hatalmának” a tipográfiailag képzetlen, ezért ezeket a szabályokat figyelmen kívül hagyó, a betűket szabadon kezelő önjelölt vagy szükségből tördelők mukája révén készült szövegek rajza más törvényszerűségek szerint alakul. 

Hogy mik szerint, azt már 1898-ban megírta Adolf Loos purista építész: „Mennél primitívebb valaki, annál extravagánsan alkalmazza az ornamentikát és díszítést. Az indián túlterhel mindent, minden hajót, minden nyilat, ornamensekkel. ... Túl kell lépnünk a bennünk rejlő indiánon. Az indián azt mondja: a nő szép, mert arany fülbevalót és orrkarikát hord. A kulturált ember azt mondja: a nő szép, mert nem hord arany fülbevalót és orrkarikát. A szépséget magában, magáért szeretni, s nem a díszítéstúől azt függővé tenni kell legyen az emberiség célja”. 

A betűtípusok áttekinthetetlen kavalkádja a digitális kor terméke. A korábban többé-kevésbé egységesen meghatározható betűtípusok besorolhatatlanná váltak. Az addigi művészettörténeti korszakokat követő besorolású betűtípusok helyett „érzésekkel” osztályozzák a mai betűket („groovy”, „fancy”), vagy részletes „mikromorfológiai” jellemzők alapján. 

A 20. századi tipográfia differenciált értelmezhetősége ezzel véget is ér: a véletlenszerűen vagy szükségből, lustaságból, képzetlenségből, oda nem figyelésből kiválasztott betűk és tipográfiai megoldások feloldják a tipográfia mögöttes értelmét. Ezzel együtt akár azt is mondhatnánk, hogy most jött el először az az idő, amikor a szövegek megformálása kikerült az évszázados hagyományok alól és azt a szerző vagy a tipográfus „szabadon”, puszta megérzéseire alapozva alakítja. 

A betűket azonban mégsem szabadon választjuk. Az a puszta döntés, hogy a Microsoft milyen betűket terveztet és melyeket vesz be a Windows különféle verziójába, alapvető hatásssal van az „amatőr” tipográfia egy adott korbéli megjelenésére. (A Win 3.1 alapfontjai: Arial, Courier, Times New Roman  - máig meghatározóak az ezen felnőtt generáció betűválasztásban (ezeket a betűtípusneveket ismeri a legjobban). Könnyen lehet, hogy ha a Word alapértelmezett beállítása mást használna, a mai tipográfiai képünk is másmilyen lenne, azaz itt is a kínálat agresszivitása határozza meg, hogy milyen betűtípusok vagy milyen stílusú piktogramok vesznek körül bennünket, akárcsak egy popzenei slágerlisták esetén. 

Új stílusok jönnek így létre a maguk amatörizmusával, melynek egyik jellemzője, hogy szembeszáll a tipográfia hagyományaival és pl. díszbetűket alkalmaz kenyérbetűnek.

A BETÛTÍPUSOK HAGYOMÁNYOS FELOSZTÁSA

A betûtípusok mûvészi változatok a betûk metaformáira. 

A ma számítógépeken használt betûk nem az eredeti betûk, hanem azok számítógépre tervezett másolatai. Az eredeti betûk egyrészt mind eltértek egymástól, hisz kézimunkával készültek. Sok ligatúrát is tartalmaztak. A betûk metszésénél figyelembe vették, hogy a rájuk került festék szét fog valamelyest folyni, ezáltal erõteljesebb képet ad a betûnek. Minden betûméret kicsit más formájú volt. A korabeli stílusok XX-XXI. századi gépi szedésû, majd számítógépes utánzatai márcsak emiatt is eltérõ kinézetûek, mint az eredetiek. Mind valakinek a munkái, azaz a nyomtatott szöveg (nagyon ritkán eredeti betû) alapján megrajzolt interpretációi annak, amit elképzelünk, hogy a betû tervezõje így képzelt el. A gépi egyenletes szedés, a ligatúrák hiánya miatt azonban ezek mindenképp új megfogalmazásai a korabeli, “természetes” betûtípusnak.  

 Az adott kor jellemzõje volt az adott stílusú betû: így együtt csak a XX. század óta használjuk õket.

BETÛTÍPUSOK KEVERÉSE
Az alaphagyomány szerint vagy használjunk egyféle betûtípust az egész kiadványban (és annak különféle változatait), vagy kettõt (pl. sans serif ill. talpas antikva), de kettõnél ne többet. Az alábbi betûtípusok adják az alapbetûket, melyek közül nyugodtan választhatunk törzsszövegbetût is. 

SZÖVEGBETÛK 
A forgalomban lévő betűk túlnyomó többsége dísz- és reklámbetű, mely pl. cégérek, plakátok címeinek szedésére alkalmas. Szövegbetűnek csak néhány betű alkalmazható. Ezek között vannak olyanok, melyek 15-20. századi eredetik digitális változatai, mások eleve digitálisnak tervezett betűtípusok. 

Számítógépen értelemszerűen csak a digitális formában meglévő betűtípusok használhatók. Számos olyan betűtípus van, melyet nem terveztek újjá digitálisan, tehát csak hasonlók használhatók; vagy épp számos digitális változatban léteznek (revivals). 

A digitális fontok néha nem korhűek annyiban, hogy a legtöbb reneszánsz betűnek pl. nem volt kurzív vagy félkövér, kövér változata – ezekhez általában újakat terveznek vagy későbbi betűtípusokat kevernek. Számtalan eset van, amikor az azonos nevű digitális változat bár hasonlít az eredetihez, mégis “életelen”, halvány utánzat csupán. Ennek egyik okát abban látják, hogy az eredeti, nyomtatott betűk bemélyednek a papírba, így “háromdimenziósak”. A mai nyomtatásban a betű nem mélyed be: két dimenziós, ami eleve más képet ad a papíron. A legtöbb digitális betűtípusból hiányzik azok kiskapitális, kacskaringós kurzív változata, valamint a hozzá való ugráló (vagy épp álló) számok és ligatúrák, holott ezek elválaszthatatlan elemei lennének. Ezek az ún. expert fontokban találhatók meg. 

A szövegbetűhöz tartozhat címbetű, mely a szövegbetűvel azonos elvek alapján készül, de a nagyobb méretre optimailzált betűket tartalmaz. 

Igen ritkán, de előfordul, hogy a kurrens betűknek is többféle változatát kínálja (akárcsak a korabeli nyomdászok betűkészletei)

A betűtípus neve után annak metszője/tervezője szerepel, majd a későbbi újrafeldolgozás, digitalizálás dátuma és a munka vezetőjének neve. 

RENESZÁNSZ ANTIKVÁK

Old Style Serif, Medieval
15–16. század

Tükörfúró Tükörfúró 
Venetian
Tükörfúró Tükörfúró

Garamond 

Garamond 1617 (Claude Garamond), Robert Granjon, Janson 1690; Bembo 1495 (Francesco Griffo) (velencei, Mediaeval), 

Eredeti felújítva: Bembo, Garamond, Plantin

Továbbfejleszve: Centaur, Goudy, Sabon, Palatino

Nagybetûi az ókori római, kõbe vésett, a vésõhöz igazodó kapitális (majuszkulák) alapján rajzolták, a kisbetûket Nagy Károly 800-as évekbeli vágott tollal rajzolt karoling minusz​​kuláiból. A vésõkre utalnak a háromszögletû talpak, a tollra i, j, n ferde kezdõvonala. Az elsõ itáliai nyomdászok az itáliában használt kézírást vették alapul, így született ez az antikva betûtípus ill. „italic” = itáliai párja. 

– A vastag és vékony szárak nem nagyon eltérõek

– az e, o, g hossztengelyei balra dõlnek

– a talpak (szerif) vastagok, lágyan, alulról is hídként íveltek, végük lekerekített

– a Q és J alapvonal alá nyúlik

– az e vonala a közepénél feljebb van, velencei változatban ferde, a franciában egyenes

– a számok általában ugrálósak (123)

– a nagybetûk csúcsa lejjebb van, mint a kisbetûk (l) szára pl: Al

A reneszánszban keletkeztek a kurzív betűk, először az álló nagybetűkkel keverve. 

Garamond (1520/30 Claude Garamond 1989 Robert Slimbach (Adobe), 1924 “Stempel Garamond”, 1928 “Granjon”)  Garamond volt az első olyan betűmetsző, aki csakl betűk készítésével foglalkozott, azaz nem nyomdász is volt egyben. A francia reneszánsz típusbetűje. Ugyanez a betűtípus fut Linotype Granjon néven is. A Monotype, az ATF, Lamston és Simoncini Garamond néven forgalmazott betűtípusa nem Garamond betűi alapján készült – lásd: Jannon!
Hosszú szárú, kis kontrasztú betűk. Garamond tervezett dőlt kis- és nagybetűket is, de nem keverte őket álló betűkkel. A Garamondhoz tartozó digitális kurzívok általában Robert Granjon betűtípusaiból valók (kivétel a Stempel Garamond). Számos digitális változata létezik, köztük sok csapnivaló és használhatatlan. A szakértők az Adobe Garamondját ajánlják. Igen hasonló hozzá Jan Tschishold Sabonja. 

Sabon (Jan Tschishold) Garamond és tanítványa, Jacques Sabon betűi alapján készítette a nagy bauhaus betűtervező, J. Tschishold. A Sabonnak a korabelieknél nagyobbak a betűszemei. Könyvbetű célra készült. 

Jannon (1580 Jean Jannon). Eredetileg Garamond betűinek gondolt, ezért Garamond néven forgalmazott betűk. Lásd még: Garamond

Bembo (Antikva: 1495 Francesco Griffo, 1929 Monotye Kurzív: 1520 Giovanni Tagliente) Aldus Manutius nyomdájában az 1490-es években dolgozott Francesco Griffo, aki a dõlt betûs betûtípuson kívül a Bembo tervezõje. Ez az elsõ velencei reneszánsz betû, melyet Franciaországban Garamond terjesztette tovább Aldine Roman néven Európában. Mai nevét arról kapta, hogy Aldus Pietro Bembo egyik munkájának kinymotatásához használta. Ennek a betûtípusnak annak idején nem volt dõlt változata, így a Monotype cég Giovanni Tagliente 16. századi betûmetszõ betûjét használta a Bembo dõlt betûváltozatának elkészítéséhez. 

Centaur–Arrighi (Antikva: 1469 Nicolas Jenson, 1912-14 Bruce Rogers kurzív: 1520 Ludovico degli Arrighi, 1925 Frederic Warde) Velenei reneszánsz betűtípus, különálló antikva ill. kurzív vegyítésével. Ugyanennek a betűnek a különféle újabb digitális kísérletei az ITC Legacy vagy az Adobe Jenson betűtípusok. 

Jenson / Centaur (1469 Nicolas Jenson, 1995 Robert Slimbach (Adobe)) Velencei reneszánsz betű. Az eredeti Centaur ennek alapján készült. A Monotype Centaurját nem ajánlják, az Adobe-ét igen. 

A reneszánsz antikvák egy eltúlzott arányú változatát manierista betűknek nevezik. Pl: Galliard

Galliard (1978 Matthew Carter 1570 Robert Granjon) A név eredetileg a 9 pontos betű elnevezése volt. A betűtípus maga Robert Granjon 16. századi betűformáin alapszik, de nem azonos avval: egyfajta összefoglalása Granjon különféle munkáinak. A betűt hosszú szövegekhez (pl. könyv) tervezték. A ligatúrák és kacskaringós betűk elmaradhatatlan kellékei. Granjon különösen a kurzívjairól vált híressé – talán nem véletlen, hogy arabeszkjei is híressé tették. Tervezett arab és görög kurzív betűkészletet. Jellegzetes eleme “hegyes” kurzívjai közül a g vagy az a betű. Dőlt betűit időnként a Garamond mellé adják annak kurzívjaként. Szóbeszéd szerint a Times New Roman elkészítésekor elemei mintaként szolgáltak. 

BAROKK ANTIKVA

Transitional
17-18. sz.

Tükörfúró Tükörfúró 
Times New Roman
Tükörfúró Tükörfúró 
Caslon

Tükörfúró Tükörfúró 
Palatino
Caslon 1722, Palatino 1949 (Hermann Zapf), Centaur 1916, Goudy 1915, Baskerville 1757, Times New Roman 1932 ( Stanley Morison és Victor Lardent), Bookman

Christoph van Dyck, Misztótfalusi Kis Miklós  (holland antikva, Janson vagy Kis néven)

William Caslon, John Baskerville (angol) (könyvbetûk)

A vésõ és toll adta jellemvonások helyett a mértani szerkesztés veszi át a tervezés fõ helyét (ezt a körban számos művész feladatának érezte: Geoffroy Tory Champfleury-ABC-je [1529] Dürer betűtervei [1525], Leonardo Da Vinco Divina Propoirtione c. munkája [1509], Palatino betűtervei, majd a matematikai alapon tökéletesre tervezett francia királyi betű, a 14. Lajos parancsára megtervezett Romaine du Roi [1692, Grandjean]). 
– A vastag-vékony vonalak aránya megnõ, kontrasztosabb lesz.

– A kerek betûk tengelye egyenes.

– A számok állók.

– a nagybetûk és a kisbetûk szárainak csúcsa egy vonalban van

Times New Roman A 20. században számos barokkos-reneszánsz jellemzõjû, új tervezésû betûtípus született. Ilyen pl. az 1932-ben a The Times számára tervezett Times New Roman (a lap kenyérbetûnek csak kevés ideig használta). Ezek közül kerülnek ki a legnépszerûbb könyv- és egyéb szövegbetûk (tudományos folyóiratokhoz Times, könyvbetûhöz Palatino)

A Times New Romant Stanley Morison irányításával Victor Lardent rajzolta. Minden idõk legnépszerûbb betûtípusa lett.  

Caslon (1720-1766, William Caslon, 1989 Carol Twombly (Adobe)) Az angliai barokk betűk klasszikus típusa , egyben az angliai nyomdászat első nagy alakjának terve. Mivel neve garancia, számosan utánozzák. Kissé vastagabb a korában népszerű francia királyi betűnél, ami miatt jobban olvasható. Az amerikai korabeli nyomtatványok kedvelt betűtípusa. 
Baskerville (1757 John Baslerville) Angol betűtípus, a korábbiaknál nagyobb kontraszttal, átmenet a barokk és a klasszicista betűk között. 
Kis (Janson) (1684 Misztótfalusi Kis Miklós (Nikolas Kis) 1954 Hermann Zapf, 1985 Adrian Frutiger (Linotype)) Sokáig Janson néven forgalmazott betűtípus, melyről csak az 1940-50-es években derült ki (több embert és helyszínt érintő nyomozómunkával), hogy nem Anton Janson, hanem Misztótfalusi Kis Miklós készítette Amszterdamban. A betűtípus neve azonban a legtöbb cégnél Janson maradt. Nem azonos a Jenson betűtípussal! 

Misztótfalusi Kis Miklós Erdélyből ment Hollandiába betűkészítést tanulni, ahol először kurzív betűket kellett készítenie. Három év után látott neki a magyar nyelvű Bibliáját elkészíteni saját betűivel, mely hírnevet szerzett neki. Kiadványaiban nem csak külalakja, hanem az is figyelmet keltett, hogy nem voltak benne sajtóhibák.  A szerzők stílusán is korrigált, amit Erdélyben később igen rossznéven vettek a helyi szerzők. Ő metszette az első grúz betűket. Metszett héber betűket lengyel megrendelésre és az első antikvákat az addig gót betűket használó svédeknek.  Miután visszatért Erdélybe, az erdélyi nemességtől és köznéptől kapott rágalmakba, támadásokba belebetegedve halt meg. 

A barokk antikvák egy eltúlzott arányú változatát rokokó betűknek nevezik. Pl: Fleischmann 1738-1995)

KLASSZICISTA ANTIKVA

Modern, “romantikus”
19. sz. 

Tükörfúró Tükörfúró
Bodoni 

Tükörfúró Tükörfúró 
Poster Bodoni (újsághoz)
Bodoni 1780, Didot 1784

Giambattista Bodoni (olasz), Didot (francia)

Bodoni, Didot

Rézmetszés tûéles vonalainak felhasználásval 

– A vékony/vastag vonalak aránya nagy, igen kontrasztos betû. 

– A talpak tűvékony, vízszintes egyenes vonások, nincs a szár felõl ívelve. 

– golyóvégződésel

Nevezik modernnek és nagy kontrasztjáról romantikusnak is. 

Bodoni (1765–1813 Giambattista Bodoni, 1924 Louis Hoell, 1930 Berthold Foundry, 1995 Sumner Stone (ITC)). 

A Pármai betűmetsző számtalan betűje alapján sokan terveztek utánzatokat, a leghűbbnek az ITC Bodonit tartják. Sok “noname” utánzat csak paródiája az eredetinek. Az ITC Bodonit négy tipográfus többszáz órai kutatómunkával alakította újra. Az eredeti ólombetűk és Bodoni nyomtatványai, kis és nagy méretű betűi felhaználásával készült el. 

Egyiptomi: talpas lineáris antikva

Egyptienne, Slab Serif

19. sz. 
Tükörfúró 

GeoSlab

Century Schoolbook 1890, Clarendon 1845

Memphis, Courier

„Válasz” a 19. sz. cikornyás reklámbetûire.

A talpak vastagsága megegyezik a többi vonal egyenletes vastagságával. A nagy A tetején kalap van. 

Lineáris antikva, groteszk

Sans Serif, Gothic, Unserife, Realista, Geometrikus

19–20. sz. 

Tükörfúró Tükörfúró 
Switzerland – egy Grotesque Sans
Tükörfúró Tükörfúró
Futura – egy Geometric Sans 
Futura 1927 (Paul Renner), News Gothic 1908, Univers 1957 (Adrian Frutiger), Helvetica 1957 (Alfred Hoffmann és Max Miedinger), Frutiger (Adrian Frutiger), Arial 1982 (Robin Nicholas and Patricia Saunders)
A talpnélküli nagybetűkkel bárki találkozhat, ha pl. homokba betűket akar karcolni, vagy “nyomtatott nagybetűkkel” szeretne írni: ilyenkor nem a kézírásos nagybetűket használjuk, hanem a betűk legegyszerűbb “természetes” formáját. Ezek a betűk már az ókori kézzel írt/karcolt feliratokon is jelen voltak. Az első talpnélküli latin betűs szövegbetű (1786 Valentin Haüy) valójában vakoknak készült, láthatatlan, bemélyedő nyomatokhoz. 

A talpnélküli betűk forradalma abból áll, hogy a nyomtatott talpas betűkről leveszik a talpát. Ez a forradalom a 19. században következett be, azelőtt fel sem merült az ötlete. 

A 19. század e lején is először nagybetűs változata jött létre (1812/16 William Caslon), s csak később tervezték hozzá a talpas kisbetűkből a kisbetűs betűkészletet. Kurzív verziója soknak máig sincs: a dőlt változatot legtöbbször pusztán az álló betűk döntésével képzik. 

A talpacskák alapvetően a kőbe vésővel vésett betűkön alapuló latin-görög (és az ezek alapján készült) cirill betűk jellemzői: a rovásírások, az arab, kínai stb. írás nem ismeri. 

A talpnélküli betűk a talpakhoz szokott közönségnek meglehetősen “groteszknek” tűntek, innen egyik nevük. (Amerikában “barbár” kinézetük miatt Gothicnak nevezték). Eleinte verzális reklámfeliratokon, és valóban groteszk módon sírköveten, kőbe vésve terjedtek el. Nálunk a 19. század végén újságok kedvelt fejlécbetűi voltak. Később terjedt csak el szövegbetűként használatuk, reagálva a szecesszió túldíszítettségére. 
A talpnélküli betűk tették lehetővé, hogy a betűket ismét körzővel-vonalzóval tervezzék, mint a barokkban, de mégis egészen más eredményt kapjanak: már pusztán a geometriai formákra hagyatkozzanak. A talpnélküli betűk harmadik forradalmát a humanista betűk jelentették: a lineáris antikvát felváltotta a vastag-vékony szárakat váltakozva használó humanista lineáris antikva. A 20. század végi digitális betűtípusoknál pedig egyre jellemzőbb, hogy egy antikvának nem csak dőlt és kövér változata készül el, hanem talpnélküli változata is. 

Mûszaki és gyerekkönyveknél népszerû (utóbbinál félkövér, nagy méretû), hosszabb olvasása fárasztóbb, mint a talpas antikváké. 

Figyeljük meg a g betûk különségeit:  g (Arial, Helvetica) g (Franklin, Gill) 

ITC Franklin Gothic (1905 Morris Fuller Benton). A 19. századi groteszk betűtípusok egyike. Az 1910-20-as évek sans serif divatja után a szecesszióban a kacskaringós, talpas betűk váltak népszerűvé, a 30-as években pedig a geometrikus sans serifek váltak divatossá. Később a Helvetica népszeűségével vált ismét divatossá a Franklin Gothic is. 1980-ban az ITC újratervezte a betűt, megnövelte az x-méretet és a Helvetica versenytársaként dobta piacra betűjét.

Geometrikai formákon alapuló 20. sz-i „modernséget tükrözõ” betûtípus. Elterjesztésében a Bauhasunak nagy része volt. tervezõi a korban hittek benne, hogy ez a „korszellemet” tükrözõ (egyszerû, letisztult, díszítésektõl mentes), attól kezdve minden szövegben egyetemlegesen használandó betûtípus. Vonalai végig egyenlõ vastagságúak (ezért lineáris), talpa nincs (ezért Sans Serif). Geometriai (körzõ-vonalzó) szerkesztésen alapuló konstruktivista  változata pl. a Futura. 

A Frutigert (1975 Adrian Frutiger) névadója a párizsi de Gaulle reptér felirataihoz tervezte. 

A Futura (1924–26, Paul Renner) elõször Németországban volt elsöprõ népszerûségû. Az eredei változatról számtalan jobb-rosszabb másolat készült, ami jelzi, hogy eredetije az egyik legjobb sanserif betű. 

A Helveticát Baselben (Svájc) tervezték, innen mai neve és névváltozatai: Switzerland, Swiss (eredetileg Neue Haas Grotesk-nek hívták). A Helvetica jellemzõje a kis a farkincája. 

Az Univers a Helveticával együtt jelent meg, annak versenytársaként. Neve univerzális használhatóságára utal, de kenyérbetûként olvasása fárasztó lehet.  

A Kabel (1927 Rudolf Koch) a Kilngspor betűkiadó geometrikus betűváltozata. A 20-as években az összes német betűkiadó cég saját geometrikus (bauhaus, konstruktivista) betűtípust készíttetett: így született az Erbar (Ludwig and Mayer), a Futura (Bauer), a Berthold Grotesque (Berthold). A Kabel elsősorban címbetűnek használható, de sokan tartják jól olvashatónak, ezért sok gyerekkönyv szövegét szedik vele. A középkori hagyományokat nagyra tartó, kalligráfus Koch betűjének geometrikus formái mellett a velencei reneszánsz, antik görög és a kézírás hagyományait is magába építi. 

Manapság a humanistákkal együtt rendkívül népszerûek – pl. címbetûként kövér változatban – az újabb neohumanista/posztmodern típusok, melyek nem olyan „hidegek”, mint a 20-30-as évek „industrial” tervei (Frutiger, Triplex, Myriad Black, DIN Black). 

Caspari (1993 Gerard Daniels) Nagy betűszemű, egyszerű és könnyed vonalú neohumanista betű, ugráló számokkal. Szövegbetűnek is kiválóan alkalmas. 

SZECESSZIÓS ANTIKVA

William Morris hozott újdonságot a modern kor betűiben (is). Arts and Crasts mozgalmára hatott a viktoriánus kor díszített reklámbetűje is, de alapvetően az ipari kor monotoinságát igyekezett gondos kézimunkával ellensúlyozni. Kelmscott Press nevű kiadójának (1889-) könyvei és betűi a reneszánsz hangulatát idézik fel, és előrejelzik a szecesszióét is. 

A szecesszióban a vikoriánus túldíszítettség egységesedik a szöveg- és címbetűkben és illusztrációkban, ornamentikában

Cheltenem („chelt”) A szecesszió amerikai betűtípusa. Korában elsöprő siker, de a tipográfusok csúfnak találták. Ma az ITC kissé átdolgozva újra kiadta, sikerrel.

Joanna (1930 Eric Gill) Antikvája egyszerű vonalú, kurzívja különleges: miközbenvisszaadjaa kurzív keskeny vonalait, mindössze 3°-os dőlésszögű, azaz valójában állónak látszik. Antikva párja lehet a Gill Sans betűtípusnak. 

HUMANISTA ANTIKVÁK

XX. sz. 

Humanistic Sans 
Tükörfúró Tükörfúró
Zapf Humanist = Optima
Tükörfúró Tükörfúró 
Gill Sans
Gill Sans, Optima 

Olyan betû, mely jellegzetességében inkább a lineárishoz közelít, de lehet némi vastagságeltérés a vonalaiban és talpszerû képzõdményei is lehetnek. Megtartja a modern külsõt, de a hideg lineáris betítípusoktól eltérõen vonalai eltérõ vastagságúak, így „emberibbek”. A groteszkeknél megszokott g helyett itt pl. klasszikusabb rajzolatú g áll. 

A Gill Sans (1927 Eric Gill) betûtípusnak állandó a vonalvastagsága, de arányaiban közel áll a hagyományos betûkhöz: nem körzõ-vonalzóval tervezett. Geometrikus és humanista elemeket is kever. Hosszabb szöveg előállítására is alkalmas, inkább könyvben mint újságban. Ugráló számait és kiskapitálisát 1997-ben tervezte hozzá a Monotype. Álló számai közül az egyes könnyen összetéveszthető az l vagy I betűjével, így számokat tartalmazó szövegek szedésére nem nagyon alkalmas. 

Optima (1952-55, Hermann Zapf) A humanista antikvák típuspéldája. 

Goudy Sans (1929–30 Frederic Goudy, 1986 ITC) Az egyik első olyan sanserif, mely szakított a geometrikus hagyományokkal, s sokkal inkább írottnak tűnik. Kurzív változata sajátosan egyedi lírai hangvételű. A William Morris munkásságát csodáló amerikai Frederic Goudy volt az első, aki kizárólag betűtervezéssel foglalkozott – több mint 120 betűtípust tervezett. 
POSZTMODERN / NEOHUMANISTA ANTIKVÁK

Esprit (1985 Jovica Veljovic), Documenta (1993), Georgia (lásd: kis felbontású megjelenítők…)

Az utóbbi évtizedek betűit már eleve digitálisan készítik. Stílusjegyeik keverik akorábbi korokéit, miközben valamiféle könnyedséget vagy különlegességet visznek a formákba. A hagyományos antikvák mellett jellemzőek a geometrikus és mégis kecses posztmodern betűformák is.

A digitális korban született, klasszikus betűhatású, de a “mai kor igényeihez” tervezett betűket nevezik neohumanistának is. 

Minion (1989 Robert Slimbach) Neohumanista betű. Miközben barokk hatású, annál gazdaságosabb (kisebb szármagasságú és több betű fér el egy sorban annak ellenére, hogy nem tűnik keskenynek betű vagy zsúfoltnak a sor). Könyvek szedésére is javasolt. Minion Pro nevű változata kacskaringós betűket és ornamenseket, valamint görög és cirill változatot is tartalmaz. 

Palatino (1948 Hermann Zapf)A Palatino mind a reneszánsz, mind a barokk stílusjegyeket vegyíti (azaz neohumanista). A legnépszerûbb könyvbetûk egyike. Könyvbetűnek azonban mégis alkalmasabb az Aldus, mely a Palatino alapján készült, de jobban igazodik a könyvek igényeihez. Kövér-dőlt változata csak harminc év után készült el. A Palatinohoz tartozik a Michelangelo és a Sistina címbetűk, valamint görög szövegek szedésére a Heraklit (szövegbetű) és a Phidias (címbetű). 

Poetica (1992 Robert Slimbach (Adobe)) Neohumanista kancelláriai kurzív, kacskaringós változatokkal és több kisbetűs alternatívával. 

POSZTMODERN / NEOHUMANISTA LINEÁRIS ANTIKVÁK

Triplex (1985 John Downer), Myriad (1991 Robert Slimbach, Carol Twombly) 

Lásd még: kis felbontású megjelenítők betűi 

SCRIPT (kézírás és szépírás)





Modern kézírásos betű: Cézanne Pro (James Greishaber 2005)0
English
Spencerian Script

P22 Cézanne, Adore, Chato Band stb

Comic Sans
Kézírást utánzó betûk. Hosszabb szövegre ne alkalmazzuk, mert igen nehezen olvasható. Találunk közöttük 18-19. századi vágott tollal írt szépírást (angol, francia vagy német ideáknak megfelelően) és mai golyóstollas vagy filctollas “macskakaparást” vagy gyors kézírást utánzó betûtípusokat is. A hazánkban általános iskolákban ma is tanított álló kézírás igen ritka a betűkészletek között.

Korunk jellegzetessége a Microsoft egy képregény-buborékokat használó szoftveréhez terveztetett Comic Sans betűtípus gyakori használata, főleg informális szövegek (viccek, hirdetmények, magánlevelek) esetén, ami jól mutatja, hogy a hétköznapi felhasználó a nyomtatott szöveget is igyekszik a kézírásoshoz hasonlóvá tenni, elkülönítve ezzel a nyomtatott „komoly” szövegtől: a kézírás stílusértékére ma (a kézírás utáni korban?) is szükség van. A betűket kínáló internetes oldalakon kézírást utánzó betűket töltik le legtöbbször: arányuk minden betűfajta közül a legnagyobb. A digitális, nyomtatott betűs környezetben az emberek keresik a kézírás vizuális megjelenését: bár nem saját kezükkel, saját stílusukban, de a számtalan kézírás-betűtípus arra utal, hogy sokan sokfélét keresnek. A kézírásra láthatóan igény van, még ha géppel is írják.

Hasonló törekvés a korai brit újságleveleknél is előfordult: szépírásos betűkkel szedték a lapokat, hogy hasonlítsanak az „igaziakra” - talán nem utolsósorban azért, mert ezt az írásformát szokták meg az olvasók. A Gutenberg-biblia gót betűi, az itáliai antikvák, a kurzív nyomtatott betű a maguk formájával, is a vágott hegyű tollal való kézírást igyekeztek utánozni. (A kínai, japán, héber, arab betűk hasonlóképp: ezek közül talán a szóbeli betűkapcsolatokat nyomtatásban is kötő arab áll legközelebb a kézíráshoz.) Különösen a kézírás egyediségére utalnak a ligatúrák, szóperemi cikornyák (swath), betűváltozatok, melyek az idő előrehaladtával folyamatosan koptak ki a nyomdászok fiókjaiból. Bizonyára nem véletlen, hogy a random fontot épp kézírásos betűre fejlesztették ki (és nem az ólombetűk eltéréseinek „szimulálására”) és hogy a „csúnya” kézírást utánzó betűtípusok olyan népszerűek: a mai tipográfia sajátosan kifordult feladata, hogy igyekezzen úgy csinálni mintha nem is nyomtatott betű lenne - de ahhoz, hogy ez valóban ilyennek is tűnjön, a felhasználónak a tipográfia és nem a kézírás szabályait kell alkalmaznia! Más kérdés a szépírásos betűk divatja. Ilyen betűket már a 19. században is kínáltak, de akkor még ugyanezek a formák viszonylag könnyen olvashatók is voltak, hisz ez volt a standard kézírás formája. Ma már szemünknek szokatlan a szépírás, ezért - bár szépsége nem változott - nehezen olvasható, mégis sokan használják, mert - szép. 

Comic Sans MS (1994 Vincent Connare)  A Microsoft számára készült, egy olyan programhoz, melyben a képregényhez hasonló buborékban beszélnek a szereplők. Bár látszólag a legegyszerűbb kézírásos, „filctollal rajzolt” betűtípus, az informális szövegekhez, falragaszokhoz rendkívül népszerű. „rejtett extrája”: az euro jel  € 

Tekton (1989 David Siegel) Frank Ching építész kézírásos betűi alapján készült. 
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Geometrikus kézírás Vlagyivosztokból

INTELLIGENS / random BETŰTÍPUSOK

Beowolf (1990,Erik van Blokland) 

A számítógépes betűtípusok képesek minden betűt máshogy rajzolni: erre a kézírás utánzásakor lehet a legnagyobb szükség. Az ilyen betűk azonban külön szoftvertámogatást igényelnek, ezért nem tudtak elterjedni.

Az Adobe Multiple Master fontok olyanok, melyek egyes jellemzői folyamatos átmenettel állíthatók pl. vékonytól kövérig. Képes pl. arra, hogy az eltérő méretű betűk eltérő jellemzőjűek (pl. vastagságúak, arányúak) legyenek, akárcsak a nyomdai ólombetűk esetén: a címbetűk relatíve vékonyabbak, mint a kis méretű betűk. 

Hasonlóképp intelligens font az, amelyikben számos ligatúra szerepel, amit a számítógép megfelelően tud létrehozni és variálni (pl. Mrs Eaves (1996, Zuzana Licko). Tetszés szerint kiválasztható, hogy mely előre elkészített, azaz megtervezett ligatúrákat akarja a felhasználó használni.

EGYÉB Nemzeti betûtípusok

A világ számos országának, népének van “nemzeti” betûtípusa, mellyel ma is lépten-nyomon találkozhatunk: az íreké az unciális betű, az oroszoké, románoké, szerbeké a pravoszláv egyházi szövegek díszes glatolita betûje, a németeké a gót betû.
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A görög egyház által használt “egyházi” betűtípus

A nagy latin betûtípusokanak ma már elkészültek az arab, héber, görög változataik is, melyek a betûtípus jellegzetességeit és a célírásrendszer jellegzetességeit is megtartják. Ezeken kívül azonban minden írásrendszerbnek megvan a maga történeti fejlõdése, saját stíluskorszakait, felosztása.

MÁS ABC-T UTÁNZÓ BETŰK

Létezik a görög írás mintájára készített latin betűs betűtípus is, melyet egyes görög kiadványokban találni. A cirill betűkkel író muzulmán tatároknak saját cirill betűs díszbetűjük van, mely az arab írást utánozza; hasonló a helyzet a cirill betűvel író birobidzsáni zsidókkal. 

A távol-keleti betűk azonos szélességűek. Az ilyen írások között megjelenő latin betűs írás sajátos betűtípusú.
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A görög betűk törvényszerűségei szerint megformált latin betűk
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Arab írást utánzó betűk Kazanyban
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Héber írást utánzó betűk Birobidzsánban

Adott használathoz tervezett betűtípusok

Újságbetûk

Clarendon
Tükörfúró Tükörfúró
Primus
Tükörfúró Tükörfúró  
News 

Tükörfúró Tükörfúró  
News Gothic
Primus, Clarendon, Century.

Újságokban, hogy több anyag beleférjen, olyan, kifejezetten erre a célra készített betûtípusokat használnak, melyeknek a betûszárai a betû testéhez képest rövidek, így kis méretû betûknél is olvashatóan nagy marad a szöveg: azonos sortávolságnál nagyobbnak tûnik a betû mérete (nagyobb az x-magasságuk). Fontos szempont még, hogy minél több férjen egy sorba, de mégse hasson zsúfoltnak a sor (tipográfiai gazdaságosság). A betûszemek nyitottabbak, mint a többi betûtípusnál. 

A külön újságbetűk egyben egy olyan kort jeleznek, amikor gyorsan sok egyforma betűt kellett előállítani, mindegy, milyen „művészi” minőségben. A ponyvaregények is ezeket a betűket használták. A viktoriánusnak nevezett stílust az ilyen szövegbetűk és a különféle méretű és szélességű díszes, térhatású, árnyékolt cím- és reklámbetűk adják. 

A szocializmus időszakában a Primus számított újságbetűnek, de számtalan könyvet is ezzel nyomtattak: összességében egyszerű vonalú, gazdaságos, gyorsan olvasható betűk. 

Clarendon (1845 Benjamin Fox) Tipikus viktoriánus betűtípus, mely a Brit Birodalom erejét érzékelteti – legalábbis a brit szerzők szemében. Vastag szárúak, vastag talpúak. Erőteljes golyóvégződésűek. Tengelyük egyenes. Eredetileg dőlt változat nélkül. 

Lexicon (1992 Bram de Does) Egy holland szótár számára tervezett betűtípus. Hatféle vastagságban, mindegyikhez saját kiskapitálissal. Két változata van: az egyikben rendkívül rövidek a szárak, a másikban hosszúak. Előbbi kis betűméret vagy sűrűn szedett szöveg (pl. újság) esetén javasolt. 

könyv: pkljy

újság: pkljy
KESKENY BETÛK

Garamond Condensed

Az újságok (és hivatalos nyomtatványok) a keskeny (condensed, compressed, narrow) betûk legnagyobb használói. Itt a cél az, hogy minél több betû beleférjen megadott helyre. A keskenyebb betűket az újságok szűk hasábmérete is megköveteli: nélkülük túl sok elválasztásra lenne szükség, ami sokszor nem is megoldható. Míg egyes lapok kenyérbetûnek is használják (fárasztóvá téve olvasását, azaz ez a megoldás nem ajánlott), a legtöbb – különösen bulvárlapok – címnetûnek használja. Bár a számítógép bármilyen betût “össze tud nyomni”, ez az automatikusan gyártott betû nem felel meg a tipográfiai követelményeknek, így csak kifejezetten keskenynek tervezett betût használjunk. 

Hungária Keskeny 
Hungária 77% Normál 
Keskeny (fenn) és számítógéppel keskenyített  (lenn) Bodoni Bold: ugyanakkora helyet  foglalnak, de a számítógéppel összenyomott arányai torzak.

KÖNYVBETÛK

Könyvekhez leginkább barokk vagy reneszánsz betûtípusokat használnak: Bulmer, Caslon, Palatino, Garamond, Aldine. 

RÉGIESNEK HATÓ BETÛK

Antique
Tükörfúró Tükörfúró  
Widmanstadius Grecz 1610
Tükörfúró    
Landerer Pesti Hirlap 1843

Idõnként divatba jönnek az eredeti nyomtatványok véletlenszerû hibáit, a papír és az ólombetûk egyenetlenségeit imitáló, általában valódi nyomtatott betû digitalizálásán alapuló antikva antikvák. Ezek kis méretben valóban egy eredeti nyomtatott szöveg illúzióját kelthetik. Az eredeti korszakban elkészpelhetõ, hogy nem volt dõlt vagy félkövér verziója az adott betûnek. 

ÍRÓGÉPBETÛK (monospaced)

Courier

Minden betûje egyenlõ szélességû. Néha még ma is használják hivatalos leveleknél, ami sajátos “hivatalos” hangulatot ad neki. Az azonos betűtávolságú betűtípusok táblázatok szedésére is használhatók. 

Az írógépek száz éves története alatt is számtalan betűtípust kialakítottak az írógépekhez, melyek közül a modern villanyirógépekre készített Courier került át a számítógépekben. Ma már azonban számos szebb rajzolatú egyentávolságú betűtípus létezik (pl. a Lucida családban). Az egyentávolság elsősorban táblázatok, számoszlopok írásánál fontos. 

A Courier New (Howard Kettler)az IBM villanyírógépek számára tervezett betűtípus. Mai formájában (New) Adrian Frutiger tervezte újra. 

Egyentávolságúak voltak az első mátrixnyomtatókon megjelenő betűk is. Ezek 72 dpi felbontásban készültek. 

Számítógépes karakterfelismeréshez külön betűtípusok készültek, amikor még ez kezdeti stádiumban tartott. Ezek is egyenközűek voltak, és mindegyik betű tartalmazott valamilyen csak rá jellemző feltűnő sajátosságot, ami alapján a gép felismerte. Görbe vonalaik nem voltak. (OCR-A, Moore Computer). 
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Courier New betűtípus egy Irkutszki számítógépes Klub feliratán.


KIS FELBONTÁSÚ MEGJELENÍTÕK BETÛI

Clarendon, System Font
Tévéképernyõre, számítógépes képernyõre, rendszerbetûknek (system fonts), kisebb felbontású nyomtatókhoz, faxhoz, többször fénymásolandó dokumentumokhoz

Tükörfúró Tükörfúró
Lucida Fax

Tükörfúró Tükörfúró
Lucida Sans

Tükörfúró Tükörfúró
Lucida Console System Font
Tükörfúró Tükörfúró
Verdana

Tükörfúró Tükörfúró
Tahoma

Lucida (1985 Charles Bigelow és Kris Holmes), Verdana 

Ezen betûk közös tulajdonsága, hogy terevzésekor figyelembe vették, hogy valamilyen gyengébb minõségû megjelenítõn kell olvasni. Hasonló megfontolások vezérelték az újságbetûk kialakítóit (elkopó ólombetû), de itt nem kellett a kis sortávolságot, a betûk bezsúfolását stb. figyelembe venni. Ilyen betűket érdemes használni olyan kiadványokban, melyek gyakori / sokszori fénymásolásra számíthatnak. 

A jó olvashatóságot növelik pl. a nyílt betûszemek, az eleve nagyobb betûtávolság (hogy ne folyjanak össze), a vékony vonalak elkerülése (fénymásoláskor eltûnhetnek). 

A képernyõre tervezett szöveg szinte mindig sans serif betûtípusú, mert a képernyõ kis felbontása miatt a talpak nehezebben olvashatóvá teszik a szöveget. Az interneten használt Tahoma és Verdana betûtípusok mellett a hagyományos Arial számít ebben a galaxisban alapbetûnek. A képernyõbetûk nehezen elkülöníthetõk, hiszen a képernyõn megjelenõ kb. 20 pixelbõl álló vonalú betûk csak „torzképei” az eredeti betûtípus rajzolatának. 

A Windowsban futó programok menüfelirataihoz és rendszerüzeneteihez Tahoma betûtípust használ.

Mivel kicsiben is olvasható, keskeny változatai telefonkönyv típusú kiadványokban is használhatók (Tahoma) 

A tévéképernyõn ezen kívül a mozgóképre írt szövegnél a folyamatosan változó háttérfényesség (szín) is nehézség: ilyenkor egy halvány, féligáteresztõ háttérdoboz is segít, illetve általános megoldás a betûk körüli körvonal vagy árnyék (fekete betûknél fehér ill. fordítva) alkalmazása.

A TV-képernyõszöveg nagy része verzál. 

A Lucidát (Kris Holmes, Charles Bigelow) a korabeli printerekhez és monitorokhoz tervezték, melyeken élvezhetõ minõségben tette lehetõvé talpas antikva betûtípus alkalmazását. Ez mára az egyik legkiterjedtebb betűcsaláddá fejlődött, különféle vastagságú, talpú, ABC-jű verziókban, kiterjedt szimbólumkészlettel. Ezért olyan szöveg szedésére, mely több nyelvű és/vagy különleges jeleket tartalmaz, kiválóan használható. Nyomtatott szövegek szedésére leginkább a Lucida Sans alkalmas. Ez egymaga 1700 karaktert tartalmaz: az unicode kódkészlettel munkára kiválóan alkalmas (de ugráló számai és kiskapitálisa nincs). 

Chicago (Charles Bigelow) Az Apple betűtípusa eredetileg a Macintosh monitorok és mátrix nyomtatók számára, alternatívaként az akkori “noname” mátrixnyomtatójú betűkhöz. Az eredeti dizájn figyelembe vette, hogy 72 dpi-n kell megjeleníteni. 

A Verdanát (1994 Matthew Carter és Tom Rickner) )a Microsoft felkérésébõl tervezték, kifejezetten képernyõn való használatra, azaz nagyon rossz felbontásban is jól olvasható bitmap fontként. Ebbõl készült a nyomtatható verzió „True type hinting” technikával. A Verdanát elõször 1996-ban adták ki az Internet Explorerrel. Azonnal egyeduralkodója lett a weblapoknak. Ennek egy keskenyebb verziója a Tahoma, a Nina és a talpas verzió, a Georgia. A Microsoft megbízásából ezen alapfontok héber, arab, thai, görög stb. verziói is elkészültek a Monotype-nál. Képernyőbetű. Különösen a kis méretben képernyőn összetéveszthető betűket rajzolták a lehető legjobban megkülönböztethetőre:  i j l I J L 1. Ezen karakterek eltérősége a képernyőbetűk egyik alapjegye. A betűk kis méretben (azaz rossz felbontással) is jól olvashatók. A betűtávolság is nagyobb, hogy pl. az r melletti n ne m betűként tűnjék fel a képernyőpixelek közelsége miatt (rn) (bár sokszor így is összefolynak. Ez az automatikus karakterfelismerésnél (OCR) okoz gondokat). A tervezők alapszándéka képernyőn megjelenő betű létrehozása volt, de a számtalan internetről kinyomtatott szöveg is ezt használja, így nyomtatásban is jól megjelenőnek kell lennie, és ennek meg is felel. 

A Trebuchet MS (1996 Vincent Connare) az 1920-30-as évek dizájnjában tervezett Microsoftos képernyőbetű. Célja a Verdana melletti, attól  jelentősen eltérő alternatíva megteremtése volt. Weblapokon igen népszerű. 

A Tahoma képernyő- és egyben rendszerbetű (System font), azaz a Windows rendszer menüpontjainak megjelenítésére használja. Az MS Sans bitmap font alternatívája, mely alakjában a Verdanára hasonlít, de annál sűrűbb betűtávolságú.

A Georgia (1996 Matthew Carter és Tom Rickner) a Microsoft talpas képernyőfontja, a Verdana „párja”. Tervezésénél a Didot és a Scotch Roman betűtípusokat vették alapul, melyet a lehető legjobb olvashatóságúra alakítottak. Dőlt verziója is jól mutat a képernyőn és kövér párja kis méretben is jól megkülönbözethető a normál verziótól, mely két jellemző sok betűtípus képernyőn megjelenésekor nem mondható el. Különlegessége ugráló számjai, melyek napjainkra egyre több helyen tűnnek föl. Sortávolsága az olvashatóságot javító nagy x-magasság miatt kicsi. Jellemzői miatt újságbetűként is használt. Főleg amerikai weboldalakon népszerű. 

Officina (1990 Zuzana Licko / Eric Spiekermann / cirill: 1994 Tagir Safaev) Az írógépbetű neohumanista változata, talpas és talpnélküli változatban. Alkalmas többszöri fénymásolás elviselésére is. 

DÍSZ és REKLÁMBETÛK (Display type)

SZÖVEGBETÛK ÉS CÍMBETÛK

A szövegek alapbetûjének általában barokk, reneszánsz vagy klasszicista, esetleg lineáris antikvát használnak. Ezek a legkönnyebben olvasható betûk. A díszes, vastag, extra keskeny, térbeli, árnyékolt betûkbõl sokszor csak antikva vagy csak nagybetûs verzió készül: ezeket kifejezetten címekre tervezték, szövegbetûnek soha nem használjuk õket. 

Az Impact (1965 Geoffrey Lee )) tipikus címbetű. A hatvanas években a keskeny, vastag sans serifek divatban jöttek. Ezt a hullámot a Paris Match Schmalfette Grotesk betűje indította el és ez a betűtípus ma is a bulvárlapok sajátja. 

Wood Type (1827–) Összefoglaló neve az Amerikai vadnyugaton legnépszerűbb, változatos alakú és díszítettségű (árnyékolt, 3D, széles, extra kövér stb.)  fából készült reklámbetűknek, melyek a 20. század elejére tűntek el. 

Idegen ABC-k

A görög és cirill ABC-k stílustörténeti beosztás a latinnal többé-kevésbé azonos, mert ugyanazok a nyomdászok tervezték az egyes korok latin, görög és cirill betűkészleteit. Más kultúrák (kínai, indiai, japán, arab stb.) betűkészletei azonban teljesen más történeti fejlődésen mentek keresztül (arab és héber betűket terveztek európai nyomdászok, pl. Garamond is). 

Általánosnak mondható azonban, hogy ma a vágott tollírást utánzó vékony-vastag vonalak kontrasztján alapuló; illetve az azonos vonalvastagságú lineáris betűkészletek minden ABC-ben megtalálhatók. 

A nem latin (és latin eredetű) írásokban a kurzívnak általában nincs megfelelője, de mivel a számítógépek lehetővé teszik, helyenként azonos formájú, de döntött betűket is használnak. 

A mi kövér/félkövér betűnknek megfelelően vastagabb vonalú betűkészletek is léteznek, de hogy a betű mely része vastagszik meg, az már egyedi jellegzetesség lehet. 

Néhány ország hivatalosan ABC-t váltott az idők során: legtöbbször a latin betűre tértek át. Pl. Kemal Atatürk javaslatára Törökországban az arab betűket váltotta fel a latin “egyik napról a másikra”, 1928-ban (ez azt jelentette, hogy az idős emberek attól kezdve nem tudták elolvasni az újságokat, új könyveket; s nem tudtak a fiatalokkal levelezni sem – és fordítva). Atatürk ezzel együtt egyfjata nyelvújítást is bevezetett. A korábbi ottomán törökre jellemző arab, perzsa és francia eredetű szavak helyébe vagy ősi török szavakat kerestek vagy új szavakat kreáltak. Areform legnagyobb mai hátránya, hogy a mai emberek nem tudják a régi – még a 80 éves – szövegeket elolvasni – sem ABC-jüket, sem nyelvüket nem értik (a reformot egy cikk “katasztrofális sikernek” nevezte. A mai nyelvőrök már az angoltól féltik a törököt: a Türkilizce-től (mint: hunglish). 

[image: image15]
A mai koreai ABC-t (hangul) 1443-44-ben vezette be a kínai helyett Sedzsong király. Az új írás bevezetése ellenállásba ütközött. Észak-Koreában ezt, délen ennek egy (a japánhoz hasonlóan) kínaival kevert változatát használják. 

1969-ben azért (is) volt puccs Szomáliában, hogy megváltozzon az ország használt ABC-je. Az arab megreformálására, egyszerűsítésére (folyóírás kurzív jellege helyett különálló betűhasználatúvá, a nyomdászat könnyebbé télele érdekében) a 20. században többféle kísérlet is született, de eredménytelenül. Talán ebben az is közrejátszott, hogy az arab írás a szent Korán írása. A máltai az egyetlen arab (keverék) nyelv, mely latin ABC-t használ. Izrael a korábban vallásos szövegekhez használt hébert köznyelvűvé újította fel. A vietnámi az egyetlen kelet-ázsiai nyelv, mely latin betűkkel ír. A török nyelvű közép-ázsiai országoknak korábban még az volt a kérdés, hogy arab vagy más betűkkel írjon. Azerbajdzsán 1923-ban a latint választotta,  de 1939-ben be kellett a cirillt vezetnie. Végül 1991-ben, függetlenségekor a cirill helyett ismét a latin betűt vezethette be. 

A Szovjetúnió széthullása óta azonban sok nép és ország a cirill és a latin betűs írás között “ingadozik” napjainkban is (pl. tatár). A szerb hivatalosan és a gyakorlatban is mindkét (latin és cirill) írást is használja – idősebbek a cirillt, fiatalabbak a latint kedvelik inkább.  
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A Microsoft Tahoma betűtípusa minden nagyobb ABC számára azonos megformálási elvek alapján készült el (a többi Open Type betűtípus hasonlóan multiszkriptuális). 

Egy szövegben cirill vagy görög betűk használatakor először az idegen betűkészletet válasszuk ki és csak utána a latint; lévén valószínű, hogy a görög, cirill betűkkel azonos vagy ahhoz hasonló latin (magyar) betűkészletet könnyebb találni, mint fordítva. 

Kínai betűkészlet esetén használjuk a kínaiban lévő latin betűket: ezek némiképp eltérnek a mi betűtípusainktól, de a kínai karakterű szövegben ezek a megszokottak. Ezen túl kínai (japán, koreai) betűkhöz használhatunk sanserif betűtípust is latin betűs szöveghez. 

KÍNAI BETŰK

A mai kínai betűk a kalligráfia és a nyomdászat közös szüleményei. Szövegbetűként két fő osztálya van a betűtípusoknak: a mi antikvánkhoz hasonló, vékony és vastag vonalakból álló, ill. azonos vonalvastagságú lineáris betűtípus.

Az olvasás iránya, akárcsak a japánban, tetszés szerint jobbról balra + felülről lefelé vagy a miénkhez hasonló. A felülről lefelé olvasásnál lényegében 90°-kal el kell forgatni a szöveget, de közben a betűk eredeti irányukban maradnak. 
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Kínai kontrasztos betűtípus
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Egy oldalon belül különféle olvasási irányú szövegek. Figyeljük meg a szövegközi latin betűs részleteket!

ARAB BETŰK

Az arab betűs írás, akárcsak a latin, a tollíráson alapszik, ám sokkal művészibb fokon űzték a tollírást az arabok, mint az európaiak, mert a figurális ábrázolás tiltása miatt a betűk rajzolása jelentette az illusztrációt is egyben. Az arab nyomtatott írás mindmáig megőrizte a tollírás jellegzetességeit. Akárcsak a mi kézírásunk, a betűk kötve vannak egymáshoz. Az írás iránya jobbról balra tart. Nincsenek kis- és nagybetűk, nincs a miénkhez hasonlóan megdöntött kurzív betű, és más a kövér betű létrehozásának is az algoritmusa. 

Az írás a szent Korán írása, így különös jelentősége van; az arab írás a muzulmán hittel együtt terjedt, de a legtöbb nem-arab nyelvű országban már csak vallásos jelentősége van. Akárcsak a görög vagy a a főníciai betűkből fejlődött tovább az arameuson keresztül.  

Az arab ABC négyféle karakterkészlettel rendelkezik: szókezdő, belső, záró és önálló betűkkel.

Az ellentétes irányú íráson kívül a toll dőlésszöge is más volt, mint a latin írásnál, ezért az arab betűk képzése egészen más alapú, mint a latiné.

[image: image19.jpg]



A latin és az arab különbsége: a latin a függőleges, az arab betű a vízszintes mentén orientálódik. 

Arab történeti betűstílusok

Akárcsak a latin betű esetében, a ma használt arab betűtípusok is évszázados múltra tekintenek vissza. Többségük a 7-10. században alakult ki. 

Kufi (koufi) Jellemzői a magasra húzott egyenes szárai. Népszerű címbetű. Talán a rusztikus latin íráshoz lehetne hasonlítani. 
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Thuluth kurzív (szöveg) betű, főképp rövidebb szövegek vagy címek írására. Szárai rövidek, vékony megjelenésű. 
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Naskh Kurzív (szöveg) betű, melyből a ma általánosan szövegbetűre használt betűtípusok fejlődtek ki. Egyszerű, világos formájú. 
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Ruqaa Kissé vastagabb megjelenésű, informális betűstílus
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Nastaaliq Irán, Pakisztán és Afganisztán arab betűtípusa, melyben a betűk kisebb csoportokban “függenek” egymáson. 
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Modern (lineáris és “humanista”) betűtípusok
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Modern címbetű: a címek kiemelését az alsó vízszintes vonalak megvastagításával érik el
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Az arab írás sajátosságaiból következik, hogy kiemelésre másfajta lehetőségeket kell igénybe venni: ilyen pl. a kiemelés színekkel, a kövér betűtípusnál az alsó vízszintes vonal megvastagítása vagy a betűk kötésekor a kötés vonalának elnyújtása (akár végletesen). Látni döntött betűket is, ez azonban többnyire hamis dőlt betűt eredményez: a számítógép torzítja a betűket. 

Az arab mellett a perzsa is arab eredetű jelekkel ír, de attól némileg eltérő ABC-vel. 

Az arab betűvel írók háromféle számrendszert használnak: a “mi” arab számainkat (Észak-Afrikában), a keleti-arab (“indiai”) számokat (أرقام هندية arqām hindiyyah) és a rendes arab számokat. A számok a szövegekben balról jobbra haladnak akkor is, ha a szöveg jobbról balra fut. 
A modern kommunikációs eszközök ma még nem mindig képesek az arab betűk átvitelére (chat, SMS, mp3 tag, domain nevek stb.). Erre az arabok saját írásuk latin változatát használják. Az “arab chat-ABC” számokat is tartalmaz (pl. a 3 az ajin jele) olyan hangokra, melyeknek nincs latin betűs megfelelője. 
pl: britania al3o'9ma / britanya el 3ozma = بريطانيا العظمى = Nagy-Britannia
GÖRÖG BETŰK (Ελληνικό αλφάβητο)
A görög nagybetűk a latinhoz hasonló hagyományból erednek. A kisbetűk azonban valójában kurzívak, ennyiben a görög kisbetűs írás képe a latin kurzívra hasonlít jobban, pontosabban valahol a latin álló és kurzív között van. Éppen ezért a görög dőlt (pontosabban: döntött) kurzív betű nem szerves része a görög betűk történetének, hanem új fejlemény: kontrasztjában nem áll olyan erősen az eleve kurzív hatású álló betűk mellett, mint a latin álló-dőlt párnak.  

Az első görög nyomdai betűket Nicolas Jenson készítette Velencében. A latin betűk történetéből ismert nagy betűmetszők mind készítettek görög betűkészleteket is. Az első Görögországban nyomtatott könyv azonban csak 1759-ben készült Athos hegyén, az első “polgári” nyomtatvány 1821-ben. 

A görög nyomtatott betűknek három változata ismert:

orthotikus (az álló latin betűssel egyenértékű (görögül orthósz=álló)). Talpaik sokkal ritkábbak és kisebbek, mint a latin betűkéi. A 16. században eltűntek, s csak a 20. században jelentek meg újra (New Hellenic). 

kurzív (a latin kurzívnak megfelelő, de létezik álló és dőlt változatban is). A 15. században jelent meg, de nem volt népszerű. Legnépszerűbb új változata a Porson (1806). 

kancelláriai a kurzív ligatúrákkal (több száz!) díszített változata, mely a 16–18. század standardja volt. 

A modern görög betűtípusok a latinhoz hasonlóan fejlődtek, de kisebb választékban léteznek. 

Porson (1806 Richard Porson) Klasszikus görög szövegek típusbetűje. 

Gill Sans Gill stílusában készített betű, nem ő maga tervezte. 

New Hellenic (1927 Victor Scholderer) 

Antigone (1927 Jan van Krimpen) Eredetileg szépirodalmi lírai könyvek szedésére tervezett humanista betű. 

Heraclit (1954 Hermann Zapf) A Palatinoval együtthasználatra tervezett humanista betű. 

A mai görögben a egyféle ékezet van, mely lehet vonal vagy ritkán pont is. A nagybetűs szövegre nem rakják ki az ékezetet, kivéve a szókezdő betűt. Kérdőjel helyett pontosvesszőt használnak. 

CIRILL BETŰK (Кириллица)

A cirill betűk alapját adó glagolita szláv egyházi ABC-t (словѣньскъ) a görög alapján tervezte Szent Klement a 10. században. A szláv óegyházi nyelvet a Thesszalonikuből induló Cirill és Metód vezette be, ezért nevezték el Cirillről az írást is. 
Az első cirill nyomdai betű krakkóban készült 1490-ben (Ludolf Borchtorp). Az első cirill kurzív 1583-ban jelent meg és a kurzív változatot csak a 18. századtól alkalmazták együtt az állóval. 1647-ig csak vallásos tárgyú könyvek jelentek meg. Nagy Péter cár a korabeli cirillt egyszerűsíteni akarta, s ezzel Jan Tessig amszterdami nyomdászt bízta meg. A “köznapi írás” végül a 19. században állandósult. 1703-ban jelent meg az első újság, Nagy Péter személyes szerkesztésében és korrektúrájával. 1917/18-ban került sor utolsó nagy reformjára, amikor 4 karaktert töröltek belőle. 
A cirill betűk ugyanazokon a korszakokon mentek keresztül, mint a latin, de hagyományosan kimaradt a reneszánsz. Cirill betűvel írnak a volt szovjet tagköztársaságok többségében, illetve az Oroszországon belüli nemzetiségek nyelvein, bár a török népek körében egyre inkább áttérnek egy módosított latin ABC-re. Kezdetben cirillt használt a román is. 

Az álló kisbetűk neve prjámoj srift, a dőlt kursziv, mely helyett néha sanserifer használnak (naklonnüj srift, dőlt írás). 

A történeti latin betűtípusok digitális változatainak többsége az eredeti latin alapján megtervezett cirill betűket tartalmaz. A neohumanista cirillbetűtípusok különösen elterjedtek (Lazurski, Minion)

HÉBER BETŰK

A héber is a főníciai írásból fejlődött ki, akárcsak a görög. Eredeti változata az i. e. 9. századból ered: máig csak vallásos szövegkhez használják. A mai héber ABC a “szögletes héber” az arameusból fejlődött ki, az i. sz. 3. században. Sokáig csak vallásos szövegekhez használták, de ez az, mely a mai héber alapja. A 19. századtól kezdték használni nem vallásos szövegekhez. 

KÖRZETEK, DÍSZJELEK, Nyomdai díszek

Különféle díszítõjeleink a barokk cikornyás kiadványok idején élték virágkorukat, de a XIX. században is igen népszerûek voltak. A szecesszió korában sajátos szecessziós díszítéseket alkalmaztak, majd ezek eltüntek, és ma már ismét a barokkos díszjeleket használják, de csak ritkán, és megfelelõ hangulatú kiadványokban.

Ma a körzetekez külön betûtípusokként lehet használni (általában a  Fleuron szót tartalmazza a font neve). 

Díszkeretek - Cartouche ornaments
(egy szecessziós és egy klasszikus példa)

1 g
Díszkeretekhez ún. border fontok tartalmaznak sarok- és vonalmintákat. Bár néhány keretstílus (pl. sima vonal, szaggatott, pontozott vonal) minden kiadványszerkesztõ programban található, ennél jóval nagyobb gazdagsága alakult ki az évszázadok során a kereteknek.
Díszkeretek vagy díszítõ (ornamens) sorok létrehozhatók egyedi elemekbõl is (sorminta): 
lllllllllll

Körzetek - Fleuron Ornaments 
Ezeket önállóan, általában középre igazítva alkalmazzák. 

s   o   a   5   ¢ £ ¤ ¥ ¦ 
Körzetek - Flourish Ornaments 
f  e 

Mutató ujjak - pointer ornaments
A mutató ujjak hosszú szünet után a számítógépekben jelentek meg újra mint a linkre mutató mutatók. 
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Díszléniák - Fillet ornaments
A 30-40-es évekbeli napisajtó mindennapos díszítõ elemei, mára azonban gyakorlatilag kihaltak: a számítógépek nem támogatják használatukat.

4. SZEDÉS, mikrotipográfia

Megjegyzés: az alábbi fejezetben az egyes megoldásokra konkrét példákat a quark Xpress és a word kiadvány- illetve dokumentumszerkesztő programokon mutatjuk be.
SZÓKÖZ

“Szóközt hagyunk a szavak, valamint az írás​jel​lel lezárt mondatok és tagmondatok között, a zárójelek és az idézőjelek közé foglalt közlési egységek előtt és után, a gondolatjel előtt és után stb. Nincs viszont szóköz a [...] kötőjel és a nagykötőjel két oldalán; a kezdő zárójel és idézőjel hozzátapad az utána következő, a berekesztő zárójel és idézőjel pedig az előtte álló szóhoz stb.” (A Magyar Helyesírás szabályai, 11. kiadás, 239.)
ELVÁLASZTÁS

- kötõjel, elválasztójel, hyphen, diviz

Lágy elválasztójel: 

Word: ctrl+- (a rendes billenytûzeten, nem a numerikuson)

Quark: Edit->H&Js

A - jel azonos alakú, de két ellentétes célt szolgál: kötõjel funkcióban összeköt bizonyos szavakat (egy-egy, kell-e), elválasztójelként két sorba választ el egy szót. A kötõjel egyes esetekben a sor végén nem dobhatja át a kötõjel utáni tagot a következő sorba, pl: a 

helyes-

e 

helytelen megoldás. Ezért érdemes ilyen helyzetben törhetetlen kötõjelet használni. Kézi elválasztásra akkor van szükség, ha nagyon hosszú szavaink vannak egy sorban, és emiatt a szóköz megnõ. 
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Az elválasztás hiánya miatt túl nagy szóközök

Az elkelkápsztástalaníthatatlanság például ilyen jelenséget okoz a sorkizárt bekezdésekben. 

Elválasztáshoz elválasztójelet kell hasz-

nálni. 

Szó elsõ és u-
tolsó betûjét akkor se válasszuk el, ha az elvileg helyes volna. Összetett szavakat az összetétel határán válasszuk el akkor is, ha a szótagolás szerint máshol is lehetne. 

Ne válasszuk el egymástól a sor végén a mértékegységet és a számot (11 kg).

Címeket ne válasszunk el. 

Amikor kézzel elválasztójelet illesztünk be egy szóba, azt ne a sima kötõjellel tegyük, hanem a feltételes (lágy) elválasztás karakterével (ctrl+-). Így ha késõbb mégsem ott lesz a szó elválasztva, a - jel nem ma-rad benne a szóban. A lágy elválasztójel nem látható, ha az adott szótag nem sorvégi helyzetben van, de aktivizálódik sor végén. 

A „mínusz jel” (mely nem igazi mínusz, mert az gondolatjel hosszúságú) megnyomásával egy mindkét funkcióban használható jelet kapunk, mely azonban bizonyos esetekben nem mûködik helyesen: sorvégen kötõjelként, sorközben elválasztóként funkcionál. 

Egymás alatt lehetõleg 2–3 elválasztásnál több ne legyen, mert csúnya. Az egymás alatt található elválasztások száma a kiadványszerkesztő szoftverekben külön megadható. 

Ha gondolatjelnél vagy kötõjelnél választunk el (utóbbi pl. földrajzi nevekben), a kötõjel vagy gondolatjel az elválasztójel szerepét töltse be, ne kerüljön át a következõ sorba:

Luppa-

sziget

A magyar elválasztás szabályai jelentõsen eltérnek az angol (vagy más nyelv) szabályaitól, ezért az automatikus elválasztást csak akkor szabad bekapcsolni, ha az adott program ismeri a magyar szabályokat. Ha a szoftverben található magyar elválasztóprogram, kapcsoljuk be,  de ekkor is érdemes ellenõrizni (pl. összetett szavaknál):  fussunk végig a sorok végén. Értelemszerűen ne használjuk a magyar elválasztóprogramot idegen nyelvű szövegre. Ha Wordben beállítjuk  az adott szövegrész nyelvét, akkor ha a megfelelő programrészek rendelkezésre állnak, az elválasztást (valamint az automatikus javítási funkcióban az idézőjeleket, sorszámozást) az adott nyelvnek megfelelően végzi el. 

TÖRHETETLEN ÉS TÖRÕ KARAKTEREK

Nemtörõ szóköz: ctrl+shift+szóköz

Nemtörõ kötõjel: Word: ctrl+_ Quark: ctrl+= vagy ctrl+ó

Törhetetlen (nemtörõ) szóköz: akkor van rá szükség, ha egy sor végén nem kívánt szóköznél törik meg a sor, pl. úgy, hogy az utolsó szó az 5 Ft típusú szerkezeteû. Ilyenkor az 5 és a Ft közé törhetetlen szóközt kell beiktatni: ctrl+shift+szóköz. A gondolatjelek belsõ szóközeit is törhetetlenné kellhet tenni ilyen esetben. 

Törhetetlen (nemtörõ) kötõjel: ha a - jelenek nem akarjuk megengedni, hogy elválasztójellé alakulhasson, nemtörõ kötõjelet kell hasznáni. Erre is csak ritkán van szükség, ha pl. ez: tudod-e, sorvégi helyzetbe kerül. Ez Wordben a ctrl+_ (vagyis ctrl+shift+-), Quarkban a ctrl+= vagy magyar billentyûzetkiosztás esetén a ctrl+ó billentyûparancsokkal érhetõ el. 

A kötõjel (vagy elválasztójel) sok betûtípusban kicsit ferde, míg a gondolatjelek mindig egyenenesek.
KISKÖTÕJEL

Az elválasztójellel azonos formájú a kiskötõjel, mely pl. a egy-egy vagy 8-at szókapcsolatokban fordul elõ. Ezt sor végén a program elválasztójelként értelmezi, ezért ilyenkor át kell vinni a következõ sorba egy elé beütött shift+enter használatával vagy nemtörõ változatával el kell kerülni elválasztását

A félig kihagyott szóösszetételek esetében a következõképp használjuka kötõjelet: elsõ- és másodfokú függvények, falfúrás és -vágás. A földrajzi nevek kötõjelezésére vonatkozó szabályokat lásd a megfelelõ irodalomban! A kérezernél nagyobb, betûvel kiírt számokat kötõjellel tagoljuk (nyolcmillió-kétszázezer-hat), és idegen szavak végén a néma vagy a magyartól eltérõen ejtett, valamint többtagú szavakhoz is kötõjellel kapcsoljuk a toldalékot (New York-ban, Glasgow-ban). Ha az idegen szó magánhangzóra végzõdik, a toldalékoláskor ez megnyúlik, amit írásban így érzékeltetünk: Rio – Rióban. Szintén kötőjelet használunk szóismétléseknél (pl. messze-messze), a mellérendelő szókapcsolatok egyes fajtáinál (pl. ide-oda, apraja-nagyja), az ikerszók egyes lazább fajtáinál (pl. gizes-gazos). 

NAGYKÖTÕJEL, GONDOLATJEL 

– 0150 gondolatjel=nagykötőjel, En-Dash, félkvirtmínusz (½⁯mínusz)
– Wordben: ctrl+numerikus minusz

— 0151 nagykötõjel, Em-Dash, kvirtmínusz (1⁯mínusz)
— Wordben: ctrl+shift+ num. minusz

— Quarkban: ctrl+shift+= vagy ctrl+shift+ó

A gondolatjel – közbeékelt gondolat nálatára – az ALT+150 billentyûkombinációval hozható létre. Magyar használatában egyik oldalán sem tapad a szöveghez. 

A gondolatjel és a nagykötőjel azonos karakter, de a gondolatjelet szóközök veszik körbe, a nagykötőjelet (akárcsak a közönséges kötőjelet) nem: az közvetlenül tapad az előtte és utána levő szavakhoz. 

Tehát a gondolatjel három karakter: szóköz–félkvirtmínusz–szóköz együttese.

Szépirodalmi kéziratokban szokás a gondolatjelet = vagy ritkábban -- jellel helyettesíteni, mely könnyen kicserélhetõ a szöveg elkészültével a helyes karakterre. 

Gondolatjelet használunk valamitõl valamiig kifejezésére: 6–12 óráig, 6–12. oldal, 1848–49). 

Negatív számok mínuszjele is a gondolatjel. A mínusz jel hossza elvileg megegyezik a plusz jel keresztvonásának hosszával, gyakorlatban a hozzá legközelebb állót használjuk: + - – — (Az unicode szabvány szerinti fontokban már külön mínusz jel is szerepel). 

Típusjelzésre – pl. Apollo–15 és hasonló szerkezetekben – gondolatjelet használunk. 

A kvirtmínusz (=1 négyzet hosszúságú mínusz) karakter megjelölésére többféle szót is használnak magyarul, általában következetlenül: nagykötõjel (mely néha gondolatjel), hosszú kötõjel, hosszú gondolatjel. 

Angol használatban többnyire nagykötőjelet (kvirtmínuszt) (em-dash) használnak, mely szóköz nélkül tapad az elõtte és utána lévõ szóhoz, ritkább, de nem különleges eset a magyaros megoldás (gondolatjel [en-dash], szóközzel) sem.  

A kvirtmínusz csak a számítógépes szövegszerkesztés kora óta került ki a magyar használatból: korábban nagykötőjel funkcióban mindig, gondolatjelként is néha kvirtminuszt használtak (ma ez a helyzet pl. a romám tipográfiában). 

TÓL–IG

A -tól–ig típusú szerkezeteknél (Bécs–Budapest, 6–12 óráig, 1848–49, angol–magyar, 12–13. oldal) gondolatjelet használunk, szóközök nélkül. 

ALAPVONAL eltolás (Baseline shift)

Az alapvonalhoz képest feljebb vagy lejjebb kell tolni bizonyos karaktereket

Így könnyen létrehozhatunk tört számokat:

1/2 helyett 1/2  (itt kisebb méretû számokkal)

Ha egy szöveget csupa nagybetûvel írunk, a gondolatjelet – és zárójelet – kicsit feljebb kell emelni, mert ezek optikalilag kisbetûs szövegre lettek beállítva. (HELYES – MEGOLDÁS) (–EHELYETT). Ugyanez alkalmazandó zárójelbe tett számok esetén (1973) helyett (1973).

Bizonyos szimbólumok esetén is szükség lehet az alapvonal eltolására.
SZÁZALÉKJEL

A százalékjel szóköz nélkül tapad a számhoz: 5%. 

SPÁCIUM

A spácium (ponthossz köz, 0,2 n) pont hosszúságú szóköz. Ezt kettõspont, pontosvesszõ, felkiáltójel, kérdõjel elõtt szokták alkalmazni, hacsak már nincs eleve beállítva az adott karakternél. Szóköz helyett szebb, ha az ötnél több jegyû számok hármas csoportjait is ezzel választjuk el: 125 000 000. Spáciumot az adott karakter kern (karaktertávolság) értékének minimális növelésével is létrehozhatunk. Spácium tehető felkiáltójel elé vagy zárójelek belső oldalához. 

am/pm
Az angol nyelvben használt am/pm (délelőtt/délután) megjelölésnek többféle változatát ajánlják a különféle szakkönyvek. Általában kiskapitális betűkkel ajánlják szedni a.m. (ponttal, szóköz nélkül) vagy am formában, de előfordul végig kisbetűvel, ponttal is. 
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Kérdés: milyen logikai hiba látható a feni kép időpontmegjelölésében?

STB.

Satöbbi (sat., stb.) elé nem teszünk vesszõt, felsorlásban, egyéb estekben stb. sem. 

Idézés, Quotation mark

„0132 nyitó idézõjel, macskaköröm

”0148 záró idézõjel close quotes, macskaköröm

“0147 open quotes

’0146 single close quote, aposztróf, félidézõjel

‘0145 single open quote, félidézõjel

»0187 lúdláb

«0171 lúdláb

' láb (foot)

" hüvelyk (inch, coll) 

´0180 perc (itt: ékezet jellel)
´´2×0180 másodperc

Minden szó szerinti idézetet, azaz olyan szöverészt, melyet másoktól veszünk át, idézõjelbe kell tenni és meg kell adni a forrását. Ez alól kivétel lehet, ha szépirodalmi mûbõl idézünk úgy, hogy az idézés ténye nyilvánvaló, vagy ha az idézet egy szépirodalmi szöveg része. 

Ha az idézõjelen belüli szöveget, teljes szöveg ismeretében egyértelmûbbé tennénk egy betoldással, azt szögletes zárójelek közé tegyük: „Az ország [Ausztria] minden pontján jártam már”. Az idézetben talált hibákat zárójelbe tett sic! (=így) szócskával jelezzük, hogy egyértemûvé tegyük, nem elütésrõl vagy rosz [sic!] idézésrõl van szó. 

Az idézőjelet (kézírásban és nyomtatásban) az idézet kezdetén alul, az idézet végén pedig fölül tesszük ki. [...] Ha az idézőjelbe tett mondaton belül még egy idézőjelre van szükség, hegyével befelé forduló jelpárt használunk: Petőfi írta apjáról: „Szemében »mesterségem« / Most is nagy szálka még; / Előítéletét az / Évek nem szünteték.” (A Magyar Helyesírás szabályai, 11. kiadás, 256.)

A magyar idézõjel mindig alul indul és felül záródik, és “99-es” alakú, ahogy kézírással megtanultuk. „Ez csak kevés programnél jelenik meg automatikusan”, ezért érdemes megjegyezni az ALT-kódjait. „Az idézeten belüli idézetre »ezt a jelpárt« használjuk, épp fordítva, mint a franciák a normál idézõjelként.” Régebben magyarul is elfogadott volt a »lúdlábak« normál idézõjelkénti használata (ma már nem). A félidézõjelet, mindkét oldalán 9-es formájú aposztróf formában, az idézet ’harmadik szintjén’ használjuk.

Idézéskor az idézett szöveget szedhetjük dõlt betûvel; elején és végén egy üres sorral, mindkét oldalán behúzásnyi méretû margóval. 

Ha az idézet új mondat, akkor még mondaton belül is nagybetûvel kezdjük: „Ez helyes megoldás”.

Bizonyos betűtípusokban az idézőjel nem kunkorodik, csak vonala vastagszik. 

Angol nyelvű szövegek esetén az USA-ban az aposztrófot és annak fordított párját használják idézőjelnek (‘ ’), míg a kettős idézőjelet “ ” formában a britek használják. Mindkét esetben a másik jelpáros használt a belső idézethez. Az egyenes („írógép” vagy interneten megszokott) idézőjel egyik esetben sem használt idézésre. 
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Az interneten nem egyszerű a helyes magyar idézőjel használata, ha az a célunk, hogy minden böngészőben helyesen jelenjen meg. (http://www.karinthy.hu/~NIKITA/szedes/Bevezet.htm, Szövegbarkácsolók füzete). Nyilvánvalóan a szöveget más írta és más készítette el az internetes változatot. 

PÁRBESZÉD

„Szépirodalmi művekben az író mintegy idézi a szereplők szavait, de ennek jelzésére nem idézőjeleket, hanem gondolatjeleket szokás használni.

a) Ha az író idéző mondata megelőzi a szereplő szavait, gondolatjel van előttük, utánuk viszont nincs.

Határozatlanul mondta:

– Nem is tudom.

b) Ha az író idéző mondata követi a szereplő szavait, ezeket gondolatjelpár fogja közre.

– Nem is tudom – mondta határozatlanul.

c) Ha az író idéző mondata a szereplő szavai közé van iktatva, a megszakítás után újabb gondolatjel következik.

– Nagyon vártalak már – fogadta a barátját. – Sok a teendőnk.

– Kik jártak itt? – faggatta tovább. – Maga itt volt, láthatta.” (A Magyar Helyesírás szabályai, 11. kiadás, 258.)

Párbeszédnél magyarul gondolatjelet használunk. A párbeszédek mindig behúzással kezdõdnek.

Mivel a sorkizárt tördelésnél a gondolatjel utáni szóköz változó vastagságú, ami csúnya lehet, állandó vastagságú szóközt kell alkalmazni (ctrl+shift+szóköz).  

Rossz példa: 

– Mitévõ legyek? – kérdezte István. 

– Nem tudom – válaszolta János.– Ta​-
lán vegyél egy helyesírási szótárt. 

Jó példa (a szóközre nézve): 

– Mitévõ legyek? – kérdezte István. 

– Nem tudom – válaszolta János. – Ta​-
lán vegyél egy helyesírási szótárt. 

Az egyes megszólalók szövegei mindig új bekezdésbe kerülnek, kivéve a napi sajtóban, ahol folyamatosan folytatódhat vagy akár idézõjelek között is: – Mondjuk így – fejezhetjük be. – És így válaszolunk rá. 

GONDOLATJEL, IDÉZÕJEL ÉS ÍRÁSJELEK KAPCSOLATA

A közbeékelt gondolat vagy idézet utáni írásjel, pl. vesszõ magyarul mindig a jelpáron kívülre kerül: 

Piton intett a pálcával – a kígyó nyomban füstpamaccsá változott –, majd Harryre nézett. 

– Vigyázz, Weasley – gúnyolódott Malfoy –, ne csinálj semmi csúnya dolgot. 

Angolul a vesszõ vagy más írásjel a párbeszédet jelzõ idézõjelen belül marad:

“I met Bode,” he said slowly. “I saw him with you.”

Magyarul a párbeszédben a beszélõt jellemzõ közbevetések után szerepel az beszélt részre vonatkozó pont vagy vesszõ, de elõtte szerepel a kérdõjel vagy felkiáltójel. Ilyenkor a közbevetés végén pont szerepel. Az azonos szereplõ beszédjénen folytatása mindig szóköz után, folytatólagosan következik (nem kell sortörés).

– Parancsolsz? – mosolygott rá Lockhart.

– Csak ne becsüld le õket! – emelte fel hangját Lockradt. – Ördögi bestiák. 

– Helyes – szólt fennhangon Lockhart. – Lássuk, mihez kezdtek velük. 

Angolul a közbeékelés mindkét részén teljes idézõjelpár áll. Az írásjelek mindig az idézõjelen belül állnak. 

“No,” said Dumbledore, “Floo powder is not safe.”

ÍRÁSJELEK IDEGEN NYELVEN

A nem magyar nyelven írt szövegek írásjeleit az adott nyelv szabályai vagy ajánlásai, szokásjoga szerint kell szedni. A nem így szedett szöveg hibás. A magyar könyvpiacon időnként találkozhatunk olyan fordításokkal, ahol a magyar változatban meghagyták az idegen tipográfiát, illetve olyan idegen nyelvű, hazai kiadású könyvekkel, amelyeket a magyar tipográfiai szokások szerint szedtek. Ezek hibásak.

Érdemes az írásjeleken kívül a nagybetűs ékezetes írás sajátosságaira is figyelemmel lenni. Bizonyos nyelveken a nagybetűkre nem rakják ki az ékezeteket vagy csak a szókezdő nagybetűn szerepelhet ékezet. 

Tájékoztatásul néhány nagyobb nyelv jelhasználatát közöljük. E jelek használata pár évtized alatt megváltozhat!

A magyar és az egyéb nyelvû, pl. angol, német szabályok közt a legfõbb eltérés az, hogy míg a magyarban kizárólag egy forma használata számít helyesnek, angolul, németül többféle forma is lehetséges – ezek között azonban általában nincs olyan, mely a magyarral megegyezne. A tipográfiai szabályok finomságairól azonban a szakkönyvek is eltérõ tanácsokat közölnek. 

Az írásjelek használata a világnyelveken (a linkek könyvekből kifotózott példákhoz vezetnek):
	Idézõjel
	Gondolatjel
	Párbeszéd
	Megjegyzés
	Dátum
	Tizedesjegy

	“amerikai”


	nnnn—nnnn
	“Nnnnn,” mondta.
	vesszõ az idézõjelen belül. Nagy számok tagolása: 14,454,345
	May 16, 2005
	1.5

	‘brit’ 


	nnnn – nnnn
	‘Nnnnn,’ mondta.
	vesszõ az idézõjelen belül
	16 May 2005
	1.5

	„német“
	nnnn – nnnn
	»Nnnnn«, mondta.
	
	16. Mai 2005
	1,5

	« francia »

	
	« Nnnnn.

– Nnnnn ? kérdezte.

– Nnnnn. »
	szóköz a következõ írásjelek elõtt: ? ! : ; » « 


	16 mai 2005


	1.5

	“spanyol”

«spanyol»

	nnnn —xxxx— nnnn
	—¿Nnnnn? — kérdezte —.
	
	16 mayo 2005
	1.5

	«orosz»
	
	— Nnnnn — mondta.
	
	16 мая 2005 г.
	1,5


Az írásjelek használata európai nyelveken:
	Idézőjel
	Gondolatjel
	Párbeszéd
	Megjegyzés
	Dátum

	ÉNY-EURÓPA
	
	
	
	

	‘angol’


	Angol – gondolatjel
	‘Angolul,’ mondta.
	Egyesült Királyság
	16 May 2005

	”dán”
	
	–Dánul! kiáltotta. vagy
– Dánul, mondta –
	
	16. maj 2005

	”norvég”
	Norvég — gondolatjel

Norvég – gondolatjel
	«Norvégül.» vagy
– Norvégül. 
	
	16. mai 2005

	”svéd”
	
	– Svédül. 
	
	16 maj 2005

	”finn”
	
	– Finnül. 
	
	16. toukokuuta 2005

	“holland”

	Holland—gondolatjel
	‘Hollandul’, mondta.
	
	16 mei 2005

	„német“


	Német – gondolatjel
	»Németül«, mondta.
	
	16. Mai 2005

	DNY-EURÓPA
	
	
	
	

	« francia »

	
	« Franciául mondta.

– Valóban ? kérdezte.

– Igen. »
	Előtte is (néha kis) szóköz áll: ? ! : ; » « 
Csak utána (mint magyarban): . , 
	16 mai 2005



	“olasz”
	
	«Olaszul» mondta.
	
	16 maggio 2005

	“portugál”

	Portugál — gondolat.
	– Portugál. vagy
— Portugálul — mondta. vagy
«Portugálul.»
	
	16 Maio 2005

	“spanyol”

«spanyol»

	spanyol —közbezárt— gondolatjel.
	—¿Spanyol? —kérdezte—.
	
	16 mayo 2005

	KÖZÉP-EURÓPA
	
	
	
	

	„magyar”

	Magyar – gondolatjel.
	– Magyarul – mondta.
	
	2005. május 16.

	„cseh“


	
	
	
	16. května 2005

	„lengyel”

	Lengyel – gondolatjel

Lengyel — gondolatjel
	– Lengyelül – mondta.
	
	16 maja 2005

	„román“

	Román – gondolatjel
	– Románul !  Így.  vagy

— Románul.
	
	16 mai 2005

	„szlovák“

	Szlovák – gondolatjel
	„Szlovákul,“ mondta.

	
	16. mája 2005

	“horvát”
»horvát«
	Horvát – gondolatjel
	– Horvátul.
	
	16. svibanj 2005

	»szlovén«

	Szlovén – gondolatjel
	»Szlovén párbeszéd.«

	
	16. maj 2005

	«szerb»

	
	– Szerbül – mondta. vagy
„Szerbül”, mondta.
	Latin betűs

Cirill betűs
	16. maj 2005

16. мај 2005

	KELET-EURÓPA
	
	
	
	

	“török”

	
	
	
	16 Mayıs 2005

	«orosz»
	
	— Oroszul — mondta.
	
	16 мая 2005 г.

	«ukrán»

	
	—  Ukránul.
	
	16 травня 2005 р.

	„bolgár“
	Bolgár – gondolatjel
	– Bolgárul – mondta.
	
	16 Май 2005 г.


ÍRÁSJELEK ZÁRÓJELBEN VAGY KÍVÜLE

(Az írásjel akkor kerül a zárójelen belülre, ha a mondat már a zárójelben is kezdõdött.) Ha kívüle, a mondatvégi írásjel is (kívülre kerül).

KIHAGYÁS JELZÉSE: HÁRMASPONT (három pont) / ELLIPSES

…0133

alt+ctrl+. (Wordben)

A hezitálást, hiányt jelzõ hármaspont (vagy három pont) nem egyszerûen három pont, hanem külön karakter. Kicsit nagyobb köztük a távolság, mintha csak három pont volna. Egyes iskolák szerint kicsit (1-2 spáciummal) távolabb kezdõdnek az utolsó karaktertõl, mint a pont… Idézeten belül hosszabb kihagyást így jelezzünk: […]. Ilyen esetben a hármaspont elé és után spácium is teendõ.

An ellipsis…is not the same as three periods with spaces. . .

APOSZTRÓF, HÜVELYK, FOKPERC

Magyar és angol használatban az aposztróf (hiányjel, félidézõjel) a 9-esként kunkorodó ’ jel (’04, nehogy má’). A fok, fokperc, fokmásodperc jelölése: °, ', ". A hüvelyk (coll, inch) és láb (feet) jelölése: ", '. Angol használatban a nyitó aposztróf (pl. ‘68, évszámnál) 6-osként kunkorodik (nyitó félidézõjel). 
SORKÖZ (leading) (ejtsd: leding)
A túl kis sortávolság nehezen olvasható. Érdemes nagyobb sortávolságot beállítani, hogy a szöveg elég szellõs legyen. A minimális sortávolságnál épp hogy nem érnek össze a sorok: az Á betû vesszõje és az y alsó szára. A sorköz jelölése: 10/12, ahol a 10 a betûméret, a 12 a sortávolság. Általában a betûfokozatnál 10–20%-al nagyobb sortávolság az ideális (10/12, 11/13). A sortávolság lehetõleg legyen egyenletes (azonos) a szövegben. Ezt a soregyen is betartathatja.

A számítógép automatikus sorköze (auto leading) általában a pontérték 120%-a. (Beállítás (Quark): Preferences-Paragraph) Érdemes ehelyett saját értéket beállítani (így kiküszöbüéhető, hogy pl. a kitevõket tartalamzó sorokban az auto sorköz automatikusan megnöveli az adott sor sortávolságát, míg a többit érintetlenül hagyja). 

Nagy méretû betûkbõl szedett címeknél a sorközt az automatikusnál általában jóval kisebbre kell állítani. 

SOROK MEGFELELÉSE (SOREGYEN, sorregiszter)

Soregyen: Egy lap két oldalára nyomtatott szöveg esetén a sorok mindig egymás mögött (fedve egymást) álljanak (ez a lapot átvilágítva megállapítható). Ez automata sorvezetõ, soregyen (lock to baseline grid) segítségével egyszerûen elérhetõ.  (Beállítás (Quark): Preferences-Paragraph)

Alcímek esetén érdemes az alcím felett 1,5 (2,5), alatta 0,5 (1,5) sortávolságnyi üres sort beiktatni. A soregyen megőrzése érdekében az alcím alatti és feletti üres térrész összegének egész számra kell kijönnie. 

Sorregiszter: Egymás melletti hasáboknál a sorregiszter az egy oldalon belüli sorokra vonatkozik: az oldalon található törzsszöveg, bármely hasábban is legyen, egymással egy vonalban található (ha oldalról nézünk rá, ez könnyen látható). Ez alól kivétel lehetnek a címek és alcímek és más betűfokozattal szedett hosszabb szövegrészek. Ugyancsak a sorregiszterhez illeszkednek a képek és ábrák.

BEKEZDÉS BEHÚZÁS (beljebbkezdés)

¶0182

Word: formátum  bekezdés  típusa: elsõ sor  mértéke: pl. 10 pt. (pt: pont mértéke) vagy vonalzó elején levõ fölsõ háromszög jobbra húzásával

A behúzás (paragraph indent, indentation) meghatározására sokféle iskola sokféle megoldást ajánl. 

A magyar gyakorlatban gyakori, hogy egy vagy két n (négyzet) nagyságú, azaz egy- vagy kétszerese az épp használt betûméretnek (pontban kifejezve). Igazából ahhoz, hogy optikailag négyzetet kapjunk a behúzásban, általánosan két betûméretnyi behúzást kellene alkalmazni, azaz ez a javasolt megoldás (11 pontos szövegnél 22 pont). Keskeny hasábokhoz egy négyzetes, szélesebb hasábokhoz és széles szóközű szövegekhez két négyzetes behúzást ajánlanak. 

Egy 10 pont nagyságú szövegnél ez kb. 40–60 karakter hosszúságú hasáb esetén 10 pont (3,528 mm), hosszabb, 60–80 karakter hosszúságú sor esetén 20 pont (7,056 mm) hosszúságú behúzást jelent. 

Az a szöveg is helyes, ahol egyáltalán nincs behúzás, de akkor ennek következetesnek és indokolhatónak kell lennie. Ilyenkor az új bekezdést a bekezdések közötti térköz jelölheti egyértelmûen.  

 ¶ A szövegek elsõ bekezdésénél nem szükséges behúzást alkalmazni (tompa kezdés), hisz a bekezdés behúzást azt jelzi, hogy új bekezdés kezdõdik, s ez egyértelmû az elsõ bekezdés esetén. Tehát az elsõ bekezdés behúzás nélküli. ¶ Bizonyos iskolák (pl. a francia vagy a hagyományos magyar) szerint azonban az elsõ bekezdést is behúzással kezdjük. Ez a megoldás tudományos szövegekben ma is gyakori. ¶ Az új bekezdés jele eredetileg (a kódexekben) folyószövegben a paragrafus-jel volt. ¶ A mai megoldáshoz hasonlóan ez is egyértelmûen jelezte az új bekezdés kezdetét.¶ Ez a szövegközi alkalmazás különösen látványos, ha a paragrafusjel piros. • Más díszjelet is használhatunk helyette. 
? A bekezdés behúzást az interneten nem (vagy ritkán) alkalmazzák, helyette a gyakorlatban egy enterrel bevitt üres sor szerepel a bekezdések között. A css leírások alkalmazásával azonban mind a szabályos, betűmérettől függő mértékú behúzás, mind a sorok közötti plusz térköz automatikusan előállítható (lásd ott). 

A bekezdések közötti üres sor (extra line space) növeli a szöveg áttekinthetõségét, de nyomtatásban inkább nagyobb gondolati egységek elválasztására használjuk, ne behúzás helyett. Az üres sor gyakran használt levelezésben. Ha üres sort akarunk használni a bekezdések elkülönítésére, azt a bekezdés térköz beállításnál határozzuk meg és ne egyszerű enterrel érjük el. 

Párbeszédeknél minden sort (az elsõt is) behúzással kezdjük.

A behúzás mértékének az egész kiadványban azonosnak kell lennie, betûmérettõl függetlenül, azaz az apróbetûs részekre is a normál betûs szövegre vonatkozó behúzást kell alkalmazni. 

A bekezdés utolsó sora – a kimenet – hosszabb legyen, mint a behúzás, és ha lehet, ne menjen ki a sor végéig. 
FÜGGÕSOR (Hanging indent, outdent)

Szómagyarázatokat és felsorolásokat érdemes függõ sorban, azaz olyan módon szedni, hogy a bekezdés behúzása „negatív” legyen, azaz a többi sornál kíjebb kezdõdjön. 

Azaz ilyenkor a kezdõ szó eleje emelkedik ki a szövegbõl. 

A Quarkban ennek elõállítása: Style Formats Left Indent: egy pozitív szám (a behúzás mértéke), First line: egy nehatív szám (a visszahúzás mértéke).

Wordben a bekezdés formázási ablak “típusa” lehulló menüjében állítható be. 

ZÁRÓJEL, PER JEL

A zárójelek helyes használata: (elsõ szinten kerek [második szinten szögletes {harmadik szinten kapcsos} bezárva] és befejezve) (másik variációban a kapcsos a legkülső zárójel). A per jelet / ne alkalmazzuk zárójelnek. Ez vagy tört számnál jelenik meg, pl. 3/4, de ilyenkor is kiváltható a megfelelõ, már meglévõ karakterrel: ¼, ½, ¾ (ALT+0188, 0189, 0190) vagy alapvonaleltolással ugyanez elõ is állítható. Per jelet használunk mértékegységeknél km/h és verssorok törésénél, ha az folyószövegben szerepel: „Sósabbak itt a könnyek / S a fájdalmak is mások. / Ezerszer Messiások / A magyar Messiások”.

Kétféle iskola is a zárójelek döntéséről. Az egyik szerint (a zárójelbe tett, kurzivált szövegnél a zárójel is kurzív). A másik szerint a zárójel nem betű, ezért nincs a kurziválásnak értelme: a zárójel mindig áll, de ha kurzív szöveg van benne, (akkor spácium, egy kis térköz lehet) a belső részén. A döntés tiltása [minden] zárójelre vonatkozik. 

LIGATÚRÁK

A legtöbb diák – és olvasó – még sohasem érzékelte az általa olvasott szövegben a ligatúrákat, holott biztos találkozott velük. A ligatúra azonban a tipográfiai igényesség jelzése. 

Az igényes kiadványszerkeszésben (könyvekben mindig) ligatúrákat – betûkapcsolatokat – is alkalmaznak. A kódexek korában a kódexíró az egyes betûket számtalanképp kapcsolta. Kézírásban mi is máshogy írjuk a betûket, pl. az és szóban vagy a gy, ty, sz kapcsolatokban, szó végén vagy elején. A nyomtatáskor a nyomdász még sokszor több tucatnyi ligatúrát is készített, hogy minél harmonikusabb és kézíráshûbb legyen a nyomtatott szöveg. 

A számítógépek – bár technológialag könnyû volna megoldani – nem igazán támogatják a ligatórák használatát (kivétel pl. Zuzana Licko Mrs Eaves nevű fontja és a hozzá való Just van Rossum által írt szoftver). Mára két ligatúra használata maradt életben, de azok is szinte kizárólag az igényes könyvekben: ezek a [ligatúra nélkül / ligatúrával alakok:] fi/i és fl/j, néha az ff/H, ft/K, ffi/I, ffl/J; angol vagy latin szövegekben a G, C, D, f ligatúrák. Még ritkább az fj/S, tt/tt ligatúra, némely magyar betûtípusnál találkozhatunk ty, gy ligatúrával. 

Gutenberg Bibliájában (1445) 36, Francesco Griffo első kurzív betűtípusában (1499) 70, Claude Garamond Royal Greek betűtípusában 352 ligatúrát használt. 

PÉLDÁK: 

ff, ft, fi ligatúrák használatával és anélkül egy 17. századi példán:

¢/ff  £/ft  ¤/fi

illetve mai ligatúrák:

K A B H J C D E F G I 

v w B H F G I h j k b C 

e c r 
A német ß (ALT+0223) a régi s (hosszú s, long s) („$ ”) és a „s” ligatúrája. Szintén két s-ből alakult ki a paragrafusjel (§).(
A magyar ö, õ betûk az o és az e ligatúrájából fejlõdtek ki, ahol eredetileg az e az o betû fölött állt: õ.
Ligatúrának számít az et jel (és, &, ALT+38), mely az e és t kapcsolatából származik eredetileg. A betûtervezõk kedvenc karaktere a dõlt &, melyben kiélhetik betûtervezõi kreativitásukat. 
Az angol nyelvhasználatban a The, of, and stb. szavak ligatúráit logotype-nak hívják.
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A ligatúra díszítő elemként is alkalmazható. 

A Word nem támogatja ligatúrák használatát. Itt ligatúrák a szimbólum beszúrása paranccsal érhetőek el olyan betűtípus esetén, mely ezeket tartalmazza (pl. Times New Roman); utána megfelelő karaktercserével kerülhetnek az egész szövegben a megfelelő helyre. 

A Windowsos QuarkXpress nem támogatja ligatúrák használatát még akkor sem, ha azt tartalmazza a karakter. Ilyenkor Fontographerben olyan karakterhelyre kell illeszteni a ligatúrát, mit ritkán használunk. De itt mi magunk is készíthetünk ligatúrákat! Wordben speciális karakter beszúrásával lehet használni. 

InDesignban automatikusan állítható a ligatúrák kezelése, azaz gombnyomásra a megfelelő betűkapcsolat helyén az egész szövegben megfelelően jelennek meg az fi, ffi és fl ligatúrák. 

BETÛKÖZ (kern)

A betûk közti távolság igényesebb kiadványokban (beleértve a napilapokat is) ritkább, mint az automatikus alapbeállítás, ezáltal jobb ezen szövegek olvashatósága. A betûritkítást a tracking érték változtatásával lehet globálisan állítani.
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Rossz beállítás mellett elválasztás helyett vagy amellett a betűtávolságot húzza szét a szoftver az egyenletes betűkép eléréséhez. Ezt mindenképp kerülni kell. 

Ha egy sorba csak egy szó kerül, mert nem lehet elválasztani, mindenképp kényszermegoldást kell alkalmazni. Ez lehet a sor betűtávolságának növelése (pl. Élet és Irodalomban) vagy a sorkizárás helyett az adott sorban balra zárás alkalmazása. Mivel a betűköz növelése nagyon feltűnő: kiemeli a sort, a balra zárás inkább javasolt. 

EGALIZÁLÁS (szóegyengetés),
Az egyes betûk közötti távolság betûpáronként más-más: a fa esetében az a betû behúzódik az f füle alá. Ezek általában a betûtípus fájljában be vannak állítva, minden variációra külön érték. Néha azonban, különösen a verzállal szedett nagy méretű címeknél nekünk kell utánaigazítani, egalizálni a betûk távolságát, a tracking (betűköz) érték egyedi állításával. 

Rosszul egalizált szó:

TAVALYI

Jól egalizált szó:
TAVALYI
FELSOROLÁS, DÍSZPONTOK BULLETS 

· 0183

•0149

• A díszpontok alatti szöveget nem a sor
         elejére, hanem a díszpont alá kell
         igazítani.

• Így sokkal szebb és áttekinthetõbb

     szöveget kapunk.

– Felsorolhatunk gondolatjellel is

– ha nem akarunk sorszámozni. 

A díszponztok is az új bekezdést jelzik. Sorszámozott felsorolásnál a helyi érték jobbra zárt, ezt pont és szóköz követi. Ha számot használunk, a szám és a szöveg is antikva vagy kurzív. Ha betût használunk, a betû (és a hozzá kapcsolódó zárójel) kurzív, a szöveg utána antikva –  vagy fordítva. Szám után pont, ábécés felsorolásnál a betû után kerek zárójel következik. Mind a betû, mind a zárójel egyaránt kurzív a nyomdász hagyomány szerint. Számozott felsorolás esetén a többjegyű számok jobbra igazodnak. 


1.
felsorolás


10.
felsorolás


100.
felsorolás


a) felsorolás


b) felsorolás

A Word ennél többféle kombinációt is lehetõvé tesz (formátum  felsorolás), de azok tipográfiailag hibrideknek, nem bevetteknek számítanak. 

A gyakorlatban ezt tabulátorral elválasztott szöveggel lehet ezt létrehozni, “TAB-1.-TAB-felsorolás” együttessel, ahol az első TAB pozíció jobbra igazított, a második balra. Wordben a helyes alakok kézzel beállíthatók a Felsorolás és számozás menüpontban. Ugyancsak itt rendelhető a nem számozott felsorolásokhoz egyéb karakter, pl. beikszelhető négyzet stb. 

IDEGEN NYELVÛ NÉVELÕ

Újságcikkekben gyakran elõfordul újságcímre utalás. Ilyenkor nem ajánlott értelmezni az újságcím névelõjét, és lehet elé tenni magyar névelõt is, mert így tudjuk az eredeti címet megõrizni: A L’Humanité írta, a The Times cikkében. 

MOZAIKSZÓK

Mozaikszók esetén végükre nem teszünk pontot, a toldalékot kötõjellel kapcsoljuk, a mozaikszóban mindenféle változtatás nélkül: ELTE-val, USA-ban.

KELTEZÉS, DÁTUM

A dátum egyes tagjai közé szóközt teszünk:

1999. 02. 24.

Ha kötõjelet kapcsolunk dátumhoz, a pont eltûnik: március 2-án. Az évszámhoz kapcsolt bortokos szerkezetnél nincs pont utána: 1484 telén. A hónapnév magyarul mindig kis betûvel kezdõdik, akkor is, ha a számítógép máshogy szeretné:

2002. január 22. 

Az amerikai dátumforma: November 4, 1988, míg a brit: 4 November 1988. 
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 Feladat: milyen hibák találhatók a fenti weblapon?

5. KIEMeLÉS 

A folyószöveget kiemelésekkel tagolhatjuk. A kiemeléseknek következetesnek kell lenni, azaz egyféle dolgot (nevek, címek, kulcsszavak) a szövegben végig egyféleképp és következetesen kell kiemelni. A túl sok kiemelés egy szövegben a szöveget áttekinthetetlenné teheti. 

– Az ókori egyiptomiak a kiemelendõ szövegrészt (a fáraó nevét) kartusba tették. 

– A kiemelésre számtalan lehetõségünk van egy szövegben. Kézírásban nagybetŰt vagy aláhúzást alkalmazunk, ami nyomtatásban nem vagy csak indokolt esetben elfogadható.
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Aláhúzás egy egyetemi falragaszon. Hogyan lehetne tipográfiai eszközökkel megoldani a kiemelést?

A nyomtatott betûknél más eszközeink vannak kiemelésre. A leggyakoribb a dõlt betûs, mely nem borítja föl a szöveg képének egyensúlyát.

– Kurziválás: a dõlt (kurzív, italic, cursive) betût eredetileg az itáliai kézírást imitáló folyószöveg-betûre tervezték az 1500-as években. Vagyis: a dõlt betû eredetileg külön betûtípus volt, mellyel több betû fért el ugyanakkora könyvben. Ezt elõször Francesco Griffo alkalmazta. A talpas betûtípusoknál a dõlt betûk mais gyakorlatilag külön rajzolatú betûtípust jelentenek. 

Mivel nem bontja meg a szöveg szürke tömbjének egységét, nehét egy pillantással észrevenni. Ezért mindig olyankor használjuk, ha a folyószöveg olvasása közben szeretnénk egy-egy szót nyomatékosítani az olvasó néma olvasásakor. 

Ugyanakkor a dõlt betûnek sajátos funkciói is vannak. Az élõlények latin elnevezését – pl. Homo sapiens – mindig, minden nyelvû szövegben dõlt betûvel kell szedni. 

A szövegben elõforduló könyvcímeket, folyóiratcímeket – pl. a Népszabadság címét – általában dõlt betûvel szedik. Ennyiben a kurziválás plusz információt ad a szöveghez (pl. “ez itt egy folyóiratcím”). 

Folyóiratra utaló bibliogáfiában a folyóirat címe dõlt betûs, könyv esetében a könyv címe. 

A napi sajtóban dõlt betû ritkán fordul elõ, leginkább a cikkekben található személynevek legelsõ elõfordulásakor. Gyakori megoldás, hogy az idézeteket, azon kívül, hogy idézõjelbe tesszük, kurziváljuk is. 

A kurzív azövegen belüli kiemelés antikvából szedett. Kurzív szöveget hosszabb szövegrészek kiemelésére ne alkalmazzunk, mert nehezen olvasható. 

– A dõlt betûktõl elkülönítik a döntött (faux italic, oblique) betût, mely szintén “valódi” betû, de nincsenek rajzolatbéli eltérések a döntött és álló verzió között. Dõltek (italic) általában a talpas antikvák, míg döntöttek (oblique, sloped, angled) a groteszk betûtípusok “dõlt betûs” verziói. 

– Visszafelé (balra) dõlt (backslant, linkskursiv): fõleg régi térképeken vízrajz megjelölésére. 

– Fettelés: vastag betût (félkövér [boldface, bold, semibold] vagy kövér=fett (extra bold]) betût egy-egy kulcsszó vagy szócikk címének kiemelésére használjunk. Bár a “kezdõk” körében ez a leggyakoribb kiemelési módszer, inkább kerüljük, mert igen erõteljes hatású. Akkor használjuk, ha a teljes szöveg elolvasása nélkül akarjuk az olvasó számára a kulcsszavakkal gyorsan áttekinthetõvé tenni a szövegünket. Így ezeken végigugrálva tud eligazodni a szövegben. Ha több súlyfokozat is van a betûtípusban, érdemes két lépcsõt is ugrani a kövér kiemeléskor lighthoz bold, normálhoz extrabold kiemelést. 

A kiemelések közül a félkövérrel szedett szöveg marad a legjobban olvasható hosszabb szövegrészen keresztü is. Szinte mindig félkövérrel szedjük a képaláírásokat, általában a rövidebb hírfejeket és a negatív háttér elõtt feltûnõ szöveget is. 

Kövér betű helyett sokáig gót betűt használtak kiemelésre. 

A dőlt félkövér betű csak az utóbbi idők találmánya, a tipográfusok ritkán használják. 

– Aláhúzást nem használunk, ma már fõképp azért, mert ez a tipográfiai megoldás ma a hipertext linkek számára van fenntartva (de nyomtatásban ez sem ajánlott, mert elcsúfítja a szöveg képét). Nyomtatásban csak ritkán használt, pl. a II. világháborúban, amikor az újságcikkek címeinek nagysága korlátozva volt, egyszeres vagy dupla aláhúzást alkalmaztak. A hagyományos gépírással készült szövegben az egyszeres aláhúzás dőlt (italic), a kétszeres pedig félkövér (bold) szedési utasítást jelentett a nyomdásznak. Manapság a bulvárlapok címeinél gyakori megoldás, így a nyomtatott betűk aláhúzása a szenzációkeltés kontextusába került – már csak ezért se használjuk (pontosabban: akkor használjuk, ha szövegünk bulvár vagy amatőr stílusát szeretnénk hangsúlyozni). 

Kivétel ezalól olyan szakmai szöveg, ahol az aláhúzásnak sajátos értelme van, pl.  nyelvtani mondatelemzéseket tartalmazó szöveg, ahol a hagyományos módon emeljük ki az állítmányt, az alanyt és más szófajokat.

– Betûritkítás (letterspacing) A XIX. században és a XX. század elején divatos formája volt a kiemelésnek a szöveg ritkítása. Ez ma már régiesként hat, de épp ezért stílusértékkel is bír. Kurzív betûre semmiképp se alkalmazzuk. Hosszabb szövegrészek kiemelésére ne alkalmazzuk. Mai tipográfiai könyvekben ezt az évszázadon át alkalmazott megoldást „esztétikailag károsként”, „csekély kiemelõ értékûként” jellemzik, ami jól mutatja a tipográfiai képzetek relativitását. 

Rendszerfontot használó e-mailekben kiemelést jelezhetünk az írógépek korából átmentett módszerrel, a betûk közé beillesztett szóközökkel létrehozott b e t û r i t k í t á s s a l. 

– Verzál: hasonlóan a dõlt betûkhöz, a nagybetûk (verzál, all caps) is a kisbetûktõl eltérõ betûtípust képviseltek eredetileg (az ókori róma betûit). A csupa nagybetûs szöveg nehezen olvasható, márcsak ezért se használjuk kiemelésre, hacsak nem célunk, hogy az olvasás sebességét lelassítsuk. Kivétel ezalól az e-mailek és SMS-ek írása, amikor – más megoldás híján – „kiabálás helyett” vagy általános kiemelésként használható. Erre azonban kifinomultabb megoldás a _kiemelendõ szöveg_ aláhúzásjelek vagy *csillagok közé* illesztése.

Cikkek, könyvek címét hagyományosan verzállal szedjük, kis ritkítással. Külön erre tervezett “Titling Capitals” betûtípust is lehet vásárolni az Expert fontok részeként. Ezek nagyobb kontrasztúak (a vékonyabb vonalak vékonyabbak lehetnek)  és kicsit keskenyebbek, mint normál nagybetûs verzióik. 

Ugyanakkor a mai sajtótipográfiában szinte “hagyományos” alapszabály, hogy címet ne szedjünk csupa nagybetûvel. Az újságcikkek esetén gyakorlati megfontolás késztet a kisbetûk használatára: kevesebb helyet foglalnak. 
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A csupa verzál használata jelentősen lelassítja az olvasást

– Kiskapitálist (kapitälchen, Small Caps) általában irodalomjegyzékekben vagy címekben a személynevek (szerzõk neveinek) kiemelésére alkalmazunk. Használhatjuk az irodalomjegyzéki nevek folyószövegbeli hivatkozására is , pl. (Kiss J., 1999), és lehetséges csupa kiskapitálissal is szedni neveket, de csak színdaraboknál, ahol egyértelmû a tulajdonnévi jelleg (ádám). Drámákban egyébként általánosan kiskapitálissal vagy verzál kezdetű kiskapitálissal szedik a megszólalók neveit. 

F

ejezetek elején iniciálé után az elsõ szót vagy elsõ sort (gondolatot) – különösen az angolszász országokban – gyakran szedik kiskapitálissal, de a mai gyakorlatban már sokszor iniciálé nélkül is. 

A kiskapitálissal azért kell vigyázni, mert Windowsos betûtípusoknál az igazi kiskapitális hiányzik a betûtípusokból, ezért bizonyos betûtípusoknál a nagybetûhöz képest az automatikusan létrehozott kiskapitális sokkal vékonyabb vonalú – csúf arányú – lehet. Kiskapitális betûk csak az ún. Expert betûtípusokban találhatók.

abc
     Hamis       V

„Hosszabb idézeteket különösen az angolszász gyakorlatban sokszor mindkét margónál behúzással (beljebbezés, mértéke megegyezik a normál szöveg behúzásával) és elején és végén üres sorral jeleznek. Ez is a kiemelés egy formája. Idõnként ezt az idézetet kisebb betûmérettel szedik. Az angolszász hagyományban itt nincs idézõjel, de a magyar alapján kell.” 

Angol szövegekben a betûszók, rövidítések is kiskapitálissal szedendõk (ma, ba, a.m., jfk)

– Bizonyos szakkifejezéseket és „különös értelmû” kifejezéseket idézõjellel vagy ’aposztrof-idézõjelpárral’ is kiemelhetünk.

– Olyan nyers szövegben, ahol formázás nem lehetséges, szintén így jelezzük a késõbbi tördeléshez, hogy _dõlt_ vagy *félkövér* kiemelés következik. Ezeket a jeleket a Word megfelelõ „autoformázás beállításkor” beállítás esetén automatikusan értelmezni képes.

– Kiemelésre használhatunk színezést is: vagy a betût színezzük vagy a betû hátterét (kiemelõ filctoll hatás). Fekete-fehér dokumentumnál a szürkeárnyalat változtatható. Akár a törzsszöveg is lehet szürke, ez esetben a fekete betû számít kiemeltnek. A színek kifejezik az írás vagy a lap stílusát, érzelemvilágát is (erõteljes kontrasztú piros és fekete illetve lágy hatású “nõi lapos” rózsás-világoskékes pasztellszínek). A fekete szín adja a legnagyobb kontrasztot: így más szín használatakor mindig figyelni kell a háttérszín és a betûszín megfelelõ kontrasztjára. Ha ez nincs meg, vékony fekete (vagy fehér) körvonalat alkalmazhatunk a betûnél (outline). Érdemes a színezést a vastag betûs és/vagy más kiemelésel együtt alkalmazni, mert a vékony betû színesben könnyen “feloldódhat”. 
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Különféle eszközök kombinálása kiemelésre 

– A szövegekben a számítógépes kijelöléskor is kiemelünk: ez esetben a háttér és a betû színeinek a negatívjával emel ki a gép. 

– Formabontó megoldásként használhatunk nagyobb méretû betûket is kiemelésre. 

[image: image37.jpg]Ingy Q i@ nem,de olcson,gyorsan,

javitom,felajitom. = irn stalanitom
cOmputere(l 5_)_t_[ll(_)y()dlm mok ir

Ndcsadas, Ef fe'’
1)

Torrb e IO VO
1 ) »"‘".‘.»:’ A ‘ &,—w - & })»,

Li:‘ g
A\ i / : . . :





Betűméret alkalmazása kiemelésre

– fehér foltok Egy kiadvány elkészítésekor sokszor nem az a fontos, hogy hová is igazítjuk, írjuk a szöveget, hanem hogy mely részeket hagyunk üresen. Az üres helyek igen erõteljesen kiemelik a szöveget! Hasonlóképpen a széles vagy épp keskeny margó (oldal szélén, hasábok között, képek körül) is a fehér papír kontraszthatását használja. 
– Elektronikus dokumentumokban alkalmazhatunk animált kiemelési módszereket: villogás, hangyák masírozása, konfetti stb. 

– Hosszabb szövegek esetén alkalmazhatunk “keretes” kiemelést: egy kisebb szövegblokkot keretbe teszünk, és sokszor más betűtípussal (pl. talpas alapbetű esetén talpnélkülivel) is szedünk. A keretest bekeretezhetjük vonallal vagy keretező vonal nélkül háttérszínt is adhatunk neki. Ez esetben használhatunk halványszürkét normál betűvel vagy fekete hátteret fehér betűvel, de utóbbbi esetben érdemes kövér vagy félkövér betűket használni, mert a fekete alapon a vékony betű nehezen olvasható. A hátteret tónussal ellátó megoldást azonban csak kis méretű szövegekre használjuk, mert nagyban fárasztóvá teszi az olvasást. 

KIEMELÉS ÉS TOLDALÉKOK

A kiemelendõhöz tartozó toldalékokat különféle iskolák szerint kiemelhetjük vagy sem, esetleg kötõjellel kapcsolhatjuk: a Nemzeti dalban vagy a Nemzeti dalban, vagy a Nemzeti dal-ban. Mindegyik mellett és ellen is lehet érvelni, a lényeg, hogy egy szövegen belül következetesen járjunk el. Az olyan esetekben, amikor a kiemelendõ utolsó magánhangója megnyúlik, érdemes a teljes kiemelést alkalmazni: szociológiában, és nem szociológiában. 

Toldalékot lehetõleg ne tegyünk idézõjelen kívülre: „Nemzeti dal”-ban helyett inkább így használjuk: „Nemzeti dalban”. 

KIEMELÉSES SZÖVEGRÉSZ IDÉZÉSE

Ha egy szerzõ kiemelést alkalmaz egy mûvében, azt a szövegrészt a kiemelés megtartásával lehet csak idézni. Ha egy idézetben mi emelünk ki egy részt, ami eredetileg nem volt kiemelve, azt külön jelezni kell. (Kiemelés tõlem – H. H.) vagy (Kiemelés – H. H.) . 

HAMIS ÉS VALÓDI BETÛK

(true-drawn and computer-generated italics and bolds)

A dõlt, félkövér (kövér) és kiskapitális betûknek a valódi verziója külön betûtípus, melyet külön rajzoltak a betûtervezõk. Ezeknek külön karakterként vagy külön betûtípusként kell megjelennie a számítógépes fájlokban is. Ha a gép nem talál ilyen fájlt, õ maga készít „hamis” karaktereket egy algoritmus segítségével. Ezek a hamis betûk. Ilyeneket semmiképp se használjunk.

A dõlt betûknél jól látható különbség van, néhol a dõlt betûs betûtípus többféle normál betûtípushoz (antikvához) is felhasználható. 
A hamis dõlt betûsben a gép csak megdönti a karaktereket. Ez különösen az f vagy a betûknél feltûnõ.

A vastag betû viszonylag újkeletû találmány, a nyomtatás kezdetén vastag betûs kiemelés nem alkalmaztak, vagy ha igen, azt a részt gót betûkkel szedték. 

A hamis félkövér vagy kövér betûben a szárak és talpak vonalvastagság-arányai felborulnak, minden egységesen vastagabb lesz, míg az igazi kövér betûben a talpak és vékony vonalak finomak maradnak. 
A kiskapitális betûknél az automatikusan létrehozott kis-nagybetûk vékonyabbak, mint a megfelelõ betûméretû kisbetûk, számítógépen valódi kiskapitálist csak expert fontok tartalmaznak.

6. ÉKEZETEK

Lásd még: tipográfia a weben!
A 12. százatól tették fel az i-re (és az y-ra is) a pontot (pontosabban vonást), hogy az n, u betűktől egyértelműen megkülönböztethető legyenek. A vonás később ponttá szelidült. Az ö jelölésére szolgáló oe a latinbanœ karakterré vált, a magyarban egymás melletti helyett egymás feletti ligatúraként ö formáből ö ékezetté. 

Hogy egy betűn pont vagy vessző található (i, í, ö, ő), akkor van gyakorlati jelentősége, ha az adott nyelven mindkét változat létezik. Bár a latin betűs hagyomány egy változat esetén is többnyire pontot tesz az i-re és vonást az é-re, á-ra, a gót betűs írásban sokszor csak vesszőt használtak az egy változatban létező ékezetes betűknél is (azaz ő alakot az ö helyett), a mai görögben pedig, ahol nincs hosszú ékezet, egyenértékűként használják az ékezetes betűkön a pontot vagy tetszés szerint a vesszőt, pontosabban ez dizájnelemként kezelt. 

Az ékezetek gyakorlati problémája: A külföldrõl behozott vagy letöltött betûknél általában nincs meg a magyar hosszú û és õ betû. Helyettük kalapos vagy tildés o/u betûket találunk. Ezek kijavítására többféle megoldás is létezik. Természetesen a legbiztosabb magyarított betűkészlet megvásárlása. Most nézzük a további lehetőségeket!

Ha csak egyedi javításról van szó, alkalmazható két ´ (ALT+0180) ékezet jel, egy dõlt " hüvelyk (inch) jel, melyet a betûköz csökkentésével az o vagy u betû fölé húzunk és ha szükséges, ott kicsit megemelünk (baseline shift). Így ilyen karakter jön létre: o´´ ill. o"  (utóbbi hibás, mert nem dõlt). Ezek a jelek minden betûtípusnál kicsit mások, így ez nem biztos megoldás.

A legbiztosabb házi módszer a betûtípus magyarítása, melyre használhatjuk a FoltLab vagy a korábbi Fontographer programot. Itt a kalapos õ, û, õ, û betûk helyein kitöröljük a nem megfelelõ ékezetet és a helyére bemásolunk két ékezetet valamelyik ékezetes betûrõl. Ezeket a betûket még az üres û, õ helyekre is be kell másolni, mert bizonyos programok (pl. Quark) csak ezeket a karakterhelyeket használják. Ezt mind a négy betűváltozatban (normál, félkövér, dőlt, dőlt-félkövér) meg kell tenni, majd el kell mentni, nevéhez hozzátenni a HU utótagot és – hogy használható legyen az eredeti verzió is, ha netalán a kalapos ő-re is szükség volna – a betűkészlet azonosító számát és fájlnevét meg kell változtatni (azaz nem írjuk fölül az eredetit).  Így újragenerálva legyártjuk a magyarított betûtípust. A létrejövő font azonban egyes operációs rendszerekben nem biztos, hogy megfelelően fog működni. 

Az ékezeteknél ügyeljünk rá, hogy azonos kinézetûek legyenek, azaz ha az egyik dõl, a másik se álljon egyenesen.

A magyar õ betûk egy ttf karakterkészlet három helyen is tartalmazhatja: a kalapos ô helyén, a tildés õ helyén és a közép-európai, õ számára fenntartott unicode helyen. Elõbbi kettõ a 147 vagy 0244 ill. 139 vagy 0245 ALT-kódokkal is elérhetõ, utóbbi a Wordben automatikusan jelenik meg, ha a nyelvet magyarra állítjuk. Mindhárom helyen szükséges, hogy benn legyen a karakter, mert a három különféle karakterhelyet más-más programok használják. Ha az egyiken hiányzik, sok program négyzetet vagy szóközt jelenít meg ezen a helyen. Elvileg tehát lehetséges, hogy egyazon betûtípussal ô és õ betût is le tudjunk írni (Times New Roman verziói, pl. CE).

A H- kezdetû vagy HU végû (magyarított) betûtípusokban a kalapos õ, û karakterek helyén a magyar ékezetes betűk állnak, a CE jelzésûekben mindkét karakter benne van a maga helyén is, akárcsak az összes többi közép-európai (CE) nyelv ékezetes/segédjeles betûi. 

Ha a õ, û helyesen tûnik fel a képernyõn, attól még a nyomtatón lehet, hogy hibásan jelenik meg (üres karakter vagy négyzet lesz a helyén). 

Idegen nyelvû szövegekben számos ékezetféleség elõfordul, melyet karaktertáblából beszúrással alakíthatunk. Az ogonek (horog), cedilla (akasztó, farkinca), hacsek (pipa, V), circumflex (háztetõ), tilde (hullám), breve (félkör), macron (vonal), egy pont, ring (kör), visszafelé vesszõ stb. mind szerves részei a betûknek – ha egy külföldi kiadású térképen azt olvassuk: Orseg, biztos nem örülünk neki. Tehát ha csak tehetjük, õrizzük meg más nyelvek ékezeteit is (általában magyar szövegben külföldi személy- és helynevekben fordul elõ). Az Open Type betűtípusok illetve az unicode rendszer segítségével lehetséges ilyen többnyelvű szöveg létrehozása. 

ÉKEZETEK A BETÛTÍPUSBAN

Az ASCII 128, illetve bõvítve 256 jelet tartalmazó kódtábla. Az eredeti tábla nem tartalmazza a magyar õ, û betûket és a nagy Á, Í, Ó, Ú betûket sem, melyek helyett a nyugati nyelvekben nagybetûs írás esetén ékezet nélküli betûket használnak. A magyar ékezetes betûket pl. Fontographer programban lehet elkészíteni az eredeti módosításával. Célszerû az õ, û, Õ, Û betûket mind a “saját” helyére betenni, mind a nyugati készletben nekik megfelelõ kalapos, tildás alakokat lecserélni rájuk (programoktól függõen hol az egyik, hol a másik karakterhelyet használják). 

Az ékezeteket az alábbi két mondókával ellenőrizhetjük: Árvíztűrő tükörfúrógép  vagy Öt szép szűzlány őrült írót nyúz.
ÉKEZETEK FORMÁJA

Az ékezetek elkészítésénél érdemes figyelni, hogy az á és é betûhöz hasonló szögben dõljön az õ betû ékezete is (ebben a szövegben ez hibás!), illetve hogy mindenhol azonos típusú ékezet legyen: lekerekített, ferdén vágott vagy hegyes végû. 

í í í i i i i
Hosszú és rövid ékezetek. A rövidek: pont (circular/oval dot), csepp, rombusz (diamond shaped dot), szögletes (square/rectangular dot). Hasonlók lehet a kérdõjel pontja is. 

Az ékezet szinte sosem farkincás, azaz a ,, jelpár husszú kettõs ékezetként használata hibás megoldás.

ÉKEZETEK A FÁJLNEVEKBEN

Ékezet, szóköz, nagybetû ne legyen fájl- vagy könyvtárnevekben benne, kivéve az otthoni gép olyan fájljait, amit biztos csak helyben használunk. Ékezetes betûktõl több rendszerben befagy a fájl és nem nyitható/törölhetõ ill. az interneten az ilyeneket egyáltalán nem találja meg a rendszer). A legveszélyesebb a magyar ő és ű betű, mely akkor is gondot okozhat, ha a többi ékezetes betűt tudja kezelni a rendszer. 

7 SZÁMOK és más jelek

A számokat irodalmi szövegben általában betûvel írjuk, kivéve a hosszú évszámokat. A számjeggyel írt, öt- vagy többjegyû számoknál hármas csoportonként szóközt (pontosabban spáciumot) tehetünk (pl: 156 101). Vigyázni kell, hogy ne ugorjanak át az ezresek a következõ sorba.

A nullát és egyest a mechanikus írógépeken O (nagy o) illetve l (kis L) helyettesítette. Ezek a jelek néha megjelennek (pl. beszkennelt dokumentumokból), de használatuk hiba: az O nem azonos a 0-val. 

Kétféle számsor létezik: az álló és az ugráló. Az ugrálós általában reneszánsz betûtípusokhoz “jár”, jobban belesimulnak a kisbetûs szövegbe, jellemzõikben azokhoz hasonlók, tehát kisbetűs szövegben alkalmazzuk. Az elmúlt évtizedekben főleg szépirodalmi szövegekhez használták, de újabban már napilapokban is általánossá kezd válni. Az álló (verzális) számok a közelmúltban egyeduralkodók voltak, mára “divatjamúlttá” lettek, különösen, hogy a népszerű Georgia betűtípus nem ezt tartalmazza. Nagybetűs szöveghez, pl. verzál címekhez azonban semmiképp se használjuk. 

Az igényes betûtípusokban elvileg mindkettõnek lennie kellene.

Ugráló (kurrens) számok (oldstyle figures): 1234567890
Álló (verzális) számok (linig figures): 1234567890

Ha a számok helyiértékének helyzetét jelezni akarjuk (pl. összeadást írunk egymás alá), egyenlő betűtűvolságű, verzális számot használjunk. 

Ha bizonyos funkciókban római számokat használunk (pl. XX. század), akkor a szövegben végig következetesen így járjunk el.

Mértékegységek elõtt van (nem törhetõ) szóköz, utána nincs pont, pl: 5 kg pezsgõtabletta.

A betűtípus kiválasztásakor ügyeljünk arra, hogy ha egy szöveg sok számot tartalmaz, a szám egyértelműen elkülöníthető legyen a betűktől. Ez pl. az 1 l I karakterek esetén fontos: egyes betűtípusokban ezek azonosak, pl: 1 l I (Gill)
TIZEDESVESSZÕ

A magyarban mindig tizedesvesszõt használunk, míg az angolban tizedespontot. Tehát a helyes megoldás: 100,5 MHz, és nem 100.5 MHz. 

FOK JEL

A magyaros használat sokáig 15 C° volt, ma már a nemzetközi 15 °C-ot hasz​nálják. Kelvin fok után nem kell fok jel: 273 K. 

MATEMATIKAI JELEK

A szorzókereszt nem azonos az x betûvel. Helyes használata a × (ALT+0215) jel alkalmazása. (Ez a lap 21×29 cm nagy.) A mínusz jel nem azonos a kötõjellel.

8 JEGYZET, FORRÁSOK, HIVATKOZÁS

Hivatkozások (hivatkozásjegyzék) cím alatt soroljuk föl azokat a dokumentumokat, melyekre a szöveg tételesen is hivatkozik. Irodalomjegyzék vagy felhasznált irodalom cím alatt soroljuk fel a szöveg készítéséhez felhasznált műveket, attól függetlenül, hogy azokból idézünk vagy utalást teszünk. A bibliográfiában (más néven: ajánlott irodalom) mindenféle, a szövegünk témájával kapcsolatos művet felsorolhatunk. Tudományos igényű munkában (pl. egyetemi dolgozat) hivatkozásjegyzéket kell szerepeltetni, ismeretterjesztőben inkább bibliográfiát. Folyóirat- vagy újságcikkben a forrásokat legfeljebb a főszövegben szövegesen megadva érdemes szerepeltetni (pl. Kiss Ádám Új Világ c. könyvében írja, hogy…). 

A hivatkozások formátumát az adott szakterület határozza meg. Mivel ezek tipográfiai megoldása gondot okozhat, és sokszor keverednek a jegyzetekkel, külön részletességgel foglalkozunk velük. Érdemes mindenkinek a saját szakterületének magyar és idegen nyelvű folyóirataiból megismernie a hivatkozási szokásokat, mert pl. egy szakdolgozat esetén a szakterület saját hivatkozási formuláinak pontos betartása követelmény akkor is, ha ezt külön nem tüntetik föl a követelményekben. 

A hivatkozások formuláinak ajánlásait a magyar MSZ ISO 690 szabvány rögzíti.

Szövegközi teljes hivatkozást (Kis István: Nyulak. Budapest, 1992, Gondolat) csak akkor használjunk, ha a teljes szövegben viszonylag kevés hivatkozás van. 
Csillagozott lábjegyzetet akkor alkalmazzunk, ha egy oldalon max. három jegyzet van (négy vagy több **** már komikus lehet). Csillag helyett szerepelhet egy, kettő stb. tõr† is. († tõr, dagger: ALT+0134)
Sorszámozott láb-/végjegyzet esetén a sorszámozás végigfuthat az egész dokumentumon, vagy minden fejezetnél újrakezdõdhet. Utóbbi esetben a jegyzetek a könyv végén fejezetenként elkülönülnek, ami segíti köztük a tájékozódást.

Végjegyzeteknél a jegyzetek felett ne a végjegyzet, hanem a JEGYZETEK (angolul: Notes) felirat szerepeljen.  Lábjegyzetnél nincs külön kiírva a “lábjegyzet” szó. 

A lábjegyzet mindig az adott oldalon elõforduló szövegre vonatkozik. A végjegyzet a fejezet végén gyûjti össze a jegyzeteket. A szöveges jegyzetek és bibliogáfiai hivatkozások keverését érdemes elkerülni, hiszen az egyik olvasnivaló, a másik nem. Ezért érdemes lábjegyezetet alkalmazni olyankor, ha a lábjegyzet nem hivatkozás, hanem valóban jegyzet: kiegészítõ információ, önálló gondolat, kiegészítő adat, mely szerves része a szövegnek, tehát azzal együtt olvasandó. Azért ne végjegyzetbe tegyük, hogy ne kelljen az olvasónak minden pontnál fejezet végére ugrálni.  Ha csak hivatkozást adunk meg, azokat végjegyzetként érdenes összegyûjteni (vagy szövegközti zárójeles, vagy sorszámozott formában). 

Ez alól kivétel, ha a jegyzetek között hosszúak, esetleg több oldalasak szerepelnek: ilyenkor a jegyzeteket is érdemes végjegyzetben szerepeltetni. 

Egyes folyóiratok vagy azért alkalmaznak csak végjegyzetet lábjegyzet helyett, mert a lábjegyzetek tördelése lassabb és nehezebb, vagy azért, hogy a szerzőt rákényszerítsék, hogy mondandóját a főszövegben helyezze el (a lábjegyzetelés esetenként tekinthető szerzői stílusnak is). 

A lábjegyzetek betûmérete a fõszövegnél kisebb, de bekezdés behúzása vele megegyezik. Sorköze lehet kisebb, mint egy normál szöveg esetén. Betûtípusa mindig ugyanaz, mint a fõszövegé, de lehet félkövér vagy dõlt betûs.

Széljegyzet alkalmazásakor eleve nagy margót hagyunk, és ide helyezzük el a fõszöveggel megegyezõ sortávolsággal a széljegyzetet. 

A szél- vagy lábjegyzet helyett újságokban keretest alkalmazhatunk.

A lábjegyzet1 – a hivatkozás is – ponttal végzõdik2. A lábjegyzet számai kijjebb kezdõdnek, mint a jegyzet szövege („függõ sor”), és a hivatkozás utaló száma után szóköz van. 

1 Kiss István: Nyulak és szigetek hiteles története. Gondolat, Budapest, 1979.

2 Kiss Pál Sándor: Nyulak és madarak nem hiteles története. Gondolat, Budapest, 1979.
       …
    19 Kiss József: Madarak nem hiteles története. Gondolat, Budapest, 1979. 

Más szakkönyvek szerint ez “nem szerencsés megoldás” (ahogy a szakemberek eufemizálják), mert a hivatkozás már oly kicsi, hogy ezen belül is felsõ indexbe szedni a zutaló számot túl apró méretû lesz, így sokkal inkább elfogadható, ha itt (pl. lábjegyzetben) már rendes számokat szedünk, és csak a fõszövegben1 kitevõt: 

1. Kiss István: Nyulak és szigetek hiteles története.  Gondolat, Budapest, 1979.

Angolszász hagyomány szerint használhatunk zárójelbe tett jegyzetsorszámmal való hivatkozást is [12], ha kevés a rendelkezésre álló hely. 

Szövegközi zárójeles hivatkozás: tudományos szövegekben a hivatkozásokra láb- vagy végjegyzet helyett a hivatkozás a folyószövegben szerepel: a szerzõ neve és a kiadvány megjelenési éve (pont nélkül) zárójelben (Kelemen 2000). Ha egy szerzõnek azonos évben több kiadványa jelent meg, az évszám után a, b, c stb betûk is állnak. A hivatkozások ilyenkor egy szöveg végi bibliográfiában szerepeljenek (Nagy 1978b). Kettő szerző esetén mindkét szerző neve szerepeljen, három vagy több szerzõ esetén az elsõ szerzõ neve után az et al. (et alii – és mások) formula áll (Kiss et al. 1999), de csak a szövegközti hivatkozásban: a bibliográfiában már minden szerző nevét fel kell tüntetni. 

Ha a mûnek nincs szerzõje, a mû címe kerülhet a zárójelbe (Nagy Világatlasz 2003). A szövegközi hivatkozás tartalmazhat oldalszámra utalást is, pl. könyv esetén: (Kiss 1995, 77) vagy (Kiss 1995:77) vagy (Kiss 1995. 77. p.)– ez követelmény, ha hosszabb műről van szó (sorszámozott jegyzet esetén az oldalszám már a jegyzetbe kerül). 

Elektronikus hivatkozása: 

Az elektronikus (online elérhető, valamint offline létező digitális vagy digitalizált) dokumentumok hivatkozásával az ISO 690-2 szabvány foglalkozik. Ennek alapján (egyszerűsítve) a következőképp kell hivatkozni a “távoli hozzáférésű”dokumentumokat:

Html oldal valamely szerveren: 

Kiss János: Nyúltenyésztés [online] Kertészeti Egyetem: Állatrendszertan Tanszék Online Jegyzettára. 2000. január (2001. augusztus 23.) [2006. március 21.] Nyomtatva: Élet és Nyúltenyésztés 2001/5. <http://egyetem.edu/kert/nyul.html>

Folyóiratcikk online: 

Kiss János: Nyúltenyésztés [online] In: Állatorvos 2000. január 28. [2006. március 21.] <http://egyetem.edu/kert/nyul.html>

A zárójelen kívüli dátum az anyag megjelenését jelzi, a zárójeles szám az anyag legújabb frissítését (módosítását), a szögletes zárójel a megtekintés (letöltés) dátumát jelzi. Az [online] helyébe kerülhet pl. [CD-ROM], [DVD] stb. is. 

A fenti, szabványos formula helyett az egyes dátumok típusát külön szóval is kiírhatjuk; illetve szöveg közben zárójelezett hivatkozásrendszer esetén a dátumot előrevihetjük (Kiss 2000)

Kiss János 2000: Nyúltenyésztés [online] Kertészeti Egyetem: Állatrendszertan Tanszék Online Jegyzettára. Megjelenés: 2000. január (Frissítés: 2001. augusztus 23.) [Letöltés: 2006. március 21.] Nyomtatva: Élet és Nyúltenyésztés 2001/5. <http://egyetem.edu/kert/nyul.html>

Angol használatban gyakori, hogy csak évszám és az “available at: (URL)” formula szerepel online anyagok esetén. 

Ha a szerző nem állapítható meg, a szerző helyett a cikk címével hivatkozunk. A szerző lehet egy intézmény elnevezésének mozaikszava is. 

Ha a cím nem állapítható meg, a címnek a szöveg első öt szavát vesszük.

Ha a hivatkozott URL már nem elérhető, azt a hivatkozásban jelezni kell, pl: 2006. március 23-én nem elérhető. 

Ezek a hivatkozások természetesen távolról sem érnek annyit, mint egy nyomtatott szövegre tett hivatkozás, mert – archívum nem lévén – ki tudja, meddig érhetõek el. Azonban a www.archive.org címen elérhetõ amerikai internet-archívumban a már eltûnt szövegfájlok is meglelhetõk, elsõsorban az 1999-2001 közötti idõszakból. 

Hivatkozni kell a CD-n kiadott forrásokra is, ez esetben feltüntetve, hogy CD-rõl van szó. Ilyenkor érdemes az egyértelmű hivatkozás miatt a CD ISBN (ISSN) számát is feltüntetni, a CD kiadási helyével együtt. 

Egyebek

Folyóiracikk esetén a folyóirat címe kurzív (vagy a cikk címe idézőjelek közé kerülhet), könyvnél a könyv címe kurzív. 

Az oldalszámnál a p. (pagina) vagy o. (oldal), esetleg a l. (lap) rövidítéseket használjuk. Angolszász gyakorlatban a p. az oldalszám elé kerül.

A teljes mûre való hivatkozáskor nem áll pont a kötet összoldalszáma után: (p. 198), adott oldalra hivatkozáskor pont áll az oldalszám után: (p. 198.), adott részlet esetén a pp. formula állhat: (pp. 25–188.).

A gyûjteményes kötetre, folyóiratra hivatkozáskor (és irodalmi folyóiratoknál) a rendes hivatkozási adatok után kell megadni a folyóirat stb. nevét, in vagy az in helyett egyenlõségjel = megjelöléssel: Kis Alfréd: Nyulak. in: Szovjet állattenyésztés. Bp. 1999. 115–125. p. 

A folyószövegbeli évszámmegjelölés elé egy​faj​ta gyakorlat szerint nem kerül vesszõ (Kiss 1888). 

Újrahivatkozáskor a következõ formulát használják: Kiss: i. m. vagy Kiss: op. cit. (idézett mû). Ha ezen belül valamilyen oldalra hivatkozunk: Kiss: i. m. 12–15. p. Ezeket érdemesebb elkerülni, hogy az olvasónak ne kelljen keresgélnie, hogy melyik is volt az i. m. 

Ha az évszám nem deríthető ki pontosan, vagy kérdőjeles évszámmal, vagy az évsz. nélk. (s.a.) (sine anno) formulával jelezzük. 

Ha két egymást követõ jegyzetben hivatkozunk ugyanarra a mûre, a formula: Uo. 32. p. vagy Loc. cit. 32. p. vagy Ibid. 32. p. (ugyanott=loco citato=ibidem). Ha a szerzõ azonos két egymást követõ jegyzetben, a szerzõre Uõ vagy Idem (nõnemben eadem) szavakkal hivatkozunk. Ugyanezt jelenti a kvirtmínusz is:

Kiss János 1999. Nyulak. Budapest, Gonodolat. 

— 2000. Nyulak és mások. Budapest, Gondolat.

Érdemes magyar szövegben a magyar formulákat használni. 

A képek forrását újságban közvetlenül a kép mellett apró (pl. 6 pt) verzál betûkkel jelzik, könyvben a képaláírásban zárójelben. 

Adott témájú dolgozat esetén hivatkozni kell újságcikkekre, forgatókönyvekre, filmekre, rádiómûsorokra, hangjátékokra, szakdolgozatokra is. A rádióban vagy tévében sugárzott adásokra lehet az elhangzás idõpontjával, hosszával (x perc) és helyével (állomás neve, székhelye) hivatkozni (természetesen a mû szerzõjére – rendezõ, dramaturg, szerkesztõ – hivatkozással), de ha az adott mûsor megtalálható valamilyen archívumban, a visszakereshetõség végett mindenképp az archívumra, illetve a mû ottani adataira is célszerû hivatkozni. 

Tudományos dolgozatoknál a szóbeli (avagy e-mailen történt) közlésekre és kéziratokra is illik hivatkozni (“szóbeli közlés”, “személyes kommunikáció”), a beszélgetés vagy e-mail pontos dátumával. Ez vonatkozik bármilyen informális beszélgetésre, interjúra is (természetesen ha nem kifejezetten interjúról, hanem csak informális beszélgetésről van szó, az illető beleegyezése szükséges. A beszéltetőtárs megtagadhatja, hogy az általa elmondottat idézzük, kikötheti, hogy az elmondottak nem idézhetők, de a szövegben felhasználhatók, vagy kikötheti, hogy sem nem idézhetők, sem nem használhatóak fel; vagy kikötheti, hogy az elmondottak idézhetők, de csak név nélkül. Ezeket mindenképp tisztázni kell a szöveg közlése előtt. Nyilvános szereplés esetén (pl. internet, előadás, nagygyűlés) természetesen bármilyen, nyilvánosan elhangzott gondolat idézhető. 

Hivatkozni kell törvényekre, jogszabályokra is. 

Szerzõ nélküli vagy háromnál több szerzőjű kötetre a szerkesztõ nevével (ed. vagy szerk.) hivatkozhatunk. Folyóiratcikk esetén azonban minden szerző nevét ki kell írni a hivatkozásoknál. 

Konferenciákra a konferencia elnevezésén és helyén kívül annak dátumával is hivatkozni kell. Konferencia esetén általában készül valamiféle nyomtatott vagy elektronikus kiadvány is az előadások összefoglalóival: konferenciahivatkozáskor ez a kiadvány a hivatkozandó anyag, tehát lehet pl. oldalszáma is. 

Természetesen minden olyan szövegrészt, melyet máshonnan idézünk (beleérve ebbe a máshonnan átemelt képeket, adatokat is), hivatkozni kell akkor is, ha az nem idézőjelben szerepel. 

Néhány minta hivatkozásokra:

Folyóiratcikkre:

KISS János: Utazásaim története. = Magyar Irodalmi Figyelő 2006/1. 60–62. p. 

vagy

Kiss J. 2006: Utazásaim leírása. – Magyar Földtudományi Figyelő 1, 60–62.

Könyvre:

Kiss J. 2006: Utazásaim leírása. Akadémiai Kiadó, Budapest, 300 p.

9. ARCULATTERVEZÉS, TÖRDELÉS, oldalszerkesztés

Egy kiadványban kétféle elvet is érvényesíteni kell: egyrészt az egyes szövegtömböknek, azok szürke felületének harmonikusan kell a teljes oldaltükrön megjelenniük, akárcsak egy absztrakt festményen, másrészt, különösen egy napilap esetén, az egyes szövegtömböknek egymáshoz viszonyított értelmi kapcsolatát is figyelembe kell venni és ennek megfelelően kell őket elhelyezni. A szövegtömbökön túl az oldaltükrön belül a címeknek és illusztrációknak is harmonikusnak kell lenniük (betűtípus, betűméret, képkivágás, képméret) miközben az egymáshoz viszonyított értelmi kapcsolatokat is jeleznie kell elhelyezésüknek, hangsúlyozásuknak.

Többféle iskola létezik a tekintetben, hogy mi alapján válasszuk meg a használt tipográfiai megoldásokat, pl. a betűtípust:

– A tartalom alapján: pl. lírai szöveghez reneszánsz betűtípust, francia szerző szövegéhez francia betűtervező betűtípusát használjuk. Végigolvasandó hosszú szöveghez könnyen olvasható klasszikus antikvát, telefonkönyvhöz kis méretű, keskeny betűt lehet használni. 

– A betűk abszolút olvashatósága alapján: a jó betűtípus, a jó tipográfiai megoldás bármilyen típusú szövegre alkalmazható.

– A formátum alapján: mindegy, hogy mi a tartalom, a használt tipográfiai megoldásokat a kiadvány formátuma: mérete, oldalszáma, célja (pl. zsebkönyv vagy album) határozzák meg.

– A célközönség alapján: gyerekeknek, időseknek nagyobb betűvel érdemes szedni a könyvet. 

Mindegyik megközelítésben van igazság, ezeket együttesen érdemes alkalmazni.

A tipográfiai megoldások természetesen divatfüggők is. A tipográfiatörténet talán legmarkánsabb két iskolája aszerint különül el, hogy a kiadványt a tipográfia eszközeivel, azaz pusztán a betűk és léniák használatával (ahogy pl. Bodoni tett könyveiben) vagy egyéb módon: illusztrációk, rajzok, ornamentika beiktatásával akarják-e “felöltöztetni”. A preraffaellita William Morris mindkét elemet maximálisan felhasználta könyveiben. A szecesszióban teljesedik ki a képek és betűrajzolat ornamentikája, majd mindez átcsap a bauhaus geometrikus-ornamentikamentes elképzeléseibe. 
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Példa sötét és világos tónusú képek keverésére egy tipográfia tankönyvben (Radics V.–Ritter A: Laptervezés, Tipográfia. MÚOSZ, 1976) (balra) és Piet Mondrian: 6. sz. kompozíció c. festménye (1914). MIndkettő lényege a ritmus és az arány harmóniája illetve a hangsúly. A tipográfia esetében azonban csak a képek foltjai nonfiguratívak, ezen belül tartalmat és összefüggést hordozó képek állnak; a szövegfoltok pedig értelmes szöveget rejtenek. 

Az arculattervezõ megtervezi a kiadvány tipográfiai alapjait,a tördelõ pedig – pl. egy újságnál minden nap – azt alkalmazva az adott tartalomhoz igazítja. Néhány szempont az elemzéshez 

– kontraszt (kicsi-nagy, sötét-világos)

– egyenesúly

– a fehér (foltok) használata

– hangsúlyok elhelyezése 
KONTRASZT vagy EGYSÉGESSÉG

Egy szövegen belül kontrasztot vagy egységes kinézetet adhat

– méret (kicsi/nagy vagy egységes)

– a vékony és vastag vonalak eltérése a betûkben

– kövér (extra bold) és vékony (light) betûk egymás mellett

– csupa kis- ill. csupa nagybetû vagy keverésük

– álló antikva és kurzív (dõlt) betûk 

– keskeny és széles betûk

– éles és pasztellszínek

BETÛMÉRETEK (BETÛFOKOZATOK)

A betűk méretét a számítógépes szerkesztőprogramok az amerikai (angolszász) pica (magyarosítva: pika)-féle pontrendszerben mérik. Egy pica-pont = 0,351 mm. 12 pt = 1 pica; 72 pt = 1 hüvelyk (2,54 cm).

Kiadványtól függõen, a hagyományok szerint a könyveket 10–12 pontos, az újságokat 8–10 pontos betûkkel szedik. A lábjegyzetek 6–8 pontosak, a címek a szöveg betûméretétõl 72 pontig változhatnak. Általában a 8–12 pontos normál antikva a szövegbetû (kenyérbetû). A betűk mérete a klasszikus tipográfiában nem lehet akármekkora: a régi pontrendszernek megfelelően cicerónként (=12 p) vagy pikánként (=12 pt) növekszik (48, 60, 72 pt).

HASÁBSZÁM, SORHOSSZ

A könyvek általában egyhasábosak. Az újságoknál a nagy oldaltükör és kis betûméret miatt volt szükséges a több hasáb bevezetése. Az ok az, hogy a túl hosszú sorok nehezen olvashatók, a szem nehezen talál vissza a következõ sor elejére. A keskeny hasábú szöveg  gyorsabban olvasható. Általában 40–70 leütés (35–60 karakter) kerülhet egy sorba, max. 10–12 szó. Ez határozza meg, hogy az adott kiadvány hány hasábos legyen (ideális esetben). 

Egy egy hasábos A/4 oldalon 10 pontos betűvel kb. 100 leütés fér el, ami túl sok: ilyenkor vagy a margókat kell szélesebbre venni, vagy a betűméretet nagyobbra, de mindkét esetben az eredmény az, hogy az oldalon kevesebb szöveg fér el. Nem véletlen, hogy a tudományos referált lapok többsége kéthasábos szerkezettel dolgozik (lásd a minták között). 

HA NEM FÉR KI … (HÚZÁS) 

Ha egy szövegrész nem fér ki a megadott helyre (vagy ellenkezőleg: túl sok üres rész marad), technikailag sokféle megoldást alkalmazhatunk: összenyomhatjuk a betûket (horzontal scale), kihúzhatjuk õket, csökkenthetjük a sorköz távolságát stb. 

A nyomtatvány egységes képét ezek túlságosan felborítják, így eyeket a megoldásokat sose használjuk. Utolsó esélyként se változtassuk meg a sortávolságot egy kiadványon belül. 
Érdemes inkább a betûk közötti távolságot sûríteni (kern) vagy ritkítani, természetesen bizonyos határok között, vagy használjunk eleve keskeny (Narrow) vagy széles (Extended) betûtípust. 

Ha ez sem segít, az egész szöveg betûméretét érdemes csökkenteni. 

ÉLÕFEJ, PAGINA

Az élőfej a szöveget azonosítja és oldalszámozást is tartalmazhat (az oldalszámozás azonban a szedéstükrön kívül is lehet). 

Az élőfej betűmérete a szövegbetűnél kisebb. 

Élõfejet (fejlécet, láblécet) kell alkalmazni pl. szótáraknál, lexikonoknál, ahol arról ad információt, hogy az adott oldal épp hol tart az ABC-ben. Konferenciacikkeknél, iskolai dolgozatoknál, tudományos folyóiratokban azért szükséges élőfejben feltüntetni a szerzőt, az írás címét, valamint esetleg egyéb szükségesnek vélt adatokat, mert az adott írás oldalai külön-külön azonosíthatatlanná válnak. Mindhárom esetben előfordulhat, hogy a szövegnek csak egy, számára érdekes oldalát emeli ki valaki (pl. elteszi, lemásolja): ilyenkor fontos, hogy egyetlen oldal alapján is pontosan azonosítható legyen a teljes cikk. A tudományos folyóiratok ezért minden lap élőfejében közlik a szerző nevén és a cikk címén kívül a folyóirat és a cikk teljes bibliográfiai adatait (cím, szám, oldalszám stb.) is. 

Prezentációk esetében (Power Pointnál) szintén elengedhetetlen az élőfej használata, mely a konferencia adatait (hely, idő, név) tartalmazza, valamint az adott és az összes dia sorszámát (pl. 10/55). A konferencia azonosítására egyrészt presztízsszempontok miatt van szükség (hogy a nézők lássák, hogy nem egy másik konferenciaelőadást hozott ide az előadó), nyilvánvalóan azért, mert sokan ezt teszik. Másrészt az előadót segíti, ha az egyes prezentációfájljaiban később megtalálja, melyiket hol adta elő. 

Szépirodalmi könyvben nincs szükség élőfejre. 

FÜGGŐ SOR 

Listákat, szócikkeket, szómagyarázatokat, bibliográfiákat általában függõ sorokban szedjük a könnyebb áttekinthetõség végett. A címszók után nincs pont. 

Hatszínnyomás A színes képsokszorosítás új találmánya, túllépés a négyszínnyomtatáson. Nemszak a színtani szubtraktív alapszínekre bontják a képeket. 
Kipontozás A szem vezetésére szolgál olyan esetekben, amikor túl nagy a távolság egy meghatározás és a hozzá tartozó adat között (pl. tartalomjegyzékekben). 

TÁRGYMUTATÓ, TARTALOMJEGYZÉK

Míg az interneten szabad szavas keresőkben kereshetünk egy szövegben, könyvben a tartalomjegyzék és a – különösen egy tudományos könyvben, hosszabb dolgozatban – tárgymutató “helyettesíti” a keresőprogramokat. Mindkettő előállítható manuálisan vagy automatikusan is. 

A tárgymutató általában kisebb betűméretben, függő sorban készül. A tárgymutatóban egyéni megoldásokra van lehetőség az ABC egyes betűit tartalmazó blokkok elején a kezdőbetűk (A, B stb.) jelzésénél. Fontos a kereszthivatkozások megfelelő kezelése (mi utal mire, melyik az alap bejegyzés, hogyan kezelendők az idegen nyelvű változatok stb.). 

A tartalomjegyzékhez nincs szabvány: néhány “bevett” módszer azonban létezik, mellyel a tipográfus szakmai tudását is megcsillogtathatja. 

A tartalomjegyzékben szükség lehet kipontozásra (kitöltő karakter, fill character). Ez az oldalszámmal köti össze a szöveget. A kitöltésre szolgáló karaktert (pont, vonal stb)  a tabulátorbeállításnál lehet meghatározni. Az egymás alá írt oldalszámozást a helyiértékeknek megfelelően jobbra igazítjuk. 
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A magyar irodalom
9
A török irodalom története 
12
Története
15
Egyéb kérdések
23
A grúz irodalom
33
Idegen nyelvű grúz irodalom
40
Hivatkozások 
50

TARTALOM

Bevezetés     8

A magyar irodalom     9
A török irodalom története     12
Egyéb kérdések     23
A grúz irodalom     33
Idegen nyelvű grúz irodalom     40
Hivatkozások     50

Végszó     50
TARTALOM


8
Nagy István / Bevezetés     


9
Kis Ákos / Magyar irodalom     

12
Jó Árpád / A török irodalom 

23
Boldog Pál / Egyéb kérdések  


33
Sánta Jenő / Grúz irodalom     

TARTALOM
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8
Bevezetés     


9
A magyar irodalom     

12
A török irodalom 

23
Egyéb kérdések     

Második szakasz
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A grúz irodalom     
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Idegen nyelvű grúz irodalom     
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Második szakasz
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A grúz irodalom     
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Idegen nyelvű grúz irodalom     


[50]
Hivatkozások     
SORVÉGI  A, ÉS

A sorok végén lévõ a, és, to, in stb. szavacskákat általában átviszik a következõ sorba. Egymás alatt semmiképp se legyen sor végén – vagy elején – több a, az. Címeknél mások szerint fontos, hogy a sor eleje valódi szóval kezdõdjön. 

CÍMEK

A címek mérete lehet azonos a szövegmérettel (ezek belül lehet vastag, dõlt, verzál, ritkított) vagy nagyobb. Ha al- és felcímeket is használunk, ezek mérete lehetõleg egységes legyen. A címet általában vagy a szövegbetû betûtípusából, vagy azzal „ellentétes” betûtípusból (talpas vs. talpatlan) szedik. Különféle betûtípusú címek alkalmazása egy kiadványon belül nagyon csábító lehet, és nagyon csiricsáré összeképet ad. Ez nem vonatkozik az azonos betûtípus eltérõ változataira, azaz alkalmazhatjuk ugyanannak a betûtípusnak világos, kövér, keskeny, extra kövér stb. változatait is. 

Az alcímek előtt általában 1,5, alatta 0,5 sornyi térközt hagyunk. 

Példa főcímre

Példa első alcímre

Példa második alcímre. 

A főcímeket hagyományosan nagybetûvel (verzál), kicsit ritkítva szedjük.

A címek, alcímek nem kezdõdnek behúzással. 

Ha [...] a cím szövegben van, s utána mondat kezdődik, a végére pontot teszünk: A személyes névmások. Személyes névmásoknak nevezzük azokat a szava​kat…(A Magyar Helyesírás szabályai, 11. kiadás, 266.)

FATTYÚSOROK

Ha egy új bekezdés elsõ sora egy hasáb legalján áll (widow, özvegysor, fattyúsor), vagy egy bekezdés záró sora a következõ oldal legtetejére kerül (orphan, árvasor), fattyúsorként árválkodón jelenik meg. Ezeket valamilyen módszerrel ki kell irtani a kiadványból (a programban elõre beállítható ezek kiirtása, de ez esetben automatikusan történik, azaz ha valamiért mégis szeretnénk, akkor sem lehetséges). 

OLDALSZÁMOZÁS, PAGINA

Vagy az élõfejbe kerül, vagy az oldaltükrön kívül, legalább egy üres sor távolságra. A lábmargón lehet középen, jobbra vagy balra, de lehet a külsõ margón fent vagy középen is, ha elég vastag ez a margó. Az oldalszám után nem kell pontot tenni. Két oldalán, szóközzel elválasztva, szerepelhet gondolatjel vagy dísz, felette lehet rövid lénia. 
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KARAKTEREK SZÁMA

1 flekk = 1500 karakter (1 gépelt oldal); mások szerint 1800 karakter 30 sor × 60 leütés (a szóközöket mindig beleértve)

1 ív= 40 000 karakter (betûhely, n, leütés, azaz a szóközt is beleértve)

SORZÁRÁS

A sorok szedhetõk sorkizárva (tömbösen) vagy szabadsorosan (balra vagy jobbra zárva). 

A tömbösen zárt sorokban, ha nem alkalmazunk elválasztást, létrejöhetnek kihajtott sorok, vagyis nagyon nagy szóközûek – ezt igyekezzünk elkerülni. 

KÖZÉPRE IGAZÍTÁS (középre zárás)

Középre igazításkor feltételn kapcsoljuk ki a bekezdés behúzást, különben féloldalasan elcsúszott szöveget kapunk.

Úgy mint itt. 

LÉNIÁK

A léniák a szöveget tagoló vonalak. A díszléniák ma már nem használatosak, fõképp azért, mert a számítógép nem támogatja használatukat. A léniák közé tartoznak a függõleges hasábléniák is. 

Finom: 0,25 pt

Duplafinom: 0,5 pt

félkövér: 1 pt

kövér: 2 pt

TÖRTÉNET

Az első mesterien tördelt “kiadványok” az ékírásos agyagtáblák voltak: Hammurapi tövénykönyve már alkalmazott hasábokat, léniákat, tabulálást. Immár illusztrációkkal az egyiptomi Halottak Könyve a korából ismert legnagyszerűbb “kiadvány”.
KÉPEK
A képek alsó széle mindig a sorregiszterhez illeszkedik, függőleges széle pedig a szedéstükör pereméhez vagy a hasáb pereméhez (de nem a hasábközi elválasztó vonalhoz) (illetve kép mehet vágóélre is, azaz a lap vágási széléig). 

Több kép esetén a kontraszt és hangsúly elve alapján vagy teljesen egyforma méretű képeket szerepeltessünk, vagy jelentősen különbüző méretűeket: utóbbi esetben érdemes egy központi képen nagy méretben, a többit kicsiben szerepeltetni. A színes és fekete-fehér képek használatakor egy színes és több fekete-fehér esetén a színest a színe is kiemeli. A kép nem feltétlen a papírképeknél megszokott arányú: újságban különleges arányú vagy körbevágott kép is szerepelhet – ha ennek van funkciója, azaz csak akkor, ha ez nem öncélú. 

KÉPRE ÍRT SZÖVEG

A heterogén fényesséû képre írt szövegnél is minden betûnek olvashatónak kell lennie. Ez elérhetõ úgy is, hogy a sötét háttér elõtt fehér, a világos elõtt fekete betûkkel írunk (akár egy szón belül is váltva a színt), vagy úgy, hogy a betûket ellentétes színû körvonallal (outline) vesszük körül vagy a betûk mögé ellentétes színû árnyékot teszünk. 
KÉPALÁÍRÁS

Képaláírás végére nem teszünk pontot, kivéve, ha több mondatos a képaláírás. Az utolsó mondat végére azonban – a szabály szerint –  ekkor sem kerül pont.

A képaláírást mindig kisebb betûvel szedjük, mint a fõszöveget. Szedik végig félkövérrel vagy kurzívval is. Gyakori megoldás az is, hogy a képaláírás sans serif, míg a fõszöveg talpas antikvával szedett. 

Tudományos igényű szövegben a képek, ábrák és táblázatok számozottak és a szövegben hivatkozással szerepelnek. 

Wordben lehetőség van automatikusan számozott képaláírás létrehozására. 

A képaláírás vagy a szöveg végén lévő forrásjegyzéknek tartalmaznia kell a képek forrását is, még akkor is, ha azok az internetről származnak. Ha internetes ábrát, képet módosítunk (pl. angol szöveget magyarra írunk át), akkor az “xy alapján, módosítva” formulát használjuk. 

10 INFOGRAFIKA

Az infografika az information graphics, információs grafika rövidítéséből született. Minden olyan egység, mely grafikát (vonalas elemeket) és információt (táblázatot, grafikont vagy magyarázó rajzot) tartalmaz. A sajtóban a USA Today nyomán terjedt el. Az inforgrafika a “szegények Bibliájához” hasonló képes formában foglal össze valamilyen témát. Nem tartalmaz fotókat, csak generalizált, egyszerűtített, az adott jelenséget kiemelve bemutató gravikát és szöveget. Eredetileg adatok személtetésére jött létre, de ma már bármilyen témára használható. Az ismeretterjesztő ifjúsági könyvek számtalan infografikát tartalmaznak. A térképek is infografikának tekinthetők. 

Az infografikánál fontos szempont, hogy tipográfiailag illeszkedjen a környezetébe, azaz a lap arculatába, ahol az megjelenik. Napilapnál egy infografika keretes anyagok együttesét is jelenti. 

Az inforgrafika bemutathat térbeli, időbeli vagy mennyiségi információt. 

Általában tartalmaz diagramot, grafikont vagy földrajzi ill. virtuális térképet. A nyomtatott világban statikus, de az interneten vagy televízióban lehet mozgó vagy interaktív is. 

Az infografikáknak tartalmazniuk kell a következő elemeket:

– cím

– rövid magyarázó szöveg

– szerző neve

– adatok forrása

Az infografika legegyszerűbb előállítási módja, ha egy előre elkészített vektoros egyenábrát (pl. Word Clipart) szúrúnk be az adott szöveg mellé. Ez a lehető legigénytelenebb megoldás, még “vészhelyzetben” is érdemes egyéni ábrát rajzolni és azt beszúrni. 

Táblázatok esetén ügyelni kell az egyes sorok tartalom szerinti igazítására: tizedestörteket a tizedesjegy mentén, számokat általában jobbra, szöveget balra szokás igazítani.

Word használatakor Excelből diagramok közvetlenül is bevihetők úgy, hogy azok később módosíthatók maradnak. 

Tudományos igényű munkáknál ajánlott feltüntetni a közölt értékek hibahatárát is (ha van). 
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Southwest Florida powerboat race fans have waited two
years for the high-speed machines to return to their
annual course off Fort Myers Beach. This year, the race
event features fast, loud boats from the Offshore Super
Series, a relatively new sanctioning body for the sport.
‘About 35 drivers will compete in the Edison Oil Offshore
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40'Long
106" Wide
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Today

Racers welcome party: 6 pn.at Leapin LizardBar & G,

Race for Recovery for a shot at the winners circle and
$50,000 purse. Boats will be divided into five classes,
‘with the biggest being OSS Cat — the kind of catamaran
that screams by at up to 150 mph. Together the boat
classes comprise the largest fleet of canopy race boats
in the United States.

The boats
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Mhmmswmnmwmmm
‘music, boats, food. $10 adults, under |

Test runs: Noon-4 pm. mmmwmmmm
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For more information
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=
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Példák napilapok komplex infografikáira
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Különféle stílusú táblázatok
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Különféle stílusú diagramok

[image: image51.jpg]Magyarorszagi cégfelvasarlasi piac

Becsiilt piac nagysaga . Tranzakcié szima
(milliard dollar) (darab)

240

- D |

220

2001

a w/

180
160
140+

1 120

100
o P > D D> I R s
) $ $ PSS

3»"«9“0'»&'19'\.@#'\9 0319“0'191.&'\,&&1&

Forras: PWC / Népszabadsag-grafika




 [image: image52.jpg]A dollar-forint-arfolyam a!akulésa
,’(2005' mércms 24.-31 J





Különféle stílusú grafikonok
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Különféle stílusú oszlopdiagramok

11 TEXT ONLY TIPOGRÁFIA

Előfordul, hogy olyan szöveget kell írnunk, mely nem képes különleges karaktereket kezelni, és benne nem lehet formázást sem alkalmazni (e-mail terminál, SMS stb.) Ez esetben a korábbi gépírási ill. stencil szabványhoz hasonló elveket érdemes követni. 

Nagykötőjel: Budapest--Bécs (két kötőjel, két oldalán szóközök nélkül)

Gondolatjel:  Egy - mondta.  (kötőjel, két oldalán szóközzel)

Kötőjel: egy-egy (kötőjel, két oldalán szóközök nélkül)

Idézőjel: "Egyenes idézőjellel"

Kiemelés: r i t k í t á s s a l, vagy NAGYBETŰVEL (interneten _alsó vonással_), folyószöveg esetén

középre igazítva

is lehetséges. 

12 Egyéb kérdések

KORREKTÚRA (proof)

A korrektúra szűk értelemben a szöveg helyesírási, értelemzavaró nyelvtani hibáit javítja ki.  Minden szöveget, befejezése után korrektúrázni kell. A korrektor javíthat papíron vagy képernyőn – utóbbi elterjedtebb, de sokak szerint kevéssé hatékony megoldás. Fontos megemlíteni, hogy a korrektúra szakma; azaz a szerző nem korrektúrázhatja saját szövegét (természetesen át kell néznie, és kijavítani, amire képes, de nyomtatásban megjelenő szöveg esetén ez nem elégséges). 

A korrektor végignézheti a szöveget a kézirat elkészülte után és a szöveg formázásának befejezése (tördelés) után. Utóbbira mindenképp szükség van, mert ekkor egységes formátumúvá alakíthatja a kiemeléseket, hivatkozásokat, jegyzeteket, számozott listákat, ill. észreveszi az elválasztási hibákat, fattyúsorokat, elcsúszott vagy hiányzó képaláírásokat stb.  A formázás/tördelés befejezése után, ha azt nem a szöveg szerzője végezte, illik a szöveget (a kész “kefelevonatot”) visszajuttatni a szerzőnek, utolsó pillanati javításokra (pl. a korrektor átjavított valamit). 

A korrektúra elsõ állomása lehet egy helyesírásellenõrzõ végigfuttatása, de ez csak kiegészítõ segítséget ad. Ezek után magunknak (vagy egy korrektornak) is végig kell mennie a szövegen, kigyomlálva a helyesírási hibákat, elütéseket. 

A korrektornak ilyenkor ügyelnie kell arra is, hogy a szándékosan “rosszul” írt szavakat ne javítsa ki. Hogy mikor ír egy szerzõ szándékosan rosszul (pl. régiesen, kiejtés szerint, idegenes átírással) és mikor véletlenül rosszul, annak helyes eldöntése a korrektor egyik legnagyobb felelõssége. 

Külön szakember vagy a korrektor is ellenõrizheti a hivatkozásokat: azok formátumát, azt, hogy mindegyik referenciáknál felsorolt bejegyzés szerepel-e a szövegben is. 

A lektor vagy olvasószerkesztő feladata a tartalmi-szerkezeti és nyelvi-stilisztikai hibákat kijavítani. Kijavítja a szerzõ tárgyi tévedéseit vagy elavult adatait. Ha olyan szakszavakat talál, melyeket az olvasó nem érthet, ennek magyarázására felkéri a szerzőt. Fordítás esetén az idegen nyelvû idézetek esetleg már meglévõ magyar fordításait is felkutathatja. 

Ha egy szövegen többen is dolgoznak, Wordben használható a korrektúra funkció, mellyel az egyes szerzők által bevitt változtatások vagy javaslatok jól követhetők. Ugyanígy használható a megjegyzés beszúrása is. 

HelyesírásI TANÁCSOK

A Word egyes automatikus javítás funcióját csak akkor használjuk, ha tisztában vagyunk vele, hogy az általunk begépelt szöveg mely elemeit változtatja meg rákérdezés nélkül. A korábbi Word verziókban olyan beépített javítások is találhatók, melyek a helyes szöveget hibásra javítják át. 

Az alábbiakban felsorolunk néhány tipikus helyesírási hibát, melyet ELTE-s lapokból vagy hallgatók szövegeibõl vettünk, a teljesség igénye nélkül. 
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IDEGEN SZAVAK ÁTÍRÁSA

Bár nem szorosan a tipográfia témakörébe tartozik, mégis megemlítjük az idegen ABC-ken született szavak átírásának problémáját. Egy nem latin ABC-t használó nyelvből magyarra általában tulajdonneveket (személyneveket, földrajzi neveket) szoktunk átírni. Az internet elterjedése előtt egyértelmű volt az átírás: az MTA által kiadott szabályoknak megfelelően kellett a kínai, orosz, arab , görög, szerb  stb. nyelvekből átírni, mely igazodott a magyar kiejtéshez. Manapság az ezen nyelveken beszélőknek egyre inkább az a törekvése, hogy minden nép azonosan írja át a szavakat. Ez az egységesítés azonban megnehezíti a szavak kiejtését és ellentétben áll sok már meghonosodott alakkal (Peking vs. a hivatalos pinyin Beijing). 
Egyes nyelvek esetén a kiejtés alapján történik az átírás (transzkripció), másoknál a betűk alapján (transzliteráció). Az internet és az egységesítési törekvések terjedésével a nemzetközi vagy az angol átírás kerül bele egyre több magyar szövegbe. Bár emellett is szólhatnak érvek (pl. könnyű az interneten rákeresni más nyelven is), fontos, hogy tudatosítsuk, hogy a magyaros átírást vagy az angol (nemzetközi) átírást használjuk-e.

A kínaihoz a pinyin, a japánhoz a romaji ad nemzetközi latin megfelelőt, az arabhoz számtalan nemzetközi latinosító sztenderd létezik, ennek megfelelően érdemes itt a magyaros átírást alkalmazni.

Problematikus lehet a szerb nevek átírása: ha a cirill írást vesszük alapul, kiejtés szerint írandók magyarra, ha azonban a hivatalos latint, akkor a szerb latin átírás veendő alapul (pl: Sajt = szájt, site) 
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A görög átírási szabályok szerinti könyvborítók
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Tatár-orosz kétábécéjű (biszkriptuális) utcatábla Kazanyban

Manapság kényszerűen sok idegen ABC használója gépel latin betűkkel számítógépes felületen, ahol az adott ABC-t nem tudják használni. Így pl. cirill vagy arab betűk helyett a latin betűket és egyéb karaktereket használják. 

Nyomdai tudnivalók

A nyomda vagy levilágító postscript fájlt tud fogadni, mely minden képet és betűt egy fájlban tartalmaz. 

Egy adott dokumentum nyomdába adásakor a következő adatokra és nyersanyagokra van szükség:

– formátum (méret) [+Itt kell megadni, hogy a vágott méret mekkora lesz. Ha a lap széléig kifut a tartalom (pl. háttérszín, kép), akkor azt tovább kell húzni az eredetiben (rátöltés), hogy a pontatlan vágás helyén ne jelenjen meg fehér csík. Ilyenkor érdemes feltüntetni, hogy a tartalom kifut az oldal széléig, azaz kifútóra megy. ]

– Terjedelem (oldalszám) (+borító)

– Példányszám [benne 6 db kötelespéldány az Országos Széchényi Könyvtárnak]

– Leadott anyag (Oldalkész film/pausz, forgató, proof/színminta a gépterem számára)

– Belívek tulajdonsága (szín, papírvastagság, papírtípus) (pl: 4+1 [1+1: fekete-fehér; 4+1: színes] , 80 g/m2 ofszet)

– (ha van) Borító tulajdonsága (szín, papírvastagság, papírtípus pl: 4+1, 300 g/m2 műnyomó) 

– (ha kell) Kötészet (pl. Kartonált/ Keménytáblás, ragasztókötött/cérnafűzött, irkakötés stb.).

Színes dokumentum nyomdába küldésekor a dokumentumot színekre bontva (color separation) kell levilágítani vagy nyomdába küldeni. Ehhez feltétlen szükség van vágójelekre (passzerra) is, a négy (vagy bármennyi) lap pontos összeillesztéséhez. Az egyszerű dokumentum- vagy szövegszerkesztők nem képesek ezekre a feladatokra, ezért színes anyag elkészítésekor már a munka kezdetén meg kell győződni róla, hogy a végén a dokumentum színekre bontható és vágójelekkel ellátható-e.

SZEDÉStükör

A lapnak az a része, ahol szövegbetûk megjelennek, azaz a margókon belüli rész a szedéstükör. Ezen kívül kaphat helyet az oldalszámozás. Az élőfej a szedéstükörön belülre kerül.
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A szedéstükör hagyományosan az aranymetszés elvei szerint viszonyul a laphoz. Az A-s sorozatú lapoknál a papír oldalainak arányai 2 gyökével egyeznek meg, a bemutatott ábrán a szedéstükör  arányai az aranymetszés szerintiek, melynek értéke 1,62 (pl. 24,3×15 cm).  Kétoldalas dokumentumnál a példa esetén a belső margó 2,3 cm, a fölső 1,7;  a külső 3,7 cm, az alsó 3,3 cm. A klasszikus arányok olyan könyvekhez készültek, melyeknek sokszor a margóját is kihasználták jegyzetekre, másrészt többször körülvágták és újrakötötték őket a századok folyamán elrongyolódott peremei, szamárfülei miatt.

Egy modern ajánlás, mely még közelít az eredetihez: fölső margó: 3, alsó: 5, belső: 2, külső: 4 egység.

Ezek csak kétoldalas dokumentum esetén érvényesek. Az egybekötött kiadványok (pl. könyv) esetén azt a részt, ami nem látszik, mert ott van a lap összeragasztva, figyelembe kell venni és ennek megfelelően a belső margót szélesebbre kell venni, hogy a betűk ne “csússzanak be” a kötésbe. Ugyanez igaz összekapcsozandó dokumentumra (dolgozat) vagy bekötendő szakdolgozatra is. 

Egyoldalas dokumentum esetén (amely vagy egyetlen oldalas vagy egyoldalasan lesz kinyomtatva/másolva) a belső és a külső (azaz a két oldalsó) margó mérete megegyezik, kivéve, ha a lapok össze lesznek kötve, mert ez esetben a kötésnél nagyobb helyet kell hagyni. 

A margó méretét a betűméret is befolyásolhatja: egy ideális, azaz jól olvasható sorban 40–70 betű áll. Egy A/4-es lapon, 2,5 cm-es margókkal és 10 pontos betűvel egy sorban 100 betű van; 12 pontossal is 80: ez túl sok. Ilyenkor vagy szélesebb margókra vagy nagyobb betűfokozatra van szükség: mivel 12 pontosnál nagyobb betű nem nagyon alkalmazott, érdemes a margókat szélesebbre venni. Megfontolható a két hasábba szedés is, hiszen ez gyorsítja az olvashatóságot.

Példa egyoldalas, nem összekötött/összekapcsolt A/4 dokumentum margóira:  fölső: 2; alsó: 3,5; oldalsók: 3-3 cm. 

Példa egyoldalas, összekötött A/4 dokumentum margóira:  fölső: 2; alsó: 3,5; bal oldali (kötésnél): 3,5 jobb oldali (külső): 2,5 cm.

Példa kétoldalas, összekötött A/4 dokumentum margóira:  fölső: 2; alsó: 3,5; belső (kötésnél): 3,5 külső: 2,5 cm.

A vágóélre vagy kifutóra készített oldalnál a kép vagy háttérszín az oldal legszéléig tart, azaz a peremét “elvágja” a lap széle. Ezt csak nyomdai kiadványokhoz lehet tervezni, mert a legtöbb házi nyomtató nem képes kifutóra nyomtatni. 

PAPÍRMÉRET, papírvastagság
Az európai (német) papírszabvány nem egyezik meg az amerikaival. Ez nyomtatáskor okozhat gondot. Az európai szabvány szerinti A sorozat tagjai:

A/0 1189×841 mm

A/1 841×594 mm

A/2 594×420 mm

A/3 420×297 mm

A/4 297×210 mm

A/5 210×148 mm

A/6 148×105 mm

A B és C sorozat az A sorozat lapjainak becsomagolására szolgál. Ennek megfelelõen a kisboríték mérete: C6: 162×114 mm. 

Az európai szabványban ha kettéhajtunk egy papírt a hosszabbik oldalánál, az eredmény kisebb lap arányai azonosak az eredetivel. Az amerikai szabvány szerint így kettéhajtott papír eltérõ arányú lapot ad. Az alábbi két alapforma “váltakozik” hajtogatáskor: 

Letter: 8,5×11 hüvelyk (215,9×279,4 mm) (normál)

Legal:  8,5×14 hüvelyk (215,9×355,6 mm) (hosszúkás)

A papír vastagságát nem mm-ben, hanem grammban szokás megadni (a fénymásolópapír 80 grammos, a kartonpapír kb. 200 grammos). A papír lehet matt vagy fényes.

Az A/4 papírméretű, a fénymásolópapírnál (az indigómásolatok lehetősége miatt) vékonyabb papírt korábban géppapírnak is nevezték. Ezeket tehát levélírásra, gépírásra használták. Nyomdai kiadványokra sokkal inkább használnak B-s méreteket vagy vágott papírméretet. 

KOLOFON, IMPRESSZUM, COPYRIGHT

A könyvek esetében a kolofon tartalmazta a kiadó részérõl közremûködõk adatait, az egyéb megjegyzéseket (korhatár, borító forrása, támogatók), míg a nyomdai adatokat az impresszum. Mára e két funkció az újságokban impresszummá vált. Könyveknél az elején találhatók a mûre vonatkozó adatok, míg a nyomtatásra, szedésre stb. vonatkozók a végén. 

Minden kiadványnak van ISSN vagy ISBN-száma. Ezeket fel kell tüntetni, ill. ha még nem lenne, az Országos Széchényi Könytártól igényelni kell. 

Az online kiadványoknál javasolt a copyright helyett a creativ commons (cc) jogosítvány. 

ARCHIVÁLÁS

Munkánk archiválásához nem biztos, hogy elegendő a szöveget (és képeket) tartalmazó fájl. 

Word esetén a fájl magában foglalja a szöveget, a formázási utasításokat és a képeket is. A képek képfájlként külön is kimenthető, pl. a fájl mentése weblapként opcióval (ez esetben külön könyvtárba kerülnek a képek). A Word fájl nem tartalmazza a betűtípust, azaz ha a fájlt egy másik gépen nézzük meg, ahová nincs az adott betűtípus telepítve, az hibásan jelenik meg. 

QuarkXpress esetén a qxd vagy qxp fájl nem tartalmazza sem a képeket, sem a betűtípusokat. Ezeket külön kell lementeni, a collect for output menüben. 

Weblapok esetén a html (php, phtml, htm stb.) fájl a szöveget és a tördelési utasításokat tartalmazza. Ha a fájl külső tördelési utastításokat, stíluslapot használ (css), a html fájl csak a szöveget tartalmazza és utalást a css fájlra. Ilyenkor a képeket és a css stíluslapot külön is le kell menteni a későbbi helyes megjelenítéshez.

A pdf fájlok tartalmazhatják a betűtípust, a képeket (megadott felbontásban) és a tördelési utasításokat is, de a betűtípus hiányozhat is belőle. A ps (postscript) fájlok elvileg minden szükséges adatot tartalmaznak. A pdf és ps fájlok tartalma már nem szerkesztető, módosítható. 

13 TIPOGRÁFIA Szépirodalmi művekben

A tipográfia által kínált eszköztárat nagyon kevés író használja ki műveiben. Általában nincs is beleszólásuk abba, hogy művük milyen formában (betűtípussal, sortávolsággal stb.) jelenik meg. Az alábbiakban néhány kivételt ismertetünk:

[image: image60.jpg]varos kozepéhez egyre kodzelebbi keriiletekbe érnek, ahol
egy id6 utan mar nem lehetett a nagyvarosi forgalom-
ban megkilonbo6ztetni azokat, akik visszajottek, azok-
tol, akik maradtak. A miniszterelndk felhivta az elnékot,
roviden beszéltek, leginkabb gratuldltak egymasnak,
Ezeknek az embereknek viz folyik az ereikben vér he-
lyett, mondta fitymalva az allamf3, ha én ott iiltem vol-
na valamelyik kocsiban, biztosan ripityara torok egy-két
utakadalyt, Még szerencse, hogy 6n az elnok, szerencse,
hogy nem volt ott, mondta mosolyogva a miniszterel-
nok, igy van, de ha a dolgok komplikaloédnak, akkor
eléallunk azzal, amit én gondoltam ki, Amir6l még min-
dig nem tudok semmit, Valamelyik nap majd beszéliink
rola, Kivancsian fogom hallgatni, jut eszembe, mara 6sz-
szehivom a minisztertanacsot, hogy megvitassuk a hely-
zetet, nagyon hasznos volna, ha az elnok ur is részt ven-
ne rajta, ha nincsen egyéb fontos kotelezettsége, Csak
azon mulik, hogy sikeriil-e 6sszehangolni a dolgokat, ma
csak egy szalagot kell atvagnom valahol, Rendben van,
elnék ur, majd tajékoztatom az elndki hivatalt. A mi-
niszterelnok fején atfutott, hogy most mar éppen ideje
volna egy-két jo szot mondani a belbiztonsagi miniszter-
nek, gratuldlni neki a hatasos kézleményhez, az 6rdégbe
is, attdl, hogy ki nem allhatom, még elismerhetem, hogy
ez alkalommal a helyzet magaslatan allt. A keze mar
mozdult is a telefonkésziilék felé, amikor a televizid ri-
porterének hirtelen megvaltozott hangjara folkapta a fe-
jét és a képernySre meredt. A helikopter csaknem a ha-
zak tetejét surolva repiilt, latni lehetett a hazakbol kilépd
embereket, azokat a férfiakat és ndket, akik ott alltak a
jardan, mintha varnanak valakire, Eppen most kaptuk
a hirt, mondta izgatottan a riporter, hogy amit most né-
zOink latnak, varosszerte ismétlédik, emberek jonnek ki
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José Saramago művei szürke tömbökből álló lapokat tartalmaznak: a szöveget alig töri meg pont vagy új bekezdés. Még a párbeszédek is vesszővel vannak elválasztva. Ez a “szabálytalan” szedés nagyban hozzájárul Saramago stílusának egyediségéhez és szedése nem igényel semmiféle tördelői pluszt.
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tarkitottak, mint a zebraét. Kakabol font, kiilonos kalapot
viselt. Nyakaban, lancra akasztva, nagy aranyamulett logott,
melyen két kigy6 volt lathato, egy vilagos és egy sotét, s ezek
egymas farkaba harapva, ovalis keretet képeztek.

Barnabas meglepetten hagyta abba az olvasast. Becsapta a
kényvet — vigyazva, hogy ujjat azért a lapok kozott hagyja —,
és Gjra tiizetesen megnézte a boritolapot. Igen, itt voltak a
kigyok, amelyek, egymas farkédba harapva, ovalis keretet képez-
tek! Mit jelenthet hat ez a furcsa jelvény?

Fantazia-szerte mindenki tudta, hogy mit jelent ez a medalion:
ezt a jelvényt az viselte, aki a Kislany Kiralyné megbizasabol,
az 6 nevében jart el, mintha 6 maga lett volna jelen.

Az a hir jarta, hogy visel6jének titkos er6t kolesonoz, bar
senki sem tudta pontosan, hogy milyet. Nevét mindenki tudta:
AURIN.

Am sokan, akik féltek e név kiejtésétdl, ,,az Ekszer”-nek
nevezték, vagy ,,a Talizman”-nak, vagy egyszerien ,,a Fény”-
nek.

Tehat a konyv is a Kislany Kiralyno jelét viseli!

Suttogés futott végig a termen, és néhany csodalkozo felkialtas
hallatszott. Mar régen nem fordult el8, hogy a Fényt valakire
rabiztak volna.

Chairon néhanyat dobbantott a patajaval, mig a nyugtalan-
sag el nem ilt, majd mély hangon megszolalt:

— Barataim, ne csodalkozzatok annyira, AURIN-t csak rovid
ideig fogom viselni. Pusztan kozvetit6 vagyok. Hamarosan egy
arra méltobbnak adom at a Fényt.

A teremben mindenki 1élegzet-visszafojtva figyelt.

— Nem akarom megkisérelni, hogy vereségiink tényét szép
szavakkal enyhitsem — folytatta Chairon. — Mindnyéjan ta-
nacstalanul allunk a Kislany Kirdlyné betegségével szemben.
Csak annyit tudunk, hogy Fantazia pusztulasa evvel a beteg-




Michael Ende A Végtelen Történet c. regénye két “dimenzióban” játszódik, a valóságban és a mesében. A történetben a kettő összefolyik, keveredik, de hogy az olvasó kiismerje magát, a két dimenziót eltérő szín jelzi. Ezáltal a szín olyan plusz tartalmat hordoz, melyet amúgy szövegesen kellett volna jelezni.

[image: image62.jpg]I. (vagy Rovid) Fejezet,
melyben
a vezérigazgato elvtdrs toppan a szinre, amint épp megha-
sonlik onmagadval, amire bé tér kindlkozik, lévén & egy hdr-
masiker, mely tény csak feliiletes pillantdsra mulatsdgos,
dam az elkeriilhetetlen ingek, nyakkenddék, nyakkenddtiik,
pantallok, pecsétgyiiriik és az elbeszélémod szdma madr jelzi
is a tomor szomorusdgot, mely az Olvasora hdaramol

Nem talalunk szavakat.'* Meg vagyunk koviilve. Ijedten pis- 4
lantunk: ennyire ki lennénk szolgaltatva kényiinknek-ked-
viinknek ? A levegd kevés, pedig van. Gyomrunk remeg a folin-
dultsagtol; ettdl Ggy érezziik: nadragunk bd. Mar-mar a szij
(6v) utan nyultunk. Zakonk szélét megemelve keziinket a zse-
biinkbe mélyesztjitk, matatunk. Labujjhegyre allunk, majd a
sarkunkra ejtjilk magunkat. Fejiink megrebben; a matatas f6l-
vesz minden taldlhat6 iitemet: hintazasunkat, a fejét, a szivét.>? €
Mi mar eztan barmit gondolhatunk? Ennyire ki lennénk szol-
galtatva a viszonyainknak?

Szivesen haladnank abba az iranyba, melybe elindultunk, és
szivesen lépnénk vissza. Kétség és remény kozt hanyodunk.
Kezdjiink livolteni, nyugodtan, felelésen? Dehat vagyunk mi a
szamviteli gondolkodasmod megcsontosodott képviselbje?. . .
Ahhoz mar tul régen latjuk a kiilonb6zd szinii telefonokat és
mappakat meg hatul a sarokban a fikuszt, hogy ez megnyug-
tasson minket. Nem is nyugszunk meg.

Mig kinéziink az ablakon, keziink a zsebiinkben, és ingunk;
ez olyan ,.fiatalos”. Fiatalosak vagyunk. Szemiink koriil most
mar nemcsak akkor van szarkalab, ha nevetiink. Az udvaron
azembereink valamelyes kicsinyitésben® latszanak. Mozognak; 4
ez jo.

*1d. 133. oldal




Esterházy Péter Termelési-regény (kisssregény) már a címében is felrúgja a helyesírást, belsejében egyedien alkalmazza a hivatkozás tipográfiai szközét ill. sajátos figyelemfelhívó tipográfiai megoldással a margóra helyezett nyilakkal emel ki bizonyos szövegrészeket.
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giccs és nosztalgia, és 6nsajndlat, nem szerette Kossuthot — ja,
ez mér volt —, és mégis, mégis folakasztottdk ama tragikus okt6-
beri napon. Nagymama Aradra kiildetett, hogy hozzik el a holt-
testet a bité aldl, s hogy édesapim jol folismerhetd volna a nagy
szakélla miatt. Am nagy szakilla volt Lahnernak és Damja-
nichnak is, igyhogy azok is el lettek hozva, ott vannak mind a
hirman a kastély kertjében, Mécséﬁ, Arad megyében, békében
nyugosznake

Nagyurak, édesapam nagy ur volt, revizor a Vitukiban, hatod-
magdval, de!, de primus inter pares. ¢ Edesapam nagy tr volt,
nagyon nagy, még annal is nagyobb, vagy hdt annil nem na-
gyobb, 4m nagyon nagy, elgondolhatatlanul nagy. Mert ha csak
a foldet nézziik, hogy egy faluban példaul mi szdmit nagynak,
nagyparasztnak, akinek ott annyi a hatalma, hogy mindent el
tud érni, és a mindennél nincsen nagyobb, meghatarozza a falu
életét satobbi, valoban satobbi; és akkor mit jelent, ha ezt, ezt a
hatalmat, befolydst satobbit, meg kell szazzal szorozni? Ezerrel.
Ez akkor mar nem jelent semmit. ¢ A nép oly elfogult a nagy-
urak irdnt, édesapdm irdnt, az arckifejezése, hanghordozasa,
egész viselkedése irdnti elfogultsig annyira altaldnos; hogy egé-
szen az istenitésig fokozodnék, ha apdmnak egyszer is eszébe
jutna, hogy jo legyen, j6 ember. ¢ Van egy hatalmas elénye
édesapamnak‘a t6bbi emberrel szemben: finom ételek, gazdag
berendezés, vaddszkutydk, lovak, majmok, torpék, bolondok,
hizelgdk — legyen (,,gonnolom neki”), de az valoban irigylésre
méltd, hogy olyan emberek dllnak a szolgalatdban (szolgalata-
ra), kik szellemben s szivben f6lérnek vele, s6t olykor foliil is
muljik. @ Edesapam arra biiszke, ha allét vigat az Ssfenyvesbe,
ha nagy, hosszu védfalakkal teriileteket biztosit, ha mennyeze-
tet aranyoz, vizibizbaszt csinéltat vagy egy tagas télikertet; 4m
egy hii szivet boldogga tenni, 6romet okozni, inségben segitség-
re lenni, bajnak elejét venni, ez mar nem tartozik kedvtelései
kozé. @ Igérgetni, szép szavakkal fizetni édesapimnak, nagy ir,
olyannyira nem keriil semmibe, magas méltdsdga olyannyira
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Esterházy Péter Harmonia Caelestis c. regényében a bekezdéseket iniciálé kezdi és az iniciáléval azonos betűméretű írásjel zárja le. Egyes bekezdéseken belül a szöveget gyémánt jelekkel tagolja (új sor és behúzás alkalmazása helyett), részben visszatérve a kódexek hagyományához. 
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Ugynok jelenti, hogy nem tudta végrehajtani a horthysta
tisztek figyelését, mert felesége és gyermekei betegek. Hat bi-
zony, elsd a csaldd! Illetve: Isten, haza, csalad, s csak azutan az
arulds. Valami budaorsi feladattal bizzak meg, és marcius 20-ra
talalkozot beszélnek meg a Mecsek cukraszdaba.

1958. I11. 21.

A kapott utasitas értelmében felkerestem K. ]J. volt tiizérszaza-
dost, Budaors... A szovegbdl kideriil, hogy egyiitt voltunk vele
kitelepitve Horton. Hat, hat... csak hdpogok. A jelentés opera-
tiv szempontb6l nem érdekes.

Most bejott egy kutatd, egy itteni. Mennyi kutaté! Dolgoz-
zak f6l, lapozzédk a dossziékat. Akkor el6bb-utdbb ez is nyil-
vén sorra jon. [Mi lenne, ha most valahogy kiszivarogna? Kar.
- »Edesapam folszélitotta a gyerekeit, mondjanak mondatot
az apjukrél. Pontosabban: ha mondani kéne egy mondatot
(szbt, torténetet), mi volna az. (...) Azok hallgattak. Egy sz6t
sem értettek. Edesapam segiteni probalt. Hat példaul, hogy
meghal, és hogy akkor, hogy akkor mit mondandtok. Kar.”
(342.0.)]

1958. I11. 31.
Kiismerhet8, megbizhat6 vildg, olvasom egy sargul6 cédulén,
hogy mi a feladat, mi legyen, és a kovetkezdn latom, hogy az
lett. Megint elmentiink Budadrsre, Romaitdl nincs kozel. Meg-
kérdeztem K. J.-t, mi a véleménye arrél, hogy Bulganyin le-
mondott és Hruscsov lett a szovjet miniszterelnok; mindig is
becsiiltem azokat, akik organikusan haszniljadk a pontos-
vesszOt; a pontosvesszé komoly, eurdpai miifaj kideriilt, hogy
az eseményt kovetd délutdn még nem tudott réla. E folotti cso-
dalkozdsomra elmondta, hogy 6t a politika nem érdekli, legfGbb
ambicidja, hogy négy fiit rendesen felnevelje.

Négy fiat rendesen folnevelni — k , megtorpantam, ugy
akartam folytatni, hogy hit az tényleg nem nagy ambicié! Vagy
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Esterházy Péter Javított Kiadásában a különféle típusú zárójelekbe tett szövegek eltérő időben keletkezett szövegeket jeleznek; kiemelésre halványbarna színt alkalmazott. 

14 TIPOGRÁFIA A WEBEN

Magyar billentyûkiosztás: ISO-8859-2

Nyugati billentyûkiosztás: ISO-8859-1
Unicode: UTF-8
A html szabvány kialakulása után sokáig kétféle tipográfiai konvenció létezett: a nyomtatott és a korlátozott, webes, mely sokáig nem ismerte a magyar ő, ű betűket és még ma is alig találkozunk helyes gondolatjellel és idézőjellel. Ma már a css és az unicode használatával a weblapokon ugyanazok a tipográfiai elemek megjeleníthetők, mint nyomtatott formában – a bekezdés betúzástól a gondolatjelig – , így nem indokolt a web “butított” tipográfiájának elfogadása. 

Html fájlokban a karakterkésztelet közép-európaira állítva a html fájlban levõ szövegben az õ, û betûk helyesen jelennek meg 

<meta http-equiv="Content-Type" content="text/html; charset=iso-8859-2">. 

A nyugati (iso-8859-1) karakterkészlet használata esetén az õ, û kalapos lesz. Ez esetben minden ékezetes betû helyén a html fájlban a betû kódja szerepel, pl: ú: &uacute; õ:&otilde; û:&ucirc; ö:&ouml;.  A különleges karakterek – helyes gondolatjel, idézõjel – azonban az Internet Exoplorerben nem jelennek meg helyesen: így az interneten csak a kötõjelet és a " jelet használhatjuk 100% biztonsággal
Unicode: Valamennyi magyar betű és karakter helyesen jelenítjető meg, ha az unicode számával utalunk rá. Az unicode weblap fejléce:

<head>

<meta http-equiv="Content-Type" content="text/html; charset=UTF-8">

<meta http-equiv="Content-Language" content="hu">

</head>

Az ilyen oldalon elég, ha a normál karakterek folyószövegben szerepelnek, azaz egyszerűen begépeljük őket. Nem unicode fejléces szövegben az alábbi kód szerint gépelhetők be az unicode decimális számok alapján  a karakterek (a példánál a 8211, azaz a gondolatjel): &#8211;
Ékezetes fájlnevek. Bár a Windows saját fájlkezelõje (“My Computer”) engedi az ékezetes fájlnevek használatát, gond lehet velük az interneten, ahol a szerverek nem tudják értelmezni õket; és a Windos alatt futó Windows Commander program sem ismeri föl az õ, û betûket tartalmazó fájlokat. E-mailekben bizonyos levelezõprogramok vagy nem ismerik fel, vagy más karaktereket hoznak be minden ékezetes betû helyett. 

A weben jelenleg a css (cascading style sheets) stíluslap jelenti a legrualmasabb és leghatékonyabb megoldást egy weboldal tipográfiájának kézben tartására. Ennek főbb elemei:

– egy .css kiterjesztésű fájl, mely a stíluslap információkat tartalmazza vagy css részletek a fájlon belül a megfelelő helyen

– külső stíluslap esetén a html oldalon erre hivatkozás: 

<head><link rel="stylesheet" type="text/css" href="stiluslap.css" media="screen" /> </head>

A css fájlban:

body {

ide kerülnek a tipográfiai és szövegdobozformázási utasítások

}

A szöveg színe: 

color: #000000; 

color: yellow; 

Betűköz:

letter-spacing: 0.1em; (1 px) (ritkít)

letter-spacing: -0.1em; (sűrít)

Sorzárás:

text-align:right; (center, justify) (jobbra, középre, sorkizárt)

Szöveg effektek:

text-decoration:line-through; (overline, underline, blink) (áthúzott,föléhúzott, aláhúzott, villog)

Bekezdés behúzás:

text-indent:1em;

A szöveg automatikus átalakítása: 

text-transform:capitalize; (minden szó nagy kezdőbetűs [angol címekhez])

text-transform:uppercase; (verzál)

text-transform:lowercase; (csupa kisbetűs)

Szóköz:

word-spacing:0.1em;

Betűtípus:

font-family:serif; (talpas alapértelmezett betűtípus)

font-family:sans-serif; (talpatlan alapértelmezett betűtípus)

Betűméret:

font-size:12px; (12 pt) (abszolút betűméret)

font-size:small; (medium, large, x-large, xx-large, 100%) (relatív betűméret)

Dőlt betű:

font-style:italic;

Kiskapitális:

font-variant:small-caps;

Kövér betű:

font-weight:bold;

Szöveg alatti vonal:

border-bottom: 1px solid #FF0000;

Sortávolság:

line-height: 19pt; (19px)

Ékezetek nélkül

Bizonyos helyzetekben nem célszerû ékezetet használni. Ilyenek az e-mailek, ahol még ma is sok olyan felhasználó van, akinek a programja nem tudja dekódolni az ékezetes üzeneteket. Igaz, hogy ezek után nehéz megfejteni, hogy 4000 m fokabel megrendelésekor mit is várhatunk… 
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Lapméret: A/4

Belső margó: 1,5 cm

Külső margó: 2 cm

Fölső margó: 2,5 cm

Alsó margó: 3 cm

Betűtípus: mindvégig Times New Roman; “modern” tördelésnél a címek, alcímek és ábraaláírások valamely humanista betűtípussal

Cím: 17 pont, nem kövér (normál), nem verzál, középre igazított

Szerző: 13 pont, középre igazított

Szerző adatai: 8 pont, dőlt, középre igazított

Cikk beérkezésének/javításának dátuma: 10 pont, középre igazított

Absztrakt (összefoglaló): 9 pont, egy hasábban, 10 pontnyi behúzással (első sor is), sorkizárt VAGY végig kéthasábos szerkezet esetén az első hasábban kezdve, kövér betűvel. Fölötte és alatta egy sor kihagyás után vékony, teljes hasábszélességű vonallal. 

Törzsszöveg: 10 pont, két hasáb, hasábköz: 0,8 mm, 10 pontnyi behúzással (első sor is), sorkizárt

Alcím: balrazárt, 10 pont, kövér, alatta 1,5 üres sor, fölötte 2,5 üres sor, behúzás nélkül VAGY mint fenn, de középre zárt, 10 pont, verzál, félkövér

2. alcím: balrazárt, dőlt, 10 pont, fölötte 1,5, alatta 0,5 üres sor. 

Lábjegyzet: 8 pont (de tudományos cikkeknél általában nincs lábjegyzet, csak végjegyzet)

Ábra aláírás: 8 pont, behúzás nélkül

Ábra elhelyezése: ha egy hasábban elfér, egy hasábon belül közére igazítva, ha ennél nagyobb, a két hasábon belül középre igazítva, alatta képaláírás.

Minden ábra számozott és van rá hivatkozás a szövegben (“be van kötve” a szövegbe)

Referenciák (hivatkozások): 8 pontos betűvel, függő sorban, 10 pontnyi behúzással, a teljes cikk után, ABC-rendben felsorolva (a szövegben hivatkozás: (Kovács et al., 2002) formában) Ha kevés a hely és tömöríteni kell (vagy ez a szokás), a hivatkozások a szövegben számozottak, pl: (1) vagy [1]– de itt sem lábjegyzetben, hanem a szöveg végén vannak felsorolva (függő sorban). 

Kisebb méretű folyóirat esetén (ami pl. Magyarországon vagy számos humán területen jellemző) nem 2, hanem egy hasábos a törzsszöveg is. 

DOKUMENTUMKÉSZÍTÉS PONTRÓL PONTRA

1. Nyersanyagok összegyűjtése/elkészítése (szöveg, képek, táblázatok stb.). Gyűjtéskor/íráskor minden máshonnan átvett szövegrész, kép, ábra, diagram, adat pontos forrását jegyezzül föl (a bibliográfiához) – az interneteseket is. 

2. A célnak megfelelő szoftver kiválasztása 

3. Ha nyomdában készülő szöveg lesz, ellenőrizzük, hogy a szoftver képes-e vágójeleket készíteni és van-e szoftverünk, mely nyomdai feldolgozásra alkalmas fájl tud létrehozni 

4. A célnak megfelelő oldalméret kiválasztása

5. Egyoldalas vagy kétoldalas lesz-e a dokumentum? Ha egyoldalas, egyedi lap vagy valahogyan egybekötve? Elektronikus szöveg lesz? 

6. A fentiek alapján margók beállítása

7. A betűtípusok meghatározása a dokumentum típusától és a szöveg stílusától függően. 

8. A dokumentumban előforduló stílusok definiálása (pl. címbetű, szövegbetű, képaláírás-betű), ügyelve a bekezdés behúzásra és az egyes stílusok alatti/fölötti térközre. A stílusok helyes definiálása előfeltétele egy későbbi automatikus tartalomjegyzék létrehozásának! A stílusok később módosíthatók!

9. Mesterlap elemei (pl. oldalszámozás, fejléc) létrehozása 

10. Szövegbevitel (vele: lábjegyzet, végjegyzet, hivatkozások) és képbevitel

11. Szöveg formázása a stílusok szerint 

12. Szöveg további formázása: pl. kiemelések

13. Első ellenőrzés: sorvégi automatikus elválasztások ellenőrzése, ahol túl nagy a szóköz, elválasztások beillesztése, fattyúsorok ellenőrzése, keretek, vonalak, sorregiszter ellenőrzése

14. Korrektúra (lehetőleg nyomtatott példány alapján), lektorálás, egységes formátumú hivatkozások ellenőrzése, képek, ábrák számozásának ellenőrzése. Ha van idegen betűjű szöveg vagy különleges ékezetet tartalmazó szövegrész, annak külön ellenőrzése. Képaláírások ellenőrzése. 

15. Tartalomjegyzék, tárgymutató, képek jegyzéke, kolofon, impresszum stb. létrehozása

16. Nyomdai feldolgozás esetén nyomtatófájl (ps) készítése (beállításai: vágójelek, színrebontás, túltöltés, betűtípusok, képek beépítése); mintaoldalak (makett) kinyomtatása, színminta kinyomtatása

17. Elektronikus dokumentum esetén pdf fájl készítése (beállításai: fontok letöltése, képek megfelelő felbontása és tömörítése). 

18. Nyomtatás vagy feltöltés

19. Célba juttatás, terjesztés 

FELADATTÁR

1. FELADAT: BETŰK HANGULATA

Pusztán betûk, karakterek használatával (tetszés szerinti szövegbetûtípussal (ne díszbetûkkel), dõlt, félkövér, keskeny, színes stb. formában, szavak nélkül) egy lapon fejezzünk ki 

– egyenletességet

– kontrasztot

– ritmust

– valamilyen emberi értéket

– irányt, irányítottságot

– valami ijesztõt

– valami vicceset, játékosat

A munka alján hivatkozd meg a felhasznált betûtípusokat. 

2. FELADAT: AZ UTCA TIPOGRÁFIÁJA

Az utcán / egyetemen látható feliratoknak állapítsd meg nyomdai jellemzõit (betûtípus, betûfajta stb). Milyen különlegességeket találsz (betûtípus, betûk keverése, színek, 3-D hatások, betûstílusok dominanciája stb.)

3. FELADAT: BETŰMŰVÉSZET

Készítsünk egy képet, rajzok csak betûk és egyéb jelek, karakterek felhasználásával. Készítsünk betűbolt-kirakattervet vagy rajzoljuk meg eseményeket betűország életéből.
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J'étais au bord du Rhin quand tu partis pour le Mexique
Ta voix me parvien! malgré I'énorme distance
Gens de mauvaise miae sur le quai 4 la Vera Cruz
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Példák: egy hallgató munkájából
Apollinaire: Calligrammes (Lettre-Océan) (Párizs, 1916). 

4. FELADAT: ARULATOK

Ugyanannak a semleges  (pl. latin) szövegnek a felhasználásával készíts egy képzeletbeli oldalt egy

– nõi magazinból

– vállalati prospektusból

– hidetési oldalról (újsághirdetést)

– tudományos szaklapból, lábjegyzettel

A betûket, formátumot te választod meg. A szöveget tetszés szerint tagolhatod, de a tartalmán nem változtathatsz, nem húzhatsz belõle és csak tipográfiai jeleket (gondolatjel, számok, ligatúrák, iniciálé, léniák) toldhatsz bele. (nem baj, ha nem szó szerint értelmes a vége – a szöveg itt csak nyersanyag). 

5-a. FELADAT: KORREKTÚRA ÉS FORMÁZÁS

Az alábbi szöveget kell korrektúrázni, formázni és megszerkeszteni azaz helyesírásában és tipográfiájában nyomdakésszé tenni. 

A szöveg elõtt szerepelen címlap is. Külön oldalon add meg, hogy milyen betûtípust (betűtípusokat) használtál, valamit hogy a kiadványt milyen papírra és milyen méretben kívánod nyomtatni. 

1. 
Az ördög és a sze-

                 gény ember

                                               Magyarországi Szlovén népmese.

Az ördög és a szegény ember találkoztak a "Holdfényhez" fogadóba. Kérdi az ördög:

-
Hová mész?

-
        A szegény ember felel:

-
        -        Munkát keresek.

-
        -        Én is. - jegyzi meg az ördög.

-
        Együtt mentek továb. Nemsokára találtak is munkát. Egy gazdánál csépeltek. Az ördög csapot egyet, s mind kiverte a magot a kévébol. 

A szegény ember meg lassan és sokáig csépelt. Így az ördög dolgozott többet.

        Amikor végeztek a csépléssel, az ördög azt mondja:

-
Én többet dolgoztam, ezért többet kapok.

-
        A pelyva több volt, mint a mag, ezért az ördög pelyvát vitt, a szegény ember meg magot. Az ördög felesége nem tudott kenyeret sütni a pelyvából, a szegény ember felesége meg szép fehér keneyret sütött.

-
        Egyszer panazkodik az ördög a szegény embernek, hogy az o felesége nem tudott kenyeret sütni.

-
        -        Biztosan nem kelt meg elégé. - mondjja a szegény ember.

-
        -        Mit csináljunk most? - kérdi az Ördög.

-
        -        Menjünk az urasághoz malacokat lopni - szól a szegény ember.

-
        -        Én majd adogatom oket - mondja az ördög.

-
        -        Amelyeknek kunkori a farkuk, -olyan gorbe vagy milyen- azok az enyémek lesznek - szól a sze-

-
gény ember.

-
        Az ördög már sok malacot kiadogatott. Ekkor a - talán már nem

-
is olyan  - szegény ember így szólt:

-
        -        Vidd a magadét!

-
        Alig volt olyan malac, amelyiknek nem volt kunkori a farka.

-
        Így járt túl a szegény ember az ördög eszén.

Mesélte: Merkli Ferenc (1913-14) Kétvöly (Permise), otthoni néven

Stjédnyarszki Frenki, 1974., 61 éves.

        Gyujtötte: KRAJCZÁR GÁBOR

5-b. FELADAT: KORREKTÚRA ÉS FORMÁZÁS

Az alábbi szöveget kell korrektúrázni, formázni és megszerkeszteni azaz helyesírásában és tipográfiájában nyomdakésszé tenni. 

A szöveg elõtt szerepelen címlap is. Külön oldalon add meg, hogy milyen betûtípust (betűtípusokat) használtál, valamit hogy a kiadványt milyen papírra és milyen méretben kívánod nyomtatni. 

Douglas Adams: Galakszis utikalauz stopposoknak --- részléet ---

-Ugyan már, Mr. Dent, - mondta - maga is tudja, hogy nem nyerhet. Nem fekhet itt a buldózer útjában az idõk végezetéig. 

Mr. Prosser szerette volna, ha szemei szúrós határozottsággal merednek Arthurra, azok azonban fütyültek rá. Arthur a sárban feküdt. 

-Benne vagyok - fröcsögte -, majd meglátjuk, ki rozsdásodik el hamarabb.

-Attól tartok; bele kell törõdnie - mondta Mr.Prosser, miközben kis szõrmekalapját markolászta, és körbe_körbe gyûrögette a feje búbján.

- A gyorsforgalmi utat meg kell építeni, és meg is építik. 

-Most hallok errõl elõször-, mondta Arthur- már miért kellene megépíteni? 

Mr. Prosser fenyegette egy darabig Arthurt az ujjával, aztán abbahagyta. 

- Hogyhogy miért kell megépíteni? - mondta. - Ez gyorsforgalmi út lesz. A gyorsforgalmi utakat pedig építeni kell. A gyorsforgalmi utak olyan eszközök, melyek

lehetõvé teszik, hogy egyesek "A"-ból "B"-be rohanhassanak, míg mások "B"-bõl "A"-ba rohannak. Azok az emberek, akik az "A" és "B" pontok közötti tetszõleges "C" helyen

élnek, gyakran eltûnõdnek rajta, vajon mi lehet olyan" remek "A"-ban, hogy annyian odasereglenek "B"-bõl, és hogy mi lehet olyan remek "B"-ben, hogy annyian

odasereglenek "A"-ból. A "C"-beliek leginkább azt szeretnék, ha a népek egyszer s mindenkorra eldöntenék végre, hogy hol a fenében akarnak lenni tulajdonképpen. 

5-c. FELADAT: KORREKTÚRA ÉS FORMÁZÁS

Az alábbi szöveget kell korrektúrázni, formázni és megszerkeszteni azaz helyesírásában és tipográfiájában nyomdakésszé tenni. 

A szöveg elõtt szerepelen címlap is. Külön oldalon add meg, hogy milyen betûtípust (betűtípusokat) használtál, valamit hogy a kiadványt milyen papírra és milyen méretben kívánod nyomtatni. 

3.

Karinthy Frigyes

               A jó tanuló felel

 A jó tanuló az elso padban ül, ahol hárman ülnek: o a középen, a

 jó tanuló, Steinmann. Az o neve nem tisztán egy ember jelzésére

 szolgál; -- szimbólum ez a név, ahány fiú az Osztályban, annyi

 apa ismeri otthon ezt a nevet. " A Steinmann miért tudja

 megtanulni?" -- kérdezi otthon harminckét apa harminckét fiútól.

 "Kérd meg Steinmannt, hogy magyarázza meg", mondja az apa, és a

 fiú valóban megkéri a Steinmannt. A Steinmann mindent tud elore,

 még mielott megmagyarázták volna. Matematikai lapokba dolgozik,

 és titokzatos szavakat tud, amiket csak az egyetemen tanítanak.

 Vannak dolgok, amiket mi is tudunk, de ahogy Steinmann tudja, az

 a biztos, az az egyedüli helyes, az az Abszolút.

 Steinmann felel.

 Ez különleges, ünnepélyes pillanat.A tanár sokáig nézte a

 noteszt; halálos feszültség remeg az Osztály felett.Mikor

 késobb a francia rémuralom történetét olvastam, mikor a Bic^tre

 foglyai közül eloszólítják a halálraítélteket: mindig így tudtam

 csak elképzelni. Az agyak utolsó, véres erofeszítésben kapkodnak

 lélekzet után -- még van két másodperc, azalatt mindenki

 villámgyorsan elmondja magában a mértani haladvány tételeit.

 Tanár úr, én készültem, mondja az ember magában. Tanár úr, fiam

 tegnap gyöngélkedett. Az egyik lehajol a füzete fölé, mint a

 strucc, hogy ne lássák. A másik meroben szembenéz a tanárral,

 szuggerálja. A harmadik, idegember, egészen elernyed, és behunyja

 a szemét: hulljon le fejére a bárd. Eglmayer, az utolsó padban

 egészen elbújik Deckmann háta mögé, o nincs is itt, köszönöm

 szépen, nem tud semmirol, ot írják be a hiányzók közé, töröljék

 ki az élok sorából, ot felejtsék el, béke poraira, o nem akar

 részt venni a közélet küzdelmeiben.

 A tanár kettot lapoz, a K betunél lehet --Altmann, aki az

 év elején Katonára magyarosította a nevét, e percben mélyen

 megbánta ezt az elhamarkodott lépést. -- De aztán nagyot

 lélegzik: egyszerre megállnak, és a tanár becsukja a noteszt.

 -- Steinmann! -mondja egészen halkan és kivételesen.

 Nehéz, felszabadult sóhaj. Kivételes, ünnepélyes hangulat.

 Steinmann gyorsan feláll -- a mellette ülo kiugrik a padból,

 szerényen és udvariasan áll, míg a jó tanuló kimászik a padból:

 mint egy testor, néma és mellékes dekoratív szereploje egy

 nagy eseménynek.

6. FELADAT: NAPILAP ARCULATA

Figyeljünk meg egy régi napilapot. Fejtsük vissza a nyomtatvány arculati utasításait (betûtípus, sorköz, kiemelés utasítások, bekezdés behúzás, cím, papírméret, margó stb)! Számítógépen definiáljuk a lap által használt stílusokat (fõcím, cím, alcím, hírfej (lead), képaláírás, szerzõ aláírás, folytatás... szövegek, személynevek formázása, elsõ bekezdés stb.). A régi napilap arculatában hozzuk létre a lap címlapját, a legfrissebb hírek szövegeit és képeit felhasználva. A képaláírásokat és címeket magunk adjuk – ezek a lap arculatának részei. A szövegeket az internetről másoljuk, de ügyeljünk a nyomtatott szöveg tipográfiájára (pl. gondolatjelek, idézőjelek használata). Figyeljünk a lap eredeti méretére és tarsuk meg az arányokat. Ügyeljünk a grafikai elemek helyes másolására is (léniák, keretező vonalak stb). 
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EMOCRATIC LANDSLIDE SWEEPS COUNTRY;
REPUBLICANS MAY LOSE CONGRESS CONTROL;
ROOSEVELT WINNER BY MORE THAN 700,000

HETS GAN N HOUSE

Win 32 Seats and
Lose None; Hold
Senate Places.

ADED BY ILLINOIS  SWEEP

Also Helped by Victory,
of Bulkley in Ohio—
Drys Win in Places.

THREE REFERENDA GO WET |

Repeal Proposals Are Carried in
Rhode Istand, Ilinois and
Massachusetts.
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C’ ool of Massachusetts
Marcus ::n. ahead of his dry
wss . M. Butler, over-
william M.
opponeat, Tubstantial lead early in
night-
150 B esuits of Referenda.
candidates were CaITying with
“-ﬁ referenda in every State
- were offered. In Tllinots
vote went decidedly in favor of

the of the Eighteenth Amendment.

i

e . another for modifi-
Volstead act and the
:‘::w:u repeal of the State
enforcement act, all carried with
good majorities, with the beaviest
vote and the heaviest majority re-
corded on the first question.
Isiand registered s vote of

A

to hold the number of ,

U. S. SENATORS ELECTED

REPUBLICANS—13.

.*D. O. Hastings
*William E. Borah
tL. J. Dickinson
tArthur Capper
W. H. White Jr.
James Couzens

*George W. Norris
New Hampshire.*Henry W.Keyes
New Jersey..tDwight W. Morrow
*Charles L. McNary
.§James J. Davis

MORROW WINS EASILY

Majority of 100,000
In Jersey Senate
Race Indicated.

Rhode lsland. H. Metcalf
Wyoming ert D. Cary
DEMOCRATS—20.

..$J. H. Bankhead
+...*J. T. Robinson
.{E. P. Costigan
*William J. Harris
+.3d. H. Lewis
tHuey P. Long
LoEML AL
$Einar Hoidale
Pat Harrison
*Thomas J. Walsh
. G. Bratton
North Carolina.tJoslah W. Balley
§Robert J. Bulkley

Texas........*Morris Sheppard

Virginia. .. ... ... .*°Carter Glasa
Weat Virginia....tM. M. Neely

IN DOUBT—I.
Xaness Seuth Daketa
Kentueky
“Reetected for full torm sadiag March
*ERcted for beth short
e Ewcted
Marrh 3 1837 T Rected 3
Tull term ending March 3 T
for short U Marcn
**Rlected for short term ending
191

LEWIS, DEMOGRAT,

3 q
Marca 3

Out-and-Out Wet Piles Up2to 1
Lead Over Mrs. McCormick,
Republican, for Senate.

'AHEAD 3 TO 1 IN CHICAGO

Victor Breaks Even or Better in
Strong Republican Counties
Down-State.

Special to The New York Times.

CHICAGO. Nov. 4.—James Hamil-
ton Lewis, Democrat, and an out-
and-out wet, won in a landslide over
Representative Ruth Hanna McCor-
mick, Republican and ‘"provisionally
wet,” in today's election of a Senator
i from 1llinois.
After a campaign in which the

to 1 in favor of repeal. ' Democrats stressed probibition and & surprisingly heavy vote

of a seismic

and & majority in favor of the refer-
Marcus

Lewis evidently had swept a num-
ber of wet Democrats into office, and

Jeast two wet gains in the House
went with the Morrow victory in

State enforcement act| upheaval struck this rock-ribbed Re. |shead in only three counties.

publican State—the home of Lincoln,

SWEEPS ILLINOIS

!early this morning a conservstive and their momince for Governor of |y pennett Jr., candidate for Attor-

PARTY LOSES IN HOUSE

' Democrats Leading in Six:
Districts Nominally
Republican.

;TWO BOND ISSUES WINNING
|

Legislature Safely Republican
—Anti-Prohibitionists
Score Heavily.

Dwight W. Morrow, former Am-|
bassador to Mexico, was leading by
a wide margin his two Democratic
! opponents in his race for both the
(full and short terms for United States
!Senator from New Jersey early this
I morning as the returns were coming

in from the 3,321 election districts.

Voters in 2,052 districts gava Mr. |
Morrow 322,014 and Alexander D.|
.Simpson. former State Senator from
|Hud;on County, 227,837 |

E. Bertram Mott, chairman of the |
! Republican State Committee, said
estimate of Mr. Morrow's majority |
would be 100,000. Republican lead-|
ers before the election had predicted
a majority of 200,000.

Tabulation of returns from 729 d's- |
tricts showed that Mr. Morrow was |
leading Miss Thelma Parkinsy', |
Smith College Graduate, in the raz:
for the short term or vacancy causc |
by the resignation of Walter E |
Edge to become Ambassador 1t
France, by a vote of 108,972 to 65,-
524.

Returns from 1,000 out of 3,321
election districts showed two of the
$100,000,000 bond issue
winning and one losing as follows:
Highways, 83,653 against, 78.740 for;
water supply, 78.343 against, 88.442
for. snd institutional rehabilitation,
80,105 against and 84.956 for.

Democrats were leading in contests
I for th> House of Representatives in
!six districts nominally Republican, |
and that the State Legisiature was !
overwhelmingly Republican. |
i Mr. Simpson. as candidate for the |
|full term, and Miss Parkinson, as
|candidate for the short term, polled
i in the
early returns although they ran
Hud-
Mercer

son, Demsocratic stronghold;
and The D

the first P d
ex-Senator Lewis's plurality seems
likely to approach 700,000. The poli-
ticians rate it the greatest blow
agsinst national prohibition thus far
struck.

Incomplete returns at midnight in-
dicated that the Democrats gained
three Congressional seats from Cook
County districts, two and possibly
three seats down-State, and the two
places as members of Congress-at-

were
. greatly encouraged by the early re-
'turns giving Mr. Simpson and Miss
| Parkinson leads in half a dozen
counties. The leads for the Demo-
cratic candidates were accounted for |
'by the fact that they came from
industrial centres.
| While Mercer, a strongly Republi-
can county, gave Mr. Simpson and |
s Parkinson substantial leads in
“lho early returns, the Republicans

New Jersey, and seven app:
had been recorded in Pennsylvania,
despite the victories of dry Senate
and Gubernatorial candidates.
Many Dry Victorles Recorded.
The wets had not actually lost a
seat in either house on the face of
returns up until early this morning,
dry victories had been
#acored in a number of States, includ-
ing three in the South where pro-
hibition figured conspicuously as an
issue in the campaign.

The whole delegation In Connecu-‘

e, i Representative John
Q. Tilson, Hoover spokesman and
o leader in the House, will
listed among the wets at the next
Congress. The onmly seat in doubt
;‘l in the First District, where C.
g r, dry Republican, was
Pitted with A. Longergan, wet Dem-
OCrat. Mr. Longergan led on the re-
Il": last night.
Migr Wwets evidently had won in
wichigan, including S. H. Person.
on."lll .t:lup t
3 ., former State
Superinisndent of the Antl-Saloon
Continued oa Page Seven.
Todsy, Leemors -
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‘hrlc. Cor . the com-
plexion of the Illinois delegation to
Washington had been changed by
wet gains of eight or nine seats.

Figures from nearly half of the
State show Mr. Lewis far in the lead
both in Cook County, which includes
Chicago, and down-State. 3

Goes Into Lead Down-State.

In Chicago he was running three
to one ahead of Mrs. McCormick,
the count Indicating that his Chi-
cago plurality will be around 425,000.

Mr. Lewis had 365,982 votes in 1,675
out of 3,000 city precincts; 15,400 in
80 other Cook County precincts, and
256,558 in 1,609 down-State precincts,
Lor a total of 637,840 in 3,394 out of
7,100 precincts in the whole State.
His plurality on these returns was
,351,676 over Mrs. McCormick, whose
| vote was 126,724 in Cook County and
286,264 in the 3,394 precincts from
2ll parts of the State. In the same
number of districts, Mrs. Lottie

seat held by 'Holman O'Neill, Independent DIV, o4 paul Moore, Democrat, two years

polled 30,448 votes.
McCormica seemed likely to

Mrs.
Continued on Page Two.
' Ca Fotel, N. C. Now open.
Leave N Y. Arrive Pisshurst
028 A M Courses.—Advi.

' to see those margins
jdwindle with the tabulation of re-
|turns outside Trenton. The strength
lof the Democrats in Trenton Is sald
|to have been due to the

proposals |¢

Roosevelt Appraises Victory
As Expression of Confidence

Governor Franklin D. Roosevelt,
speaking over the radio after his
re-election had been conceded last
night, Interpreted the vote he re-
celved as one of confidence.

“I want to say a few words to
the people of this State tonight,”
he declared over stations'WEAF
and WJZ. “I am overwhelmed
with gratitude for the vote of con-
tidence you have given to my ad-
ministration.

“I can only say that in the next
two years I will bring all my abil-
ity to serve all of the citizens, re-
gardiess of party and regardless of
locality, in the Interest of a pro-
gram of honest government.”

NEW ENGLAND HIT
BYDEMOCRATICWAVE

Massachusetts Elects M. A.
Coolidge, Wet, for Senator,
and Ely for Governor.

CROSS WINS INCONNECTICUT

Former Yale Dean Surprises by
Victory—Metcalf Rhode
Island Winner.

TUTTLE 1§ SWANPED

Governor's Record
Plurality Amazes
His Own Party.

CARRIES TICKET WITH - HIM

Lehman and Tremaine
Re-elected—Bennett
Also Victorious.

UP-STATE FOR ROOSEVELT

|Sweep Exceeds Smith’s Largest
Plurality of 385,338—Lieuten- -

|

ant Governor Wins Easily. |

{ Tables of the city and State
1otes on Pages 10 and 11.

In a Democratic of un-

OVERWHELMINGLY RE-E
Governor Franklin D. Roosevelt, Who, With His Entire Ticket, |

Tiumes Wide World Phots.

LECTED.

Is Returned to Office by a Record Plurality.

precedented proportions, Governor

New England Results.
New England Democrats were vie-
torious 1m two Stafesx Their cundi-
dutes for United S. :tes Senator and
Governor, Marcus A. Coolidge and
Joarph B. Ely, won in Massachusetts

Connecticut. former Dean Wilbur L
Croas of Yale, was elected. The Re-
publicans carried Rhode Island, New
Hampshire and Vermont.

Special to The New York Times

BOSTON, Nov. 4.—Massachusetts

saw a Democratic sweep in today's
election which, while not extending
throughout the entire State ticket or
into the Congressional fight in the
sixteen districts, carried a wet Demo-
crat into the United States Senator-
hip and the Governorship. by de-
¢ sive margins.
Vith about two-thirds of
vo = counted, it is estimated that
fort 'r Senator William M. Butler,
dry tepublican candidate for the
Senat. . will be defeated by about
75,000 otes by Marcus A. Coolidge,
the Democratic candidate. The same
returns incicated the defeat of Gov-
ernor Frank G. Allen. Republican.
by 25.000 votes at the hands of Joseph
P. Ely. Democrat

The vote of 1,070 precincts out of
the 1,650 in the State gave

For Governor—Allen, 345,694 Ely,
365,630.

For Senator—Butler, 319,241; Cool-
idge, 389,432

State Dry Act Repeal Carried.

At the same time it was indicated
that the referendum for repeal of the
""baby volstead act,’” as the State
prohibition enforcement law s
known, would be carried by more
than 200.000.

The vote on the question from 836
precincts, exclusive of Boston, stood
For repeal, 304,951; against repeal,
186.550.

Led by Boston, the cities of the

Commonweaith were largely instru-
mental in piling up the winning Dem-
ocratic majority. The Boston vote
alone, it was estimated, would have

Continued on Page Nine.

the !

Franklin D. Roose®elt was re-elected
| yesterday by a plurality of approxi-
| mately 730.000 over Charles H. Tuttle,
| Republican nominee.

In his overwhelming victory. Gov-
ernor Roosevelt carried with him
Lieut. Gov. Herbert H. Lehman, Con-
|troller Morris S. Tremaine and John

iney General, who also obtained large
| pluralities In New York City but ran
{far behind the Governor “ip-State.
Professor Robert P. Carroll, Inde-
pendent dry, running as the candi-
date of the Law Enforcement party,
polled a vote of nearly 170,000, all
, but about 8,885 of which was outside |

New York City. Professor Carroll
carried Yates County over both Tut-
tle and Roosevelt 'and his vote cut
I heavily into the usual Republican
| vote in many up-State counties.

556,368 Plurality in City.

New York City gave Governor
Roosevelt 556,868 plurality. The vote
in the city for Governor was: Roose-
velt, 926,665, Tuttle, 369.797; Louis
Waldman, Soclalist, 88,329, and Car-
roll, 8,885

With 168 up-State election districts
missing, 4.816 districts out of 4.976
gave Roosevelt, 826.662; Tuttle, 659,-
163; Carroll, 158,323, an actual plur-;
‘ality for Roosevelt of 167,499 and an
indicated up-State plurality of 174,160 .
and an indicated plurality in the en-
tire State of 730,925. The up-State
vote for Roosevelt in these 4.816
districts exceeded the combined vote
for Tuttle and Carroll by 10,461.

Carroll's up-State vote was 158,323.

The tremendous vote for Governor
Roosevelt was regarded as

REPUBLICANS RETAIN
CONTROL AT ALBANY

Hold Assembly by a Reduced
Margin—Advantage in the
Senate Cut to One Seat.

UP-STATE WETS VICTORIOUS

Drys Who Promised to Defeat
Them Fail — Hofstadter
Elected by 227 Votes.

Despite the landslide which re-

GITY GIVES GOVERNOR
GREATEST PLURALITY

Has Margin of 556,868 as Graft
Issue Fails Tuttle—Lehman
Leads His Ticket.

MRS. PRATT WINS BY 651

La Guardia Victorious—Miller
Elected Judge, Alger Loses—
Bond Issue Carries.

Governor Roosevelt carried the city

sulted In the re-election of G

by the plu-

Roosevelt by a towering majority,
the Republicans will continue in con-
trol of both branches of the Legisla-
ture.

Late returns from the legislative
elections give the Republicans con-
tinued control of both the Senate and
Assembly, barring upsets on revised
returns in some districts where the
vote was close.

Final election returns received
early this morning show the Repub-
licans failed to hold their own in the
Senate elections. The 1931 Senate,

, will be

of
t and twenty-

greatly his chance for the Demo-
cratic nomination for President in
1932, for which he is known to be an

t
y
five Democrats.

The Democrats made heavy inroads

¢|and other Democratic leaders,

rality of 556,868 votes over his Re-
publican rival, Charles H. Tuttle.
His associates on the ticket also
piled up huge pluralities over Re-
publican opponents, that of Lieut.
Gov. Lehman reaching the mark of
60/,087.

The city's vote for Governor was:
S te

Tuttie 3.
Waldmaa 329
Carroil 883

s
plurality, although far above the pre-
election estimates of John F. Curry
did
not arouse the enthusiasm which has
greeted the news of large pluralities
in the past years. The early esti-
mates were reg as

aspirant. In golling up his 5
Governor R velt reached a mark
never before attained by any other
candidate for State office. His
plurality of 556,868 in New York City
|would have been a record if it had
not been exceeded by the city plu-
rality of Lieut. Gov. Lehman, which
was 607,087

plurality ever recelved
in the State by Alfred E. Smith and

Continued on Page Three.

on the in the

elections. In the present Assembly
the Republicans hold eighty-six seats
and the Democrats sixty-four. In
the 1931 Assembly the Republicans
will have eighty votes and the Demo-
crats seventy, a gain of six votes for
the Democrats and a corresponding
loss for the Republicans.

The vote necessary to pass a bill
in the Senate is twenty-six and In
the Assembly seventy-six.

New York City thus will have only

!ment problem which has been acute
there for months.

| Representative Mary T. Norton,
| vice chairman of the Democratic
State Committee, conceded the elec-
{tion of Mr. Morrow at 1:25 .o'clock
_ this inorning.

| ‘'Senator Simpson and Miss Thelma
Parkinson waged an aggressive and

| clean battie,” said Mrs. Norton.
| “"The opgo-ln‘ forces, wealth and
| great publicity, supporting fine per-

| sonality, were hard to overcome and
| the inevitable resulted. I wish Mr.
| Morrow every success.’’

! Mrs. Norton Re-elected.

Mrs. Norton was re-elected to the
,House of Representatives frcm the
| Tweifth Congressional District. Fred
A. Hartley, Republican, who defeat-

| Continued on Page Five.

Heflin Is Beaien in Alabama by Nearly 2 to 1;
Democrats Defeat All Candidates on His Ticket

$pecialto The New York Times.

BIRMINGHAM, Ala., Nov. 4.-J.
Thomas Heflin, senior Senator from
Alabama, was defeated by the Demo-
crats of the State today for his de-
fection from the party in the 1922
Presidential election. With three-
fourths of the vote counted, John H.
Bankhead, his opponent, was leading
by 46,007 votes out of a total of 211,-
627. The vote stood 128,817 for Bank-
head and 82,810 for Heflin.

Judge B. M. Miller, for Governor,
and Hugh Merrill, for Lieutenant
Governor, were holding the same
commanding lead over Hugh Locke
and Dempsey Powell, ‘'Jeffersonian’
running on the same

Firestone |ootwear—rubbers, gafters. over- |
shoss, for all the family—made usder the |
same’ bigh a3 Firesione tires.

Firestone Footweas When it Rains.

—AdvL

ticket with Senator Heflin.

LAUGN AND THE WORLD LAVGHS, T0O.

In a statement to The Montgomery
Advertiser tonight Senator Heflin
charged “fraud and corruption” in
the election and said he would de-
mand an investigation by the Senate
Committee on Elections.

““While early returns indicate the
vote is going against me, within tw.
hours I will be 100,000 votes ahe~4.”"

P in the
Se and only two in the Assem-
bly. In the present Assembly there
are four Republican Assemblymen,
all from Manhattan. In the 1831 As-
sembly there will be one from Man-
hattan, Abbot Lowe Moffat of the
Fifteenth. and one from

conservative, the Democratic leaders
having somewhat discounted the
more optimistic reports which came
from the district leaders.
Mrs. Pratt Wins Close Race.

The Democratic landslide carried
into office mearly all of the party's
local candidates, such strong Repub-
lican candidates as Raepresentative
Ruth B. Pratt, P F. H.

4

STILL LEAD N SENATE

But RepublicanHold
on House Hangson
Belated Returns.

SEE PRESAGE FOR 1932

Democrats Are Victorious
in Nearly All the
Chief Battles.

PINCHOT BEATS HEMPHILL

Election of Bulkley, a Wet, as
Senator in Ohio Seems
Indicated.

By RICHARD V. OULARAN.

A distinet Democratic sweep, sug-
gesting a_landslide for that party,
extended across the country in yes-
terday’s esections, held in ail the
forty-eight States except Maine.
‘While the outcome of & number of
contests for important publie offices
is still in doubt, the Democrats wers
victorious in most of the outstanding
battles from which definite returns
have been received.

The general trend of these returns
up to the time this edition of Tum
Nsw Yorx TiMEs went to press fur-
nished encouraging evidence to
Democracy’s leaders that the senti-
ment expressed at the polls through-
out a widespread are vie-
tory for their Presidential ticket in
the elections of 1932.

Democratic Governors were elected
in New York, Connecticut, Massa-
cusetts, Rhode Island and Ohlo,
and in States normally Democratic.
In such States as Kansas, Minnesota,
Nebraska, Oregan and Wyoming,
where the Republicans win more
often than not, the result is in doubt
on account of the strong trend of
Democratic sentiment.

Senate Lead Slender.

Judging by the latest returns,
there is a bare chance that the nomi~
nal Republican majority in the Sen-
ate will be overthrown, although the
prospect is that the Republicans may
still have a slight excess of members
over the Democrats. It is possible,
Fowever, that the next Senate will
be a tie politically.

Democratic Senators have been
elected in place of Republicans in
Colorado, Minnesota, Ohio, Okla~
homa, West Virginia and Massachu-
setts, and the chances favor a
victory for the Republican Sena-
torial candidate in South Dakota.
Only one Republican Senatorial aspi-
rant has triumphed over a sitting
Democratic Senator. This happened
In Tows.

In line with the general Democratio
swing, the return showed that eandi-
dates of that party have cut heavily
into the big Republican majority in
the House of Representatives with a
fair prospect that the Democrats will
get control, though the actual oute
come remains in doubt.

Based on the latest returns,
Senate line-up appears .to be
D 47 and

the
“®

La Guardia and State Senator Sam-
uel H. Hofstadter narrowly escaping
defeat. The only upset was in Brook-
lyn where Robert K. Storey Jr., Re-
publican, won agalnst his Demo-
cratic rival for an Assembly seat.
This was counterbalanced by the
victory of D. H. Stephens, Demo-
crat, who was elected to the Assem-

Farmer-Laborite,

election of Holdale, Democrat, over
Senator Schall, Republican, in Minae-
nesota. The doubtful contests are in
South Dakota, Kansas and Ken-
tucky. Should the Democratic candi-
dates carry all these contests the
Senate would stand:

Robert K. Story Jr. of the Seven-
teenth Kings District.
Wald Defested Here.

In the Senate the day was saved
to the Republicans through the re-
election of Senator Samuel H. Hof-
stadter of the Beventsenth
torial District on the west side of

Mr. ‘s victory

bly i the D i
District. Farmer-Laborite 1.
This district, incidentally, is the

one in which Martin J. Healy s
Democratic leader. Mr. Healy is one
of the central figures in the judiclary
scandals upon which Mr. Tuttle
largely based his fruitiess campaign.

The election was one of the quiet-

Boxes which went over
for Hoover in the 1928 election went
just as strongly for the Democratic
nominees today.

No serious political issues were at
stake in the election other than

whether Alabama would remain in
the Democratic column or

‘would be-
tate.

———
e, Write
T T T

was won by a slender majority of
227 votes. He defeated Albert Wald,
the Democratic nominee, for whom
a terrific drive was made by the
Democrats in an attempt to gain
control of the upper house at Albany

Continued on Page Feur.

SRR

which fell
Continusd on Page Three.

£238 3T T

and |had been heid by

a,

Heavy gains were made by the
Democrats In the comtest for 431

Counting nine vacant seats which
. the
majority of that party in the presen!
House js 108. The latest definite





Minta a másolásra: a New York Times. 

7. FELADAT: BEKEZÉSJEL

Formázzunk egy szöveget többféle bekezdésjelzéssel. (Behúzás, sorkihagyás, vizuális elválasztó elem). Használhatjuk a kódexek stílusát is. 
8. FELADAT: KÖNYVCÍMLAP

Készítsünk barokk arculattal egy mai könyvcímlapot. 

9. FELADAT: GYŰJTÖGETÉS

Gyûjts (másolj) valamilyen tipográfiailag tetszõ vagy épp nem tetszõ kiadványt (újságoldalt, hirdetést, levelet, könyborítót, szórólapot stb.) és ismertesd, hogy miért találtad érdekesnek, szépnek, csúnyának stb. 

10. FELADAT: SZABADKÉZI RAJZ

Rajzold le a ... betût ... betûtípussal, A3 méretben! Írd a betű egyes elemeinek elnevezését (pl. felnyúló szár) a megfelelő helyre. 

11. FELADAT: BETŰMINTA KÉSZÍTÉSE

Készítsünk egy adott betűtipushoz betűmintalapot.

CSOPORTOS FELADAT: ÚJSÁGKÉSZÍTÉS

Készítsünk olyan újságot, melyben minden cikket más nyomtat ki, azonos szempontok alapján, és ollóval és ragasztóval illsztjük össz e a lapot. Ehhez elõször pontos arculati és helyszûki utasításokat kell adni, azután pedig összerakni. Legyen valaki, aki a címlapot készíti, valaki vezérvikket ír, más a többi írást ill. képeket állítja össze a megfelelõ méretben. 

SEGÉDANYAG A QuarkXpress 4–6 használatÁHOZ

Mozgás a dokumentumban

- gördítősávban

- nagyító (alt+nagyító=kicsinyító) eszközzel

- másik egérgomb, fit in window (képernyőn mutatja az egész oldalt) vagy actual size (valódi méret, a képernyőn akkora, mint a valóságban)
-aktív tenyér ikon mellett az alt gomb lenyomásával, az egérgombot lenyomva és az egeret mozgatva (csak leírva tűnik komplikáltnak)

Nyomtatandó dokumentum 

Weblap létrehozása

Új kezdése: File—New-Web Document (vagy: Project—Web)

Itt lehet beállítani a szövegek, linkek, háttér színét, háttérképet (background image) és a háttérkép kitöltési módját (repeat) (mindez később módosítható a page-page properties menüben) ill. a weblap alapméretét (pixelben). A ma használt leggyakoribb képernyőfelbontásnak (800x600 pixel felbontás) a 800 pixeles méret felel meg, de az 1024 pixel is használható, ám számolni kell vele, hogy ez több gépen „kilóghat” a képernyőről. A Variable width page az aktuális méretűre kinyitott ablakmérethez igazítja (húzza ki) a weblap tartalmát. Ha teljes kontrollt szeretnénk a weblap kinézetén, ne válasszuk ezt a lehetőséget.

A megjelenő oldaltükörnek nincs margója, széltől szélig használható. Csak a szélessége van definiálva, mert a weblap „végtelen” hosszúságú is lehet.

Alapbeállítások

A weboldal címe (TITLE) a page-page properties menüben állítható be. A weblap fájlneve ugyanitt az Export file name ablakba írandó (xxx.html)

Elválasztás

Mivel a legtöbb Quark nem ismeri a magyar nyelvet, az angolul működő elválasztást kapcsoljuk ki (Edit--H and Js), és ha kell, lágy elválasztójellel (ctrl+- vagy ctrl +ü) készítsün elválasztásokat. 
A weblap szerkezete

A Quark létrehoz egy html fájlt és az adott alkönyvtárban egy image alkönyvtárban a lapon található minden képi elemet. Ha egy doboznál kijelöltük a convert to graphic on export gombot, az a doboz képként kerül a weblapra, tehát az image alkönyvtárban is megtalálható lesz. Az image alkönyvtárat változtatás nélkül kell mindenestül átmásolni (FTP-zni) a szerverre, abba az alkönyvtárba, ahová a html oldalt is feltöltjük. 

Szöveg bevitele:

Válasszuk a szövegdoboz eszközt, egérrel méretezzünk körbe egy akkora dobozt, amekkorába a szöveget írni szeretnénk (később a sarki fogantyúinál fogva módosítható), és engedjük el. Ekkor automatikusan a beíró eszközre (tenyér) vált át a gép, és lehet szöveget írni a dobozba. A karakterek formázhatók a „műszerfalon” (ha nem jelenne meg, F9). 

A Quark hibája, hogy a szövegdobozokban levő tartalom akkor is végig megjelenik a honlapon, ha azt levágtuk valahol: azaz minden dobozban annyi szöveg legyen, amennyi látszani is fog.

Görbe szöveg

Ha görbe vagy ferde vonatal követő szöveget szeretnénk: a line text path eszköz (aláhúzott A betű) segítségével hozzuk létre a szöveg alapvonalát, kattintsunk a szövegbeviteli (tenyér) ikonra, és a vonalra magára, majd gépeljük be a szöveget. Beállítható, hogy az alapovonal létszódjon, de az is, hogy láthatatlan legyen (az item (kereszt, mozgató) eszközzel rákkantitva a vonalra, a műszerfalon, ill. a betűk vonalhoz való viszonya a modify (jobb katt) menüben a text path fülben állítható. 

Szöveg importálása

Egy korábban elkészített, megformázott fájl a formázás megtartásával importálható Quarkba (pl.rtf, Word). A szövegdobozt jelöljük ki (1x katt) -- ctrl+e. Weblapok szövege is importálató (html), de magyar karakterkészletű nem. 

A szövegdobozok tulajdonságai

A mozgató (item tool, kereszt) eszközzel kettőt kattintva a dobozra (vagy az item menü—modify almenüvel vagy jobb egérgomb-modify menüvel) állíthatók a szövegdoboz tulajdonságai:

Box fül box ablak: itt állítható a doboz háttérszíne. A none átlátszó dobozt ad, ez a legfontosabb szín. A Shade opciónál a szín fakítható. 

Ha kijelöljük a convert to graphic on export menüt, a doboz tartalmát nem betűként, hanem rajzként exportálja html formátumba (különleges betűtípus haszálatakor érdemes).

Text fül. text inset: a doboz belső margója állítható

Frame fül: a doboz keretező vonala (szín, stílus, vastagság) állítható

Runaround fül: a doboz külső margója állítható. Ha itt (type) none szerepel, több doboz is egymás felé tehető úgy, hogy tartalmuk is egymás tetején lesz. Ha itt valamilyen értéket írunk be, annyi pixelen belül a doboz minden más tartalmat "kinyom" maga alól/mellől. A leggyakoribb a szövegdobozokat none értékre, a képdobozokat kb. 10 értékre állítani. 

A szövegdoboz műszerfalán a col ablakban állítható, hogy hány hasábos legyen a szöveg.

Export fül: A doboz tartalmát, ha képként exportáljuk a html fájlba (általában így teszünk, ha valamilye grafikus elemet vagy különleges betűtpust tartalmaz), milyen formátumban exportálja (képormátum: gif, ha jó geometriai minőséget szeretnénk (pl. betűk), jpg ha jó színeket szeretnénk, png-nél mindkettő állítható). Alternate text: a kép teljes betöltéséig ezt a szöveget írja ki (vakok általi használatkor ezt hallják).  

Iniciálé

Style-formats-drop caps. Character count: az iniciálének szánt betűk száma

Line counts: ennyi sor magas lesz az iniciáléé betűje. 

Stílusok (style sheets)

Edit-style sheets

A kiadványokban érdemes előre definiálni a kiadványban (site-on) előforduló szövegstílusokat, pl. cím, képaláítás, törzsszöveg, lead, aláírás stb. Ilyenkor ez a szövegrész egy kattintásra a megfelelő formátumú lesz (és egységes kinézete lesz a kiadványnak). Minden stílushoz tartozik egy bekezdés stílus (behúzás, igazítás) és egy karakter stílus (betűtípus, betűméret stb). Ezek külön beállítandók (new) de egymásnak megfeleltetendők (based on). 

Színek definiálása

Edit-colors-new vagy jobb klikk a colors ablakban

A Photoshophoz hasonló módszerekkel határozhatunk meg saját színeket. A színek meghatározásánál alapvető, hogy állítsuk be, hogy RGB (képernyőre szánt dokumentumnál) vagy CMYK (színesben kinyomtatandó dokumentumnál) színről van-e szó. 

Ha a spot color be van kapcsolva, az a szín külön színként lesz nyomtatva, azaz annak külön festék kell. (Ezt általában nem akarjuk.) Ha ez nincs bekapcsolva, minden színt a CMYK kombinációból kever ki. 

Colors ablak

(window-colors, F12)

Közvetlen ablakból is állíthatók a színek:

keret ikon: a keret színe

A betűs ikon: a kijelölt szöveg színe

szürke tégla: a doboz háttérszíne. 

Weblap háttérszíne nem itt, hanem a page propertiesben állítható. 

Kép bevitele

Válasszuk a képdoboz (beixelt téglalap) eszközt, egérrel méretezzünk körbe egy akkora dobozt, amekkorába a képet tölteni szeretnénk (később a sarki fogantyúinál fogva módosítható), és engedjük el. Töltsük be a képet a ctrl+e gyorsbillentyűvel. 

A műszerfalon állítható a kép mérete a dobozon belül (X%, Y%), de a jobb egérgombbal kattintva fit picture to box (ez esetben torzít a dobozra) ill. fit box to picture (nem torzít) menükkel dobozra méretezhető. A képdoboz a képet magával húzva méretezhető át a fogantyú egérrel odébhúzásával és a ctrl gomb folyamatos nyomásával. 

A képdobozok tulajdonságai

Lásd szövegdobozoknál, kivéve:

Clipping fül: a kép fehér részei áttetszőé tehetők a weblapon (színes háttérnél). Type: non-white areas. Így a kép akár egy szövegdoboz vagy másik kép fölé is húzható és a kép fehér részei átlátszók (lyukasak) lesznek. A kép (vagy a doboz háttérszíne) féligáttetszővé nem állítható. 

Image map (képtérkép) elkészítése

Az interneten leetsőég van arra, hogy a képnek egyik vagy másik részére kattintva különböző linkekhez jussunk. Az image map tool (webes eszköztár)ban kattintsunk arra az alakra, amilyen alakúnak szeretnénk a linkként aktív területet, jelöljük körbe a képen a linkesítendő területet, majd a jobb kattitással hozzunk létre egy linket hozzá.  

Rollover kép

A rollover azt jelenti, hogy az egeret egy kép fölé mozgatjuk (roll over) (kattintani nem kell), akkor a kép helyett egy másik kép jelenik meg. Ilyen a képen jobb kattintással, a rollover menüvel készíthetünk. (pl. benyomott és be nem nyomott gomb képe)

Dobozok előre-hátra küldése.

Az egyes dobozok egymás felett vagy alatt lehetnek. Ezek sorrendje változtatható az F5 (előre hoz) és shift+F5 (hátraküld) gombokkal, ha az adott doboz van kijelöve. Egy lépcsővel a jobb egérgomb send and bring menüjéből is módosíthatjuk a dobozok helyzetét.  

Az egymást alatti dobozok kijelölése

ctrl+shift+alt gombok egyidejű lenyomása mellett rendes egérgombbal kattintva. 

Dobozok elforgatása

A dobozok a műszerfalon (F9) a szög ablakba írt fok értékkel forgathatók el.

Dobozok alakjának megváltoztatása

Lehetőség van ellipszis, kör, képkeret vagy tetszés szerinti doboz alak létrehozására. Ez különsen akkor látványos, ha képdobozról vagy bekeretezett szövegdobozról van szó. Ezt vagy eleve így rajzoljuk (a doboz eszköz folyamatos nyomásával válthatunk az egyes formák között) vagy utólag az item-shape menüből választhatunk. A szabadkézi (paletta alakú) doboznál a mozgató eszközzel a doboz peremére kattintva a csomópontok mentén mely szabadon alakítható a doboz alakja (bezier-görbék).

A görbék tulajdonságai a műszerfalon állíthatók, így pl. szögletes csomópontot készítsünk, ha csúcsot szeretnénk létrehozni az alakzatban. A görbék alakja a kék fogantyúk végpontjait húzva változtatható.

Képdoboz esetén a keret (ill ha van, keretező vonal) sarkai lekerekíthetők a műszerfalon a kerekítő ablakba írt px értékkel. A kép a kereten belül elforgatható ill. torzítható a műszerfal belső forgató torzító ablakaiba írt fok értékkel (két jobbszélső ablak). 

Link létrehozása

Mind képek, mind szövegek linkesíthetők:

Először jelöljük ki a szöveget, amit linkké tennénk.

jobb egérgomb -- hyperlink -- new, vagy style-hyperlink-new:

Az URL helyére kell beírni a linket (http:// vagy fájl esetén a fájlnév).

Ha a targetet _balnk-re álítjuk, a kattintás után új ablakban nyitja meg a linket.

Táblázat

A táblázat ikonnal könnyen készíthetünk táblázatot. A cellákra külön kell definiálni, hogy szöveget vagy képet rakunk-e bele (a táblázat valójában összefűzött szöveg- és képdobozok halmaza). 

Rajzolás

A rajzoló ikonnal egyenest, ferdét, görbét vagy szabadkézi vonalat húzhatunk. A vonal tulajdonságai a műszerfalon állíthatók utólag is.

Új oldal beszúrása és oldal törlése

page-insert

page-delete (a már kitörölt oldal undo-val sem hozható vissza)

Mesterlap, oldalszámozás

Page-display-A Master

Olyan oldal, ami azokat az elemeket tartalmazza, mely minden oldalon látható lesz, pl. élőfej vagy oldalszámozás. Oldalszámozás a mesterlapon egy tetszés szerinti helyre illesztett szövegdobozba tett ctrl+3 gyorsbillentyűvel hozható létre. A rendes dokumentum a Page-display-Document menüvel jeleníthető meg ismét.

Mentés

A weblap html exportálása, munka közbeni megtekintése.

Ahhoz, hogy az oldal az interneten is használható legyen, html formátumúvá kell konvertálni. A Quark fájlt is érdemes elmenteni, ha még később is módosítani akarjuk, mert a html fájl már nem módosítható Quarkban (legfeljebb Notepadban a forráskód átírásával). Az exportálás menete:

file-export-html. A fájlnév az lesz, amit a page propertiesben beállítottunk. Ha a Launck browser ki van jelölve, azonnal megnyitja egy böngészőben. Érdmes gyakran ily módon megnézni a lapunkat, hogy lássuk a konvertáláskor jelentkező esetleges eltéréseket (és a weblap valódi méretét).

Nyomtatandó dokumentum mentése

Fontos, hogy mentéskor a dokumentumban lévő teljes felbontású képek nem kerülnek a qxd vagy qxp fájlba, hanem nyomtatáskor a képeket a képfájlból hívja meg a gép. 
Nyomtatott oldal exportálás pdf fájlként

Különösen interneten publikálásra hasznos formátum, ha a végcél, hogy azt letöltve nyomtassák ki vagy ott, ahol fontos, hogy az eredeti tördelést megtartsa a dokumentum. (csak print dokumentmnál)

EPS fájl mentése

Az oldalból EPS fájl készíthető, melyből Photoshopban kiváló minőségű (raszteres) kép készíthető. Az EPS fájl más Quark dokumentumba is behívható (képként), ahol az eredeti (vektoros) beállításokat is megőrzi a dokumentum. Így kész dokumentumok illeszhetők be minőségomlás nélkül, és a kép átméretezése funkció révén tetszés szerint méretben, bármely dokumentumba (mentéskor a Format: DCS2.0)

Collect for output

Ha a dokumentum sokféle elemet (képek, betűtípusok) tartalmaz, érdemes az egészet egy alkönyvtárban tartani, mert a Quark fájl maga közvetlenül sem a betűtípus fájlokat, sem a képeket nem tartalmazza (ezekre akkor van szükség, ha egy másik gépen akarjuk folytatni a munkát vagy pl. kinyomtatni a dokuentumot). Erre szolgál a file-collect for output menü. 

Nyomtatás

Document fül:

Separations: nyomdába küldendő nyomtatáskor a színes képeket 4 (vagy több, ha van spot color) színre bontja

Registration: ha pontos (vagy színes) nyomtatást szeretnénk nyomdában, az off center állásban vágójeleket illeszt be a dokumentumba

Bleed: rátöltés, ha a dokumentum széléig fut a kép vagy a háttérszín, a nyomdai nyomtatáshoz érdemes 3-4 mm-el túlhúzni (ki tudja, hol vágja le a kés). A bleed funkcióval ez a rátöltés is látható lesz a ps fájlban. 

Preview: megmutatja, hogy a dokumentum mely része lesz rajta a lapon

PS fájl készítésekor a nyomtatóbeállításkor (a nyomtató telepítésekor) Print to file opciót válasszuk.  
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